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குருடன்  பர்திமேயு 

 BLIND BARTIMAEUS 

Beaumont Texas U.S.A. 

61-01-24 

 

 நன்றி சக ோதரகர...?... நீங் ள் உட ்ோரந்்து ் க ோள்ளலோம். 

இன்றிரவு உங் ளள மறுபடியும் சந்திப்பதில் மகிழ்சச்ி அளடகிகேன். 

சமீபத்தில் நோன் என் மளனவியுடன் கபசி ் க ோண்டிருந்கதன்,  

அவளிடம் கசோன்கனன், "நீ  கபோறுளமயோ  இரு ்  கவண்டும், கதகன". 

ஏகனன்ேோல் அவள் குழந்ளத ளள  வனித்து ்க ோள்ள கவண்டும், 

அவர ்ள் சிறு குழந்ளத ள் பள்ளியில் படி ்கிேோர ்ள்,. கமலும் 

அவளிடம் கசோன்கனன்;  

"கட ்சோஸ் லூசியோனோ மே்றும் அந்த கதே்கு பகுதியில் மி ச ்

சிேந்த சில மனிதர ்ளள நீ சந்தி ்  கவண்டும் " என்கேன். நோன் 

உங் ள் ஒவ்கவோருவருளடய வீட்டிே்கும்  கசல்ல முடியும் என 

நம்புகிகேன்.  ோளல உணவிே்கு கசோளப் கபோறி சோப்பிடுகவன் என 

நம்புகிகேன். மி வும் நல்லது; மி வும் அருளமயோனது.  றுப்பு- ண் 

பட்டோணி, மே்றும் டரன்ிப் கீளர ள், கசோள கரோட்டி ஆகியளவ மி வும் 

நல்லது... அளதவிட என ்கு கதரிந்து அருளமயோனது எதுவும் இல்ளல.  

 2. கதவனின் அன்பு நம ்கு எவ்வளவு விகனோதமோன  ோரியங் ளள 

கசய்கிேதில்ளலயோ? நம்மளனவரின் இருதயங் ளளயும்  

 டட்ுபடுத்தி  நம் எல்கலோளரயும் கதவ அன்பு  ஒன்றிளண ்கிேது.  

நோளள  இரவு இந்த கூட்டம் முடிவளடகிேது,  அதன்பின் நோன் 

அகந  சக ோதரர ்ளள சந்தி ்  கவண்டும். இந்த  பிரசங்  கூட்டம் 

முடிவளடவது என ்கு வருத்தமோ  இரு ்கிேது. அளனவரும் என்னுடன் 

நன்ேோ  பழகினோர ்ள். இங்கு உள்ள ஒவ்கவோருவரும் மி வும் 

அருளமயோனவர ்ள்.  

என் அம்மோ கட ்சோஸில் உள்ள  போரிளஸச ் கசரந்்தவர.் அதனோல் 

நோனும் க ோஞ்சம் கட ்டோஸில் உள்ளவர ்ள் கபோன்ேவன் என 

நிளன ்கிகேன். அதனோல் நீங் ள் ஒரு அருளமயோன கதசத்ளத 
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கசரந்்தவர ்ள் என நம்புகிகேன். எந்தகவோரு நோட்ளடயும் 

உருவோ ்குவது அதில் உள்ள ம ் ள் தோன். நல்லது.. லூசியோனோ மே்றும் 

ஜோரஜ்ியோ, மே்றும் அலபோமோ மே்றும் அவே்றின் கதே்கு பகுதியின் 

மோநிலங் ள் யோவும் அங்குள்ளவர ்ளின் உபசரிப்பு பே்றி கபசுகிேது. 

அது உண்ளம தோன் என நம்புகிகேன். 

3. இப்கபோது நோங் ள் இன்றிரவிே் ோ  திட்டமிடட்ு 

க ோண்டிரு ்கிகேோம். சக ோதரர ் மூரிடம் என ் ோ  க ோஞ்சம் கபச 

கசோன்கனன்...?. அதனோல் நோன் பிரசங்கி ்   . கநே்று இரவு, நோம் ஒரு 

நோட ம் போரத்்கதோம், ஒரு சிறிய  ளதயும். நோன் சு ம் 

இல்லோதவர ்ளு ் ோ  கஜபிப்பதே்கு முன்போ , இன்றிரவும் அதில் 

சிறியகதோன்ளே போர ்் லோம்.  

பின்பு  ரத்்தரு ்கு சித்தமோனோல், நோளள இரவு நோன் உங் ளிடம் 

நிளேவு பிரசங்  கூட்டத்தில் மீண்டும் கபசுகவன் என நிளன ்கிகேன். 

நீங் ள் கசய்த எல்லோ  ோரியங் ளு ்கும் நோங் ள் நிசச்யமோ  

போரோடட்ுகிகேோம். நீங் ள் மி வும் நன்ேோ  கசய்தீர ்ள்.  

4. கதவனின் அன்பு நம்மளனவளரயும் ஒன்றிளணத்ததில் நோன் 

மி ்  மகிழ்சச்ி அளடகிகேன். இதே்கு முன்பு போரத்்திரோத 

விஷயங் ளள நோம் இன்று போர ்் லோம். இதுகபோன்ே கூட்டங் ள் 

மூலமோ  தோன் கதவனின் கசல்வோ ்கு என்ன என்பளத ம ் ள் புரிந்து 

க ோள்ள உதவுகிேது. இந்த கூட்டங் ள் கதவனின் கதோளலகநோ ்கு 

என்ன என்று ஜனங் ள் அறிய மி வும் உதவுகிேது என நிளன ்கிகேன். 

இப்கபோது கவததள்தத் திேப்பதே்கு முன்போ , நோன் அளதச ் கசோல்ல 

விரும்புகிகேன்...  

நோன் சு ம் இல்லோதவர ்ளு ் ோ  கஜபி ்  ஆரம்பி ்கும் முன் 

இந்த சிறிய ள  ்குடள்ட ள், கமலோளட ள் மே்றும் இதுகபோன்ே 

வே்றிே் ோ  கஜபி ்  விரும்புகிகேன். அதுவளர நீங் ள்  ோத்திரு ்  

கவண்டுகிகேன். இப்கபோது, இங்க  இரு ்கும் கபோருட ்ளள கபே்று ் 

க ோள்ள தவேவிட்டோல் நீங் ள் அவே்ளே எப்படியோவது 

எங் ளிடமிருந்து அனுப்ப படட்ு கபே்று ்க ோள்ள கவண்டும் என 

விரும்புகிகேன்.  

இளவ ள் எல்லோம் இலவசம் தோன். நோங் ள் எதே்கும்  ட்டணம் 

வசூலி ் வில்ளல. எங் ள் புத்த ங் ளள ் கூட கவறு யோகரோ தோன் 

அசச்ிடுகிேோர ்ள்; கமலும் அவே்ளே நோே்பது சதவிகித தள்ளுபடியில் 

வோங்குகிகேோம், அவே்ளே உங் ளு ்கு தருகிகேோம், நீங் ள் அதே் ோ  

ஒன்றும் கசய்ய கவண்டோம்.  
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நிசச்யமோ  அவர ்ள் அந்த புத்த ங் ளில் எந்த லோபமும் 

கபேவில்ளல.  ஏகனன்ேோல் நம ்கு அவர ்ள் தரும் சலுள யின் 

நிமித்தம் அவர ்ளு ்கு ஏே்படும் இழப்பு மே்றும் கசதம்  ோரணமோ  

எந்த லோபமும் இரு ் ோது. யோரோவது அந்த புத்த ங் ளள கபே 

விரும்பி அவர ்ளிடம் பணம் இல்ளல என்ேோல் அவர ்ளு ்கு அளத ் 

க ோடுத்து விட கவண்டும் என சக ோதரர ்ளு ்கு கசோன்கனன். 

போருங் ள்?   

அவர ்ள் அளத எப்படியோவது கபே்று ் க ோள்ளடட்ும். 

அசச்டி ் ப்பட்ட புத்த ளில் ஒன்று (Julius Stadsklev) ஜூலியஸ் 

ஸ்டோடஸ்் ்கலவ் (அவர ்ள் இரண்டு அல்லது மூன்று நபர ்ள்), கமலும் 

சக ோதரர ் லிண்ட்கச ஆகிகயோரோல் அசச்ிடப்பட்டது. அந்த 

புத்த ங் ளள நோே்பது சதவிகித தள்ளுபடியில் வோங்குகிகேோம், 

அப்படி தோன் நிளன ்கிகேன். எவ்வோேோயினும் அந்த  ோரியங் ளள 

சக ோதரர ்ள் போரத்்து ் க ோள்கிேோர ்ள்.  

5. எங் ளிடம் பணத்திே் ோன திட்டம் எதும் இல்ளல. பணம் என்பது 

எங் ள் திட்டத்தில் எப்கபோதும் இருந்தகத இல்ளல. ஒருநோள் அரசு 

அதி ோரி என்ளன அளழத்து, "இப்கபோது பணத்திே் ோன உங் ளுளடய 

திட்டம் என்ன? உங் ளிடம்  எங் ளுளடய பணம் எவ்வளவு 

இரு ்கிேது?"  என ்  க ட்டோர.்   

நோன் கசோன்கனன், "எதுவுமில்ளல. "  

அதன்பின் அவர ் கசோன்னோர,் "சரி, அன்ேோட வோழ்விே்கு என்ன 

கசய்கிறீர ்ள்? " என்ேோர.்  

நோன் கசோன்கனன், "வழ ் மோ  கூட்டங் ளின் முடிவில் அவர ்ள் 

அன்போன  ோணி ்ள  ளள என்னிடம் தருவோர ்ள்,"  "அவர ்ள் கசய்ய 

கவண்டும் என நிளன ்கிேோர ்ள். அவர ்ள் அப்படி கசய்யவில்ளல 

என்ேோல் அதுவும் பரவோயில்ளல". "அவர ்ள் அந்த கசலவு ளள 

போரத்்து ் க ோள்ளவில்ளல என்ேோல், அளத கசலவு  ண ்கில் ளவதத்ு 

விடட்ு, அளத நோங் ள் போரத்்து ் க ோள்கவோம். அவர ்ளோல் கசய்ய 

முடியவில்ளல என்ேோல் அளத எங் ள் ஆலயத்திே்கு அனுப்புகவோம் 

அவர ்ள் அதே் ோனவே்ளே போரத்த்ு ் க ோள்வோர ்ள். எங் ளோல் 

எப்கபோதும் முடியும் என்ே கபயளர க ோண்டு கசல்ல விரும்புகிகேோம். 

6. எங் ளில் ஒருவளரயும் ஒருகபோதும் பணத்திே் ோ  பிசள்ச 

எடு ்  அனுமதி ்  மோட்கடன். அப்படி ஒரு சூழ்நிளல ஏே்படும் கபோது, 

நோன் ஊழியத்ளத விடகநரிடும். போருங் ள்? நம ்கு கதளவயோன 

அளனத்ளதயும் கதவன் தரவில்ளல என்ேோல், அளத விடட்ுவிட 
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கவண்டிய கநரம் அது. பல கூட்டங் ள் போழோகி விடுவதின்  ோரணம், 

"யோர ் பத்து ரூபோய் ் க ோடுப்போர?் யோர ் ஐந்து ரூபோய் க ோடுப்போர?்" 

என க ட்பது தோன் என்று நிளன ்கிகேன். என ்கு அப்படி க ட்பது 

பிடி ் வும் இல்ளல. என ்கு ஒன்கே ஒன்ளேப் பே்றி க ட்பது மடட்ும் 

தோன் பிடி ்கும். அதோவது…  

நோன் ஏதோவது தவேோ  கசோல்லிவிட்கடனோ?  நோன்-நோன் தவேோ  

எதுவும் கசோல்லவில்ளல என நம்புகிகேன். நோன் என் மனதில் 

இருப்பளத எப்படி கசோல்ல நிளன ்கின்கேகனோ அப்படிகய 

கவளிப்படுத்துகிகேன். ஆனோல் நீங் ள் ஒன்ளே மடட்ும் க ோடு ்  

கவண்டும் என விரும்புகிகேன்.  உங் ள் இருதயங் ளள கிறிஸ்துவு ்கு 

க ோடுங் ள். அவ்வளவு தோன் என ்கும் கதளவ. உங் ள் 

இருதயங் ளள கிறிஸ்துவு ்கு க ோடுங் ள். அதே் ோ  தோன் நோங் ள் 

இங்க  இரு ்கிகேோம். நீங் ள் அளத மடட்ும் கசய்தோல் கபோதும், 

மீதமுள்ளவே்ளே கதவன்  வனிப்போர ் என நம்புகிகேன்.  

7. இப்கபோது, இன்றிரவில் வோரத்்ளத ்கு கசல்லும் முன், நம்முளடய 

தளல ளள தோழ்த்தி கஜபிப்கபோம். இன்றிரவில்  யோகரல்லோம் 

கஜபத்தில் நிளனத்தருளும் என்று  கசோல்கிறீர ்களோ “ ரத்்தோகவ 

என்ளனயும் நிளனத்தருளும், என ்கு கதளவயுள்ளது எனது 

கவண்டுதல் ளள நிளனத்தருளும்  ரத்்தோகவ.” 

எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோங் ள் உமது இர ் த்தின் 

சிங் ோசனத்ளத கநருங்கி வருகிகேோம். நோங் ள் உம்முளடய நீதி ்கு 

கநரோ  வர முடியோது, ஏகனன்ேோல் அதே்கு முன்போ  நிே்  எங் ளோல் 

முடியோது. உம்முளடய சட்டத்திே்கு கநரோ வும் எங் ளோல் வர 

முடியோது, ஏகனன்ேோல் அதனிடமிருந்து எங் ளு ்கு மீட்பு இல்ளல. 

ஆனோல் நோங் ள்  இகயசுகவ, உம்மிடம் இர ் த்ளத க டக்ிகேோம். 

நோங் ள் அளனவரும் உம்முளடய கதய்வீ  கிருளபளய கவண்டி 

உம்மிடத்தில் வருகிகேோம்.  

எங் ளள மன்னியும் எங் ள் குளே ள், தவறு ள் மே்றும் நோங் ள் 

கசய்த, கசோன்னளவ ள் அல்லது மனதோல் நிளனத்த குே்ேங் ள் 

யோளவயும் மன்னித்தருளும்.  

 ரத்்தோகவ, நோங் ள் பரிசுத்தவோன் ள் அல்ல. இது பரிசுத்தமோன  

மளலயும் அல்ல. இங்கு இரு ்கிேவர ்ள் பரிசுத்தமோன ம ் ளும் 

அல்ல. ஆனோல், இங்கு இரு ்கிேவர ் பரிசுத்தமோனவர;் இது 

பரிசுத்தமோன ஆலயம் அல்ல, ஆனோல் இந்த ஆலயத்தில் இரு ்கிேவர ்

பரிசுத்த ஆவியோனவர.் ஆள யோல், பிதோகவ, நோங் ள் கஜபி ்கிகேோம். 
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இன்றிரவு பரிசுத்த ஆவியோனவர ் தோகம எங் ளுடன் இருந்து 

துன்பப்படுகவோரு ்கும், கநோயோளி  ளு ்கும் விடுதளல அளி ்  

கவண்டும். ஆண்டவகர, இவர ்ள் எளிளமயோனவர ்ள்… கமலும் 

வியோதி யுள்களோர ்மே்றும் கதளவயுள்ளவர ்ள்.  

8. எங் ளு ்கு கதரியோது எப்படி கசய்வது…என்ன கசய்வது 

 ரத்்தோகவ. இந்த கநரத்தில் இரண்டு  ருத்து ளு ் ோ  நோன் 

நிே்கிகேன், உம்முளடய வோரத்்ளதளய எப்படி கசோல்வது என்றும், 

அந்த வோரத்்ளதளய நீர ் ஜனங் ளுளடய இருதயத்திே்கு எப்படி 

ஆசீரவ்ோதமோ  ளவ ் ப் கபோகிறீர ் எனவும் கயோசி ்கிகேன். 

விசுவோசத்ளத ஊ ்குவி ்கும் ஒன்ளே கசோல்ல ்கூடியவனோ  நோன் 

இரு ் வும், அது ஜனங் ளு ்குள் இரு ்கும் விசுவோசத்ளத 

தூண்டிவிடட்ு, அதனோல் இன்றிரவு அவர ்ள் சு த்ளத கபறுவோர ் ளோ .  

எல்லோவே்றிே்கும் கமலோ ,  ரத்்தோகவ, போவத்தினோல் 

போதி ் ப்பட்ட ஆத்துமோளவ உளடயவர ்ள் இங்கு எங்கிருந் தோலும் 

அவர ்ளு ் ோ  கஜபி ்கிகேோம்.இன்று உம்முளடய ஒளியின் மூலம் 

போவங் ளள உளடதக்தரிவளத ்  ோண்பர ்ளோ , பிதோகவ, அவர ்ள் 

 ரத்்தரோகிய இகயசுவின் இரத்தத்தோல் ஒருங்கிளண ் ப் 

படுவோர ்ளோ . அளத அவர ்ளு ்கு அளித்தருளும். 

 ரத்்தோகவ,  ல்வோரியோல் சம்போதி ் ப்பட்ட என ்கு பின்னோ 

லிரு ்கும் உம்முளடய அகந  ஊழியர ்ளு ் ோ  நோன் கஜபி ்கிகேன். 

இங்கு நிே்கும் ஊழியர ்ளில் மி வும் சிறியவனோ  என்ளன 

எண்ணுகிகேன். இவர ்ளில் சிலர ் உம்ளமப் பே்றி பிரசங்கித்து 

க ோண்டிருந்த கபோது,  நோன் ஒரு போவியோ  இருந்கதன்.  

கதவகன, நீர ் அவர ்ளு ்கு ஒரு அே்புதமோன இருதயத்ளத தந்து 

ஆசிரவ்தி ்  கவண்டும் என கஜபி ்கிகேன். கதவன்பு அவர ்ள் 

யோவளரயும் ஒன்றிளனத்து அவர ்ளள அப்படிகய பே்றி ் 

க ோள்வதோ , பிதோகவ, அவர ்ள் எளத கசய்தோலும் அதில் 

கசழிப்போர ்ளோ . இந்த உல  வரலோே்றின் இறுதி கநரத்தில் 

கிறிஸ்துளவ ஜனங் ளிடம் க ோண்டு கசல்வதே்கு சிேந்த ஊழியர ்

 ளோ  இருப்போர ்ளோ .  

சு மில்லோகதோளரயும், போதி ் ப்பட்ட யோவளரயும் குணப் 

படுத்துவீரோ , அவர ்ள் உடல் மே்றும் ஆத்துமோளவயும் 

குணப்படுதத்ுவீரோ , பிதோகவ. உம்முளடய வோரத்்ளத ்கு  ோத ்

திரு ்கும் எங் ள் யோவளரயும் ஆசீரவ்திப்பீரோ , இகயசுவின் 

நோமத்தில் க டக்ிகேோம். ஆகமன்.  



குருடன்  பரத்ிமேயு                                                                                                                                7 

9. பரிசுத்த லூ ் ோ எழுதிய சுவிகஷச  புத்த த்தில், 18-வது 

அதி ோரம் 38-வது வசனம்…  

தாவீதின் குோரமன, எனக்கு இரங்குே் என்று மிகவுே் 

அதிகோய்க் கூப்பிட்டான்.  

ேற்றுே் 42 வது வசனத்தில்…  

இமயசு சசான்னார்…  நீ பாரவ்வயவடவாயாக, உன் விசுவாசே் 

உன்வன இரட்சித்தது.  

இன்றிரவு  நம்முளடய சிறிய  ளத கதோடங்குகிேது. எரிக ோவின் 

கிழ ்கு வோயிலில் அது ஒரு குளிரந்்த, வசந்த  ோளலப்கபோழுதில் 

எருசகலமிலிருந்து கீழ் கநோ ்கி இேங்கும் சோளலயோ  இருந்தது. 

அங்கிருந்த அந்த ஏளழ மனிதனு ்கு அது கமோசமோன இரவோ  

இருந்தது. அவரோல் அன்றிரவு முழுவதும் தூங் கவ முடியவில்ளல. 

அவர ் அளமதியின்றி திரும்பி திரும்பி படுத்தோர,் பின்பு எழுந்து 

க ோண்டோர,் பின்பு திரும்பப்படுத்தோர.் அதுகபோன்ே பயங் ரமோன 

இரவு ள், நம்மில் பலரு ்கும் அப்படிப்பட்ட இரவு ளளப் பே்றி 

கதரிந்திரு ்கும். ஒருவிதமோன பதட்டத்தினோல் அவதிப்படட்ு ் 

க ோண்டிருந்தோர,் கமலும் அந்த இரவு ஒரு பயங் ரமோன இரவோ  

கதரிந்தது. அவனு ்கு…  

10. அவர ் எழுந்திருந்த கபோழுது, தனது கவளல ்குச ் கசல்ல 

தோமதமோய் இருந்தோர,் அவர ்பிசள்ச எடுப்பதன் மூலம் தனது அன்ேோட 

கவளல ளள அங்க  கசய்து க ோண்டு வந்தோர.் அந்த ந ரத்திலும் 

மே்றும் அந்த நோட்ளட சுே்றியுள்ள இடங் ளிலும் அந்நோட ்ளில் அகந  

பிசள்ச ் ோரர ்ள் இருந்தோர ்ள்: மி வும் ஏழ்ளமயோன நோடு, கமலும் 

கரோமோனியப் கபரரசின் அடிளமத்தனத்தின் கீழ் அகந  ஏளழ ம ் ள் 

இருந்தனர.் பிசள்ச ் ோரர ்ள் மி வும் சீ ்கிரமோய் வீதி ்கு வந்துவிட 

கவண்டும். கமலும் ஒவ்கவோருவரு ்கும் அவர ்ள் தங்கியிரு ்  ஒரு 

இடம் இருந்தது. கமலும் அது  அவர ்ளு ்க ன்று ஒது ் ப் பட்டிருந்த 

ஒரு இடம். அவர ்ள் அங்க  தோன் நிே்போர ்ள்.  

வணி ர ்ள் கதருவில் வரும்கபோது, அவர ்ள் பிசள்ச ் ோ  

கூ ்குரலிடுவோர ்ள். அங்கு வரும் வணி ர ் ஒருகவளள முதலில் யோளர 

சந்தி ்கிேோகரோ அவரு ்கு ஒரு நோணயத்ளத க ோடு ் லோம். ஏன், அது 

அகந மோ  அந்த நோளு ் ோன  ளடசி நோணயமோ  ் கூட இரு ் லோம், 

அந்த வணி ரோல் அதி மோ  க ோடு ்  முடியோது,  

ஏகனன்ேோல் ஒவ்கவோரு நோளும் ஒரு நோணயம் என அவரோல் 

க ோடு ்  முடியோது. கரோமன் தினோரியு அல்லது ஏகதனும் ஒன்று 
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அவரிடம் அதி மோ  இருந்திரு ் லோம். எனகவ அவர ் தனது 

நோணயத்ளத க ோடுதத்ுவிடட்ு, பின்னர ் அவர ் கசன்று விடுவோர.் 

அடுதத்ு இரு ்கும் நபரு ்கு கவறு ஒருவரிடம் இருந்து நோணயம் 

கிளட ் லோம்.  

வணி ர ்ள் தங் ள் இடத்திே்கு வருவதே்கு முன்பதோ கவ, 

பிசள்ச ் ோரர ்ள் தங் ளின் இடத்திே்கு வருவோர ்ள். கமலும் 

சந்ளதகவளி ளிலும்… பிசள்ச ் ோரர ்ள் நிே்  ் கூடோது என பல 

இடங் ள் உள்ளது. ஆ கவ அவர ்ள் அந்தப் பளட வீரர ்ள் எங்கு நிே்  

இடம் க ோடு ்கிேோர ்களோ, அங்க  தோன் அவர ்ள் நிே்  கவண்டும்.  

11. இன்றிரவு நம்முளடய நண்பர,் நோம் எல்கலோரு ்கும் அவளர 

பரத்ிகமயுவோ  கதரியும் (நம்மில் சிலர ் அவளர பரத்ிகமயு என 

உசச்ரி ்கின்கேோம்), இன்று அவருளடய கவளல ்கு தோமதமோய் 

கசல்வளத நோம்  ோண்கிகேோம்… அவருளடய இடம் வட ்கு ப ் மோய் 

உள்ள நுளழவோயிலில் இருந்தது, அங்க  நின்று க ோண்டு உள்கள 

வரும் வணி ர ்ளின்  ண் ளில் முதலில் படும்படி நின்று க ோண்டு 

இருந்தோர.்  

அளதப் போரத்்தோல் அவரு ்கு நல்ல இடம் கிளடத்திருப்பதுப் கபோல 

தோன் கதரிகிேது. அவர ் சிறு வயது முதகல  ண் போரள்வ 

இல்லோதவரோய் இருந்தோர.் அன்றிரவு… அன்று  ோளலயில் தோமதமோய் 

வந்த  ோரணம் என்னகவன்ேோல் (நோம் இளத ஒரு நோட மோய் 

கசோல்வதே் ோ  இப்படி கசோல்கவோம்), அவர ்மீண்டும் போர ்்  முடியும் 

என இரவு முழுவதும்  னவு  ண்டு க ோண்டிருந்தோர.் அவர ் மீண்டும் 

வோனங் ளளயும், நட்சத்திரங் ளளயும், சூரிய ஒளிளயயும் போர ்்  

முடியும் என நிளனத்தோர.் 

 ஆனோல் இப்கபோது, அவர ் தன்னுளடய உல த்தில் வோழ்ந்தோர,்  

எல்லோம் இருளோல் மூடின, போரள்வ இல்லோத உல ம். மி வும் 

பயங் ரமோன விஷயங் ளில் ஒன்று போரள்வயின்ளம என 

நிளன ்கிகேன். ஒரு ஆகணோ அல்லது கபண்கணோ ள  ளில் 

கவள்ளள குசச்ிளய ளவத்து தளரயில் தட்டி க ோண்டு தனியோ  

கதருவில் நிே்கும் கபோழுது என ்கு மி வும் வருத்தமோ  இரு ்கும்.  

பல முளே நோன் எனது  ோளர நிறுத்திவிடட்ு 

ஓடியிரு ்கிகேன்,அங்கு வயதோன ஒருவர ் தன்னுளடய கவளல ்கு 

அல்லது ஏகதோகவோன்றி ் ோ  அந்த கதருவில் கசன்று க ோண்டு 

இரு ்கிேோர,் அவர ்ளு ்கு சில இளம் வயதுளடய அல்லது வயதோன 
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மனிதர ்ள்  உதவினோர ்ள். போரள்வயின்ளம, இது மி வும் 

பரிதோப ரமோன விஷயம் என்று நோன் நிளன ்கிகேன்.  

12. ஆனோல் நோன்…அங்குள்ளது - ஒரு குருடட்ுத்தன்ளம இரு ்கிேது. 

அது நம் உடலில் உள்ள குருடட்ுதன்ளமளய விட கமோசமோனது, அது 

ஆத்துமோவில் உள்ள குருடட்ுதன்ளம.  ண்ணில் 

போரள்வயில்லோதவர ்ளள விட அவர ்ளு ் ோ  நோன் மி வும் 

வருந்துகிகேன். நம்முளடய இருதயம் ஏன் அவர ்ளள 

கசன்ேளடயவில்ளல? அவர ்ளள  ண்டிப்பதே்கு பதிலோ  அவர ்

 ளள கநசிப்கபோம். நீங் ள் அவர ்ளள கநசித்தோல், அவர ்ளும் 

ஒளிளய ்  ோண்போர ்ள்.  

இந்த உல ம் மரித்து க ோண்டிரு ்கிேது, ஒரு சிேந்த 

கபோருளோதோரத்திே் ோ  அல்ல. அந்த சளப ள் இேந்து 

க ோண்டிரு ்கிேது, சிேந்த  ட்டிடங் ளு ் ோ  அல்ல, கபரிய 

ஸ்தோபனங் ளு ் ோ வும் அல்ல. ஆனோல் அது யோரோவது அன்பின் 

 ரத்ளத நீட்ட கவண்டும் என்பதே் ோ வும், நோம் ஒருவரு ்கு ஒருவர ்

அ ் ளேயுடன் இரு ்  கவண்டும் என்பதே் ோ வும் சளபயோனது 

ஒவ்கவோரு நோளும் இேந்து க ோண்டு இரு ்கிேது. நோம் இவ்விதமோ  

ஒருவர ்கமல் அன்போயிரு ்கும் கபோது, "நீங் ள் என் சீஷர ்ள் என்பளத 

எல்லோ மனிதர ்ளும் அறிந்து க ோள்வோர ்ள் " என்று இகயசு கசோன்ன 

அளடயோளம் இது தோன்.  

13. நோன் ஒரு போரள்வயே்ேவளரப் பே்றி நிளன ்கிகேன்…    (நோன் 

கசோல்ல வந்த கபோருளில் இருந்து இது க ோஞ்சம் விலகி கசல்கிேது, 

ஆனோலும் பரவோயில்ளல). ஃகபன்னி கிரோஸ்பி (கபண்) (Fanny Crosby)  

என்னும் போரள்வயே்ேவர ் இருந்தோர.் அவளோல் இரண்டு  ண் ள் 

உள்ளவர ்ள் போரப்்பளத விட நன்ேோ  போர ்்  முடிந்தது.  ஒருநோள் 

அவர ்ள் உல்லோசமோன  இளச அல்லது  விளத எழுதுவதே் ோ வும், 

உல த்தின் நடன கபோழுது கபோ ்கிே் ோ  எழுதவும் இவளிடம் 

அனுகினோர ்ள். கமலும் அவள் அளதச ் கசய்ய முடியோது என 

மறுத்துவிட்டோர.் எனகவ, அவளள அவர ்ள் க லி கசய்து 

க ோண்டிருந்தோர ்ள்.  

நோன் நிளனத்கதன், “இவளு ்கும், ஒரு குறிப்பிட்ட கபந்கதக ோஸ்கத 

சிறுவனு ்கும் என்னகவோரு வித்தியோசம் என்று, இவன் ரோ ் அண்ட ்

கரோல் எனும் நடனத்தின் மூலம் உல த்ளதகய எரித்துவிட்டோன்.” இவன் 

யூதோளஸ விட கமோசமோனவன் என அடி ் டி நிளனதத்ு க ோள்கவன். 

யூதோஸ்… ஏசோ தனது பிேப்புரிளமளய விே்றுப்கபோட்டோர.் என்ன ஒரு 

பயங் ரமோன  ோரியம், நியோயதீரப்்பு நோளில் அந்த இளளஞன் 
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இவே்றிே்கு பதிலளித்தோ  கவண்டும்: மது விே்பதோல் நர த்திே்கு 

கசல்பவர ்ளள விட அதி மோன ஆத்துமோளவ நர த்திே்கு 

அனுப்பியதே் ோ  பதிலளித்கத ஆ  கவண்டும். சரிதோகன.  

14. அதன்பின்பு ஃகபன்னி கிரோஸ்பி… ஒருநோள் அவர ்ள் அவளிடம் 

கபரிதோன அளவில் கபரம் கபசும்படியோ  வந்தனர…் அவளும் 

ஏளழயோ  இருந்தோள், அவர ்ள் அவளிடம் வந்து, “கபோழுதுகபோ ்கு 

உல த்திே் ோ  போடல் ளள உருவோ ்குவதே்கு உங் ள் திேளமளய 

நீங் ள் அளித்தோல் நோங் ள் இவ்வளவு க ோடுப்கபோம்" என்று 

கூறினோர ்ள். அவள் அளதச ் கசய்ய மறுத்துவிட்டோள். அவள் அளதச ்

கசய்ய விரும்பவில்ளல.  

அவள், "என்னிடம் ஏகதனும் ஒன்று இருந்தோல், அது கிறிஸ்துவு ்கு 

கசோந்தமோனது" என்ேோள்.  

அதன்பின் அவர ்ள், அவளுடன் கபசி ் க ோண்டிருந்தவர ்ள், 

"அப்படியோனோல் நீங் ள் நித்திய ஜீவன் இரு ்கும் உல த்திே்குச ்

கசல்ல கவண்டும் என எதிரப்ோர ்்கிறீர ்ளோ? "என ் க டட்ோர.்  

அவள் "ஆம் " என்ேோல். 

 "அப்படியோனோல் அந்த கிறிஸ்து என்னவோ  இரு ்  கவண்டும் 

என்று எதிரப்ோர ்்கிறீர ்ள்?" என்று அவர ்க ட்டோர.்  

"அவர ்ஒரு மனிதரோ  இருப்போர"் என்ேோள். 

கமலும், "நீங் ள் இங்க  இருப்பளதப் கபோலகவ,  அங்க யும் 

இருந்தோல்," “நீங் ள் அவளர ஒருகபோதும் போர ்்  மோட்டீர ்கள” என்று 

கசோன்னோர ்ள். 

அவள், "ஓ, நோன் எப்படியும் அவளர அறிகவன்." என்ேோள்.  

எனகவ அவர ்ள், "இந்த வோழ் ்ள யில் உங் ளு ்கு ஒரு கபோதும் 

போரள்வ இல்லோதது கபோல, நீங் ள்  அங்க யும் போரள்வயே்ேவர ்ளோ  

இருந்தோல், அவளர எப்படி அறிவீர ்ள்? என்ேனர.்  

அவள், "நோன் அவளர அறிகவன்" என்ேோள். 

அவர ்ள் அவளளப் போரத்்து சிரித்தோர ்ள், அவள் திரும்பி வீட்டின் 

உள்கள கசல்ல ஆரம்பித்தோல். அவள், முடிகவடுத்த பின் கசோன்னோள் 

"இல்ளல, ஐயோ, இந்த உலகில் என ்கு எதுவுமில்ளல. என் திேளம ள் 

அளனத்தும் கிறிஸ்துவு ்கு ் க ோடு ் ப்படட்ுள்ளன"... அவள் வீட்டின் 

ப ் மோ  திரும்பி,  ள  ளள உயரத்்தி கசோன்னோள். 
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நோன் அவளர அறிகவன், நோன் அவளர அறிகவன், 

அவர ்ப ் மோய் மீட ்ப்பட்கடன், அவரு ் ோ  நிே்கபன்; 

நோன் அவளர அறிகவன், நோன் அவளர அறிகவன் 

அவருளடய ள  ளில் உள்ள ஆணியின் தழும்பு ளோல். 

15. இதுகபோன்ே மு ்கியமோன தருணங் ளில், நோம் கதவனு ் ோ  

முடிகவடு ்கும் கபோது தோன் கதவன் நம்மீது ளவ ் ப்படுகிே 

அழுத்தத்தின் மீது கிரிளய கசய்கிேோர.் அந்த தருணம் வோழ் ்ள  ்கும் 

மரணத்திே்கும் இளடயில் உள்ளது. அதோவது சிறிய கூரள்மயோன 

விளிம்பு.  ளடசி கநரங் ளில் நீங் ள் நன்ேோ  இரு ் மோட்டீர ்ள் என  

நிளன ்கும் கபோதும் மே்றும் யோரோவது உங் ளள க லி கசய்வோர ்ள் 

என நிளன ்கும் கபோதும், உங் ளுளடய சோட்சியில் நிளலத்து 

நில்லுங் ள். அதுகவ கதவன் உங் ளு ் ோ  கிரிளய கசய்யும் கநரமது 

தோன்.  

16. நோம் போர ்்கும்கபோழுது பரத்ிகமயு அன்று தோமதமோ  வந்தது 

கபோல் கதரிகிேது. அது வசந்த ோலத்தின் கதோட ் ம், என்று 

நம்புகிகேன், ஏகனன்ேோல் அது ஏப்ரலில் வருகிே  ஈஸ்டர ்

பண்டிள யின்  ோலமோ  இருந்தது. அவனுளடய உளட ள்  ந்தலோ  

இருந்தது என்று நிளன ்கிகேன். அவன் நுளழவு வோயிலின்  ப ் மோய் 

கசன்ேோன். அங்க  மி வும் அளமதியோ  இருந்தது, அதனோல் அவன்  

கசோன்னோன், "நல்லது, நோன் சே்று தோமதமோய் வந்துவிட்கடன் 

ஏகனனில் நோன் அதி  கநரம் தூங்கிவிட்கடன்“ என்ேோன். போலஸ்தீன 

கதசத்தில் சூரியன் கிழ ்க  உதயமோகி விட்டது. அவன் வட ்கு 

திளசயில் இருந்தோன்…  

(ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்-ஆசி) ஒரு சுவரின் மீது, அதுதோன் 

கயோசுவோ  ோலத்தில் கதவனோல் இடி ் ப்பட்ட சுவர.்  

நோம் இப்படி நிளனதத்ு க ோள்கவோம், அவன் ஒரு சிறிய போளேயின் 

மீது, சூரிய ஒளியில் அமரந்்து, "சரி ஒருகவளள.. யோரோவது ஒரு வணி ர ்

தோமதமோ  வரலோம்" என்று கசோன்னோன். ஏகனன்ேோல் ஒருகவளள 

இன்று என் குடும்பத்திே் ோ  ஒரு நோணயத்ளத கபேலோம். நோங் ள் 

உண்ளமயோ கவ அந்த கதளவயில் இரு ்கிகேோம்.  

17. அவன் இப்படி கயோசித்திருந்திருப்போன்… அவனுளடய  ந்தலோன 

ஆளடயுடன், சூரிய ஒளியில் அமரந்்திருந்தப் கபோது, தன்னுளடய 

 னளவப் பே்றி கயோசி ்  ஆரம்பித்தோன், அது எவ்வளவு உண்ளமயோ  

இருந்தது என நிளனத்து க ோண்டோன். அதன்பின் அவனது மனம் 
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மீண்டும் ப ல்  னவில் மிதந்தது, அதுகபோல… நம ்கும் இந்த அனுபவம் 

இரு ்கும் என அறிகவோம்.  

பலமுளே என்னோல் மளலயின் உயரமோன இடத்திே்கு ஏே 

முடிந்தது. எந்த சத்தமும் என ்கு க ட ்ோத தூரத்தில் நோன் இரு ்கும் 

வளர… அங்கு விலங்கு ள் கமலும் என்  னவு மடட்ுகம இரு ்கும், ஓ! 

கதவளனப்பே்றியும் அவருளடய வருள ளய பே்றியுமோன  னவு; 

பேளவ ளில் கதவனுளடய சத்தத்ளத க ளுங் ள்,  ழுகு ளில் 

அவளர ்  வனியுங் ள், சூரிய உதயத்திலும் சூரிய அஸ்தமனத்திலும் 

கதவளன போருங் ள். கதவன் உங் ளள சுே்றி தோன் இரு ்கிேோர.் 

தனியோ  இருந்து  னவு  ோணுங் ள்.  

18. ஒருகவளள பரத்ிகமயுவும் இதுகபோன்ே  னவில் தோன் 

இருந்திருப்போன். அது வசந்த  ோல கதோட ் மோ  இருந்தது,  அவன் 

கூறினோன், "ஓ, கநே்றிரவு என ்கு போரள்வ வந்தளதப் கபோல ஒரு  னவு 

 ண்கடன். என ்கு நிளனவிரு ்கிேது நோன் சிறு ளபயனோ  இருந்த 

கபோது, இங்குள்ள மளலளய சுே்றியுள்ள இடத்தில் நோங் ள் 

வோழ்ந்கதோம், என் வீட்டிே்குள் ஒரு சிறிய அளே இருந்தது…  

வசந்த  ோலத்தின் கதோட ் த்தில் நோங் ள் இருந்த கபோது என ்கு 

ஞோப ம் இரு ்கிேது, சிறு பூ ் ள் மலரும் கபோது நோன் 

எப்படிகயல்லோம் ஓடி விளளயோடுகவன், அம்மோ என்ளன பூ ் ளளப் 

பறித்து ஒரு பூங்க ோதத்ு கசய்ய அனுமதிப்போர ் என்பகதல்லோம் 

நிளனவிரு ்கிேது. நோன் கமன்ளமயோன புல் கவளியில் மீது 

படுத்து ்க ோண்டு, ஏப்ரல் மோதத்தில் கவண்ளம யோன கம ங் ள் 

வோனத்தில்  டந்து கசல்வளதயும் சூரிய ஒளி என்மீது படட்ு 

கசல்வளதயும் அப்படிகய போரப்்கபன் என்ப கதல்லோம் 

நிளனவிரு ்கிேது.  

இந்த உல ம் எவ்வளவு அழ ோ  இருந்திரு ்  கவண்டும். ஆனோல், 

குருடட்ுத்தன்ளம  ோரணமோ  பல ஆண்டு ளோ  போரள்வ யில்லோமல் 

இரு ்கிகேன், அது கபோன்று  என்னோல்  இனிகமல் போர ்்  முடியோது என 

நிளன ்கிகேன். ஆனோல், ஒ! அந்த  னளவ எப்படி போரோடட்ுகவன் - 

நோன் போர ்்  முடியும் என்று  னவு  ண்கடகன என  நிளனத்தோன்.” 

19. பின்பு மறுபடியும் அவன் சிந்தி ்  கதோடங்கினோன். மனம் 

மீண்டும் அவனுளடய சிறுவயதில் சிந்தளன ் க ோண்டது. (நீங் ளும் 

உங் ள் ஆவியில் கயோசி ்கும் கபோது இப்படி தோன் நட ்கும்.) 

நோமளனவரும் அளதச ் கசய்கவோம் என்று என ்கு கதரியும்.  நோனும் 

கசய்கவன் - நோன் என் சிறுவயளதப் பே்றி நிளன ்கும் கபோது, ஒருநோள் 
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என் தந்ளத அவருடன் கவளல கசய்யும் ஒரு ச  நண்பரும் வந்தோர ்ள், 

அவர ்ள் மரங் ளள கவடட்ுபவர ்ள்,  

நோன் போரத்்திரு ்கிகேன் அவருளடய ள  ள் எவ்வளவு 

வலுவோனதோ  இரு ்கும் என்று… அவர ்சுமோர ்நூே்றிநோே்பது பவுண்ட் 

உள்ள மர ் டள்டளய ஆனோல் அது எளடயிடப்படவில்ளல, அவருடன் 

கவளலப் போரப்்பவர ் கசோன்னோர ் ஒருநோள் அவர ் சுமோர ்

கதோள்ளோயிரத்து ஐம்பது எளடயுள்ள மர ் டள்டளய அவகர தனியோ  

வண்டியில் ஏே்றுவளத போரத்்திரு ்கிேோர.்                                                                       

அவர ் தனது சடள்டயில் உள்ள ள ளய மடித்து விடுவளத 

போரத்்திரு ்கிகேன். அங்கு ஒரு ஆப்பிள் மரம் இருந்தது, அதில் மு ம் 

போர ்்கும்  ண்ணோடிளய என் அம்மோ அதில் ளவத்திருந்தோர,் அருகில் 

ஒரு அடிகுழோயும் இரு ்கும். துளடப்பதே் ோ  சோ ்கு ஒன்ளேயும் 

ளவத்திருந்தோர ்ள். அந்த குழோளய அடித்து அதில் வரும் தண்ணீரில் 

கசோப்ளப பயன்படுத்தி ள  ளள  ழுவ கவண்டும்..  

அந்த கசோப்ளப பழளமயோன முளேளய பயன்படுதத்ி நோங் ள் 

தயோர ் கசய்து உபகயோ ப் படுதத்ுகவோம். அவர ் தனது ள  ளள 

உயரத்்தி தன்  டுளமயோன தளலமுடிளய சீவுவளத போர ்்கும் 

கபோழுது நோன் கசோன்கனன் , " என் அப்போ ஒருகபோதும் இேந்து கபோ  

மோட்டோர.் அவர ் மி வும் வலிளமயோனவர.்” ஆனோல் அவர ் ஐப்பத்தி 

இரண்டு வயதில் இேந்துவிட்டோர.்  

பின்பு நோன் எபிகரயர ் 13-ஐப் பே்றி நிளன ்கிகேன், "நிளலயோன 

ந ரம் நம ்கு இங்க  இல்ளல; வரப்கபோகிே ளதகய நோடித் 

கதடுகிகேோம்". நம ்கு இங்கு தங்குவதே் ோன இடம் இல்ளல. நோம் 

இங்க  யோத்திரீ ர ்ளும் அந்நியருமோய் இரு ்கிகேோம். நோம் 

நிளலயோன ந ரத்ளதகய நோடுகிகேோம்.  

20. இப்கபோது பரத்ிகமயு ஒரு சிறுவனோ  என்ன நிளனப்போன் 

என்பளத என்னோல்  ே்பளன கசய்ய முடிகிேது, அவன் இளதத் தோன் 

நிளனப்போன்: " ஒ, மளலயடிவோரத்தில், என் மதிய உணவின் கபோது 

என்னுளடய அழ ோன அம்மோவின் இனிளமயோன குரளல ் 

க டக்ிகேன், 'பரத்ிகமயு உன்னுளடய சோப்போடு தயோரகிவிட்டது, 

ம கன.'பின்பு நோன் அப்படிகய வீட்டிே்குள் ஓடுகிகேன், அம்மோ என் 

சிறிய மு த்ளத துளடத்து, என் தளலமுடிளய சீவி,  ன்னத்தில் 

முத்தமிடுகிேோள், நோன் அவளுளடய கபரிய, கமன்ளமயோன 

 ண் ளளப் போர ்்கிகேன். நோன் என் தோயின் அழ ோன மு த்ளதப் 
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போர ்்கிகேன், அவள் என ் ோ  மதிய உணளவ எடுதத்ு 

ளவத்திருந்தோர.்  

அந்த, மதிய உணவு ்குப் பிேகு மறுபடியும் என்ளன ் கூப்பிடுவோர,் 

 ோரணம் அது தூங்குவதே் ோன கநரம். வீட்டின் தோழ்வோரத்தில், 

கயோரத்ோளனப் போரத்்தவோறு என்ளன ள  ளில் ளவத்து அளசதத்ு 

தூங்  ளவப்போர.் நோன் எனது பிஞ்சு ் ள  ளள அவரின்  ன்னத்தில் 

ளவப்கபன். அம்மோ என்ளன முத்தமிடுவோர.் அம்மோ என ்கு கவதோ ம ் 

 ளத ளள கசோல்லுவோர ்ள். நோன் நம்முளடய கயக ோவோ கதவன் 

தம்முளடய ஜனங் ளள எப்படி வோ ் ளி ் ப்பட்ட கதசத்திே்கு 

அளழத்து வந்தோர ்என்ே  ளதளய ் க ட்பதே்கு ஆளசப்படுகவன்.  

நோன் அவர ்ளு ் ோ  மளலயடிவோரத்தில் இருந்து க ோண்டு வந்த 

அந்த மஞ்சள் நிே பூங்க ோத்ளதப் போரத்்துக ோள்வோர.் என் அம்மோ 

கசோல்வோர,்  'இளவ கயக ோவோவின் வோ ்குறுதி ளில் சில' பரத்ிகமயு. 

இந்த அழ ோன நிலம் நம்முளடயது. நம்ளம எகிப்தின் 

மளலகமடு ளில் இருந்து அளழத்து வந்து இந்த கதசத்தில் ளவத்தோர"்.  

21. அந்த மோகபரும் வலிளம மி ்  கயக ோவோளவப் பே்றி அம்மோ 

என்னிடம் இப்படி கசோல்லியிரு ்கிேோர,்  ரத்்தர ் தனது ம ் ளு ் ோ  

எப்படி இடியிலிருந்து கவளிப்பட்டோர ் ; எப்படி தன் ஜனங் ளு ் ோ  

முன்கசன்று போரக்வோனின் பளடளய அவர ்  ளு ்கு பின்னோல் 

மூழ் டிதத்ோர;் கதவன் எப்படியோ  அப்பங் ளள வோனத்திலிருந்து 

மளழயோய் அனுப்பினோர ் மே்றும் வயல் ளில் இருந்து எப்படியோ  

 ோளட ளள க ோண்டு வந்தோர,் எப்படியோ  தம்முளடய ஜனங் ளு ்கு 

உணவளித்தோர;் மே்றும் அகந  அளடயோளங் ளளயும் 

அே்புதங் ளளயும் எவ்வோறு நி ழ்த்தினோர ் என்று என் அம்மோ 

என்னிடம் எப்கபோதும் கசோல்லி ்க ோண்கட இருப்போர.் அவர ்ள் 

தோ மோய் இருந்தகபோது கபரிய தீர ்் தரிசியோன கமோகச மூலமோ  ஒரு 

போளேளய பிளந்தோர,் அப்கபோது அதிலிருந்து தண்ணீர ்வந்தது.  

ஒ, நோம் கதோழுது க ோள்ளும் கயக ோவோ கதவன் எவ்வளவு கபரிய 

வல்லளமயுள்ள ம தத்ுவமோனவர.் கயக ோவோ கதவன் அந்த 

தீர ்் தரிசியோன கமோகச ்கு இப்படி ஒரு வோ ்குறுதி அளித்தோர,் 

"ஒருநோள் உங் ள் கதவனோகிய  ரத்்தர ் என்ளனப் கபோன்ே ஒரு 

தீர ்் தரிசிளய எழுப்புவோர,் இந்த கரோமோனிய சரவ்ோதி ோரத்தின் கீழ் 

இருந்து அவர ்நம்ளம கவளிகய அளழத்துச ்கசல்வோர.் "  

அதன் பின்பு, அவர ்ள் கயோரத்ோளன ்  ட ்கும்கபோது (அவர ்ள் 

இருந்த இடத்திே்கு சே்று கீகழ), எப்படி கயோரத்ோனின் தண்ணீர ்ளள 
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கயக ோவோ குவியலோ ்கினோர?் ஏப்ரல் மோதத்தில் வரும் க ோளட 

கவயிலோல் அந்த நதி உருகி யூகதயோ, எரக்மோன் வழியோ  வரும். 

அவர ்ளுளடய வலிளமயோன கயோசுவோ அங்க  கயோரத்ோனு ்கு 

முன்போ  நின்று கபசினோர.் அங்க  கயக ோவோ கதவன்  அளத வேண்ட 

நிலமோ  மோே்றினோர.் அவர ்ள் அந்த கவட்டந்தளரயிகல  நடந்து 

கசன்ேோர ்ள். அது சரியோ  ஏப்ரல் மோதத்தில் நடந்தது.  அவர ்எவ்வளவு 

கபரிய கதவனோ  இருந்தோர.் 

22.பின்பு பரத்ிகமயு க ோஞ்சம் ஒரு  விதமோன  பதட்டத்துடன் 

 ோணப்பட்டோன். அவன் கசோன்னோன், “உங் ளு ்கு கதரியுமோ, 

கயக ோவோ இன்னும் கயக ோவோவோ கவ இரு ்கிேோர ் என்ேோன். 

எவ்வோேோயினும் அவர ்அப்படித்தோன் இருப்போர ் என நோன்  நம்புகிகேன். 

ஆனோல் என்னுளடய  கபோத ர ் கசோன்னோர ் , அளவ எல்லோம் நடந்து 

முடிந்தது. அவர ்கசோல்வது சரியில்ளல.”  

அகத கநரத்தில் ஏகதோ ஒன்று வருவளத பரத்ிகமயு க டக்ிேோன்.  

கிளி ்! கிளி ்! கிளி ்!  கிளி ்! அது ஒரு சிறிய  ழுளத. நல்லது, அது ஒரு 

பண ் ோரனோ தோன் இரு ்  கவண்டும். ஏகனன்ேோல் அந்நோட் ளில் 

கபோ ்குவரத்து என்பது ஏளழ ள் வழ ் மோ   ோலோல் நடந்து கசல்வது 

தோன். பண ் ோரர ்ள்  ழுளத  வண்டியிகலோ அல்லது  ழுளத கமல் 

ஏறிச ் கசல்வோர ்ள். அவன் உடகன எழுந்திருந்து அந்த  ே் ள் உள்ள 

சோளலயில் இருபது அடி தூரம் ஓடினோன், கவ மோ  கசன்று 

போரள்வயே்ேவர ்ளு ்கு பிசள்சயிடுங் ள்   பிசள்ச யிடுங் ள்  என 

கூ ்குரலிட்டோன்.”   

23. அந்த கநரத்தில் அந்த சிறிய  ழுளத நின்று விட்டது அவன் ஒரு 

 னத்த குரளல க ட்டோன், "என்னுளடய வழியிலிருந்து விலகிச ் கசல் 

பிசள்ச ் ோரகன. நோன்  ரத்்தருளடய கவளல ் ோரன்.  இந்த ் 

 ோளலயில், நோன் எரிக ோ வு ்கு கசன்று  க ோண்டிரு ்கிகேன். அங்கு 

நோன் ஊழியர ்ளள சந்தி ்  கபோகிகேன்.  

இங்க  குணப்படுத்தும் கசளவ ள் எதுவும் இல்ளலகயன்று அங்க  

போர ்்  கபோகிகேன். அந்த மூட நம்பி ்ள  ள் எதுவும் இல்ளல. 

 லிகலய தீர ்் தரிசி என்று கசோல்லப்படும் யோரும் இங்கு வரப் 

கபோவதில்ளல. அவருளடய மூட நம்பி ்ள யும் வரப் கபோவதில்ளல. 

என்னுளடய வழிளய விடட்ு விலகிசக்சல் பிசள்ச ் ோரகன. நோன் என் 

வழியில் கசல்ல கவண்டும். நோன்  ரத்்தருளடய கசளவயில் 

இரு ்கிகேன்.” 
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“பரிசுத்தவோகன என்ளன மன்னியுங் ள்.”  என்று பின்னு ்கு 

கசன்ேோன்.  

அவர ்அத்தள ய அளனத்து கபோத ங் ளளயும் நிறுத்துவதே் ோ  

ஊழியர ்ளின் குழுளவ போர ்்  எரிக ோ கசல்கிேோன். (ஒரு கவளள 

அது  டினமோனதோ  இரு ் லோம். ஒரு கவளள நோன் அப்படி 

கசோல்லியிரு ்  கூடோது.) இப்படித்தோன், உங் ளு ்கு கதரியுமோ? ஒரு 

மனிதனுளடய சரீரம் இேந்து விடுகிேது.  ஆனோல், அவனுளடய ஆவி 

இேந்து கபோவதில்ளல.  இது மி வும் கமோசமோனது தோன் ஆனோல், இது 

இப்படித்தோன் இரு ்  கவண்டும், ஏகனன்ேோல் நியோயத் தீரப்்பில் 

ஒவ்கவோரு தளலமுளேயும் ஒகர மோதிரியோ த்தோன் நிே்  கவண்டும். 

போருங் ள்!  நீங் ளும் அகத வழியில் தோன் கசல்ல கவண்டும். 

24. பின்பு பரத்ிகமயு அந்த வழியில் இருந்து பின் கசன்ேோன். அந்த 

நோள் கசன்று க ோண்டிருந்தது. (நோம் ஒரு சின்ன விஷயத்ளத  இப்படி 

கயோசி ் லோம்). இப்கபோது சூரியன் போளே ்கு கமலோ   டந்து வந்து 

நிழல் க ோடுதத்து, அதனோல், அவன் கவறு ஒருவர ் கிளட ்கும் வளர 

இங்க கய உட ்ோரலோம் என நிளனத்தோன். "சரி நோன் இன்றிரவு எதுவும் 

எடுத்துச ் கசல்ல மோட்கடன், நோன் எதுவும் இல்லோமல் தோன் கசல்ல 

கவண்டும் என நிளன ்கிகேன்." 

அவன் கீகழ உட ்ோரந்்திருந்த கபோழுது, அவன் கயோசித் தோன். 

"நல்லது, என்னுளடய  டந்த நோட் ளள பே்றியும், கயக ோவோளவ 

பே்றியும் ஒரு அே்புதமோன  னளவ  ண்டு ் க ோண்டிருந்கதன்." அதன் 

பின்பு அவன் மறுபடியும் அந்த நிளனவிே்குள் கபோனோன். அவன் 

கசோன்னோன், “ஆமோம், என ்கு பிடித்த  ளத ளில் ஒன்ளே அம்மோ 

என ்கு கசோன்னது நிளனவிரு ்கிேது.  

என ்கு மி வும் பிடித்த  ளத ளில் ஒன்று இது: எலியோ தீர ்் தரிசி 

பே்றி அவள் என்னிடம் கசோல்லி ் க ோண்டிருந்தோர.் என ்கு அந்த 

 ளத மி வும் பிடி ்கும். ஏகனன்ேோல் அம்மோ இப்படி கசோல்வோர,் 

பரத்ிகமயு உன ்கு  திஸ்பியனோகிய எலியோ பே்றியும் சூகனமில் 

இருந்த  கபண்ளணப் பே்றியுமோன அந்த ்  ளத பிடி ்கும் தோகன?" 

(எலிசோளவ எலியோ என்று தீர ்் தரிசி கூறுகிேோர-்தமிழோ ்கிகயோன்)  

“ஆமோம் அம்மோ, ஏகனன்ேோல், அது ஒரு சிறுவளன பே்றியது. 

கதவன் தன் திட்டத்ளத ஒரு சிறுவனில் எவ்வோறு கசயல்படுத்தினோர.்” 

கமலும் அது பரத்ிகமயு ்கு மி வும் பிடித்திருந்தது. ஏகனன்ேோல் 

அவனும் கயக ோவோளவ நம்பியதோல் பிடித்திருந்தது. 
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25. இந்த சூகனமியப்கபண் ஒரு புேஜோதியர.் ஆனோலும், கதவன் 

அவளு ்கு கிருளப அளித்தோர.் எவ்வளவு கபரிய வலிளமமி ்  

தீர ்் தரிசியோன எலிசோ அந்த ந ரத்திே்கு வருகிேோர.் அவர ் ஒரு 

பரிசுத்தவோன் என்பளத அவள் உணரந்்தோள். அவர ் மளலயில் உள்ள 

ஒரு குள யில் வோழ்ந்தோர.் அவருளடய கவளல ் ோரரோன க யோசியும்  

அவருடன்  இருந்தோர.் க யோசி ஒரு ஊழிய ் ோரரின் கமலோளளரப் 

கபோல் அவருடன் எல்லோ இடத்திே்கும் கசன்ேோர,் மே்றும் அவர ்

ஊழியம் கசய்வதே்கு கதளவயோன அளனத்து உதவி ளளயும் அவன் 

கசய்து வந்தோர.் எப்படிகயோ, அவளு ்கு இந்த மனிதளர பிடித்து 

இருந்தது. இவர ்ஒரு அே்புதமோன மனிதர ்என்று அவள் நிளனத்தோள்.  

அவளுளடய  ணவர ்ஒரு வயதோன மனிதர,் அவளு ்கும் வயதோகி ் 

க ோண்டிருந்தது. அவள் தன்  ணவளண கநோ ்கி, “நோன் உம்ளம 

கவண்டுகிகேன், நோம் இந்த மனிதரு ்கு உதவி கசய்யலோம், 

ஏகனன்ேோல் அவர ் ஒரு பரிசுத்த மனிதர ் என்பளத நோன் கதரிந்து  

க ோண்கடன் என்று கசோன்னோள்.”  

அவர ்ள் தங் ள் வீட்டின் கமல் தளத்தில் ஒரு சிறிய அளேளய 

 ட்டினோர ்ள். அது தீர ்் தரிசியின் சிறிய அளே. அங்க  ஒரு  ட்டிளல 

ளவத்தோர ்ள். அதனுடன் ஒரு சிறிய குடத்தில் தண்ணீரும் 

ளவத்தோர ்ள் கமலும்  ழிவளேயும், கசோரவ்ு கநரங் ளில் 

ள  ளளயும்  ோல் ளளயும்  ழுவுவதே்கு ஒரு சிறிய போத்திரமும் 

ளவத்தோர ்ள். அவள் அந்த கமல் வீட்டின்  கவளிகய இருந்து க டக்ும் 

கபோது அவருளடய கவளல ் ோரன் நிசச்யமோ கவ அவரு ்கு சோப்பிட 

ஏதோவது க ோண்டு வருவோன் என்பதில் எந்த சந்கத மும் இல்ளல.  

26. எலிசோ இவர ்ளள குறித்து மி வும் மகிழ்சச்ி அளடந்தோர,் 

இதளன ் க டக்ும் வளர…அவள் கசோல்வளத நோன் க ட்கடன். 

”பரத்ிகமயு, எலிசோ அவளிடம் என்ன கவண்டும் என்று க ட்ட கபோழுது 

அவளு ்கு இருந்த கமோசமோன கதளவ என்னகவன்று கதரியுமோ?”  

  அவர ் க ட்டோர ் “நோன் உங் ளு ்கு ஏதோவது உதவி கசய்ய 

கவண்டுமோ? நோன் ரோஜோவிடம் கபச கவண்டுமோ அல்லது என்னிடத்தில் 

ஏதோவது உதவி கவண்டுமோ?” 

அவள், "இல்ளல நோன் என் ஜனங் ளுடன் வசி ்கிகேன். என ்கு 

எந்த குளேவும் இல்ளல” என்ேோள்.  இளவகயல்லோம் என் 

விருப்பத்துடன் கசய்கதன். ஏகனன்ேோல் நீங் ள் கதோழுது க ோள்ளும் 

கதவளன நோன் மதி ்கிகேன், நீங் ள் வோழும் வோழ் ்ள ளய நோன் 

மதி ்கிகேன்" என்ேோள்.  
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அதன்பின் க யோசி கசோன்னோன், “அவளு ்கு வயதோகி விட்டது, 

அவளுளடய  ணவரு ்கும் வயதோகி விட்டது. அல்லோமலும் 

அவர ்ளு ்கு குழந்ளத இல்ளல” என்ேோன். (பரத்ிகமயு ்கு இது 

பிடித்திருந்தது)  

வல்லளமயோன தீர ்் தரிசி எலிசோ, “கபோ அவளிடம் இந்த 

வோசே்படியில் வந்து நிே் ச ்கசோல்” என்ேோன். (அவர ்ஒரு தரிசனத்ளத 

 ண்டோர)். அவர ்கசோன்னோர,் " ரத்்தர ்உளர ்கிே தோவது,  நீங் ள் ஒரு 

ம ளன தழுவி அளணப்பீர ்ள்” என்ேோர.் 

அந்த சிறுவனு ்கு பன்னிரண்டு வயதோய் இருந்தது, ஓ…  

அவனுளடய அப்போவும், அம்மோவும்  அவளன மி வும் 

கநசித்தோர ்ள்.(பரத்ிகமயுவும் அகத வயதில்  இருந்திரு ் லோம்). 

அவனுளடய  அப்போவும், அம்மோவும் அவளன அதி மோய் 

கநசித்தோர ்ள். அவனுளடய அப்போ அவளன வயல்கவளி ளில் 

அளழத்துச ் கசன்று தோனியங் ளள வளரப்்பதே் ோன எல்லோ 

வழி ளளயும் அவனு ்கு  ோட்டினோர.் ஒரு நோள் அவர ்வயல்கவளியில் 

இருந்த கபோது, சிறுவனு ்கு சூரிய ஒளியினோல் மய ் ம் வந்திரு ்  

கவண்டும். ஏகனன்ேோல் “அவன் என் தளல கநோகிேது”,” என் தளல 

கநோகிேது” என்று கசோல்லி ் க ோண்கட இருந்தோன். 

(போலஸ்தினியோவில் சூரியனிலிருந்து வரும் கநரடி  திர ்ளோல் 

அதி மோய் கவப்பம் இரு ்கும்). என் தளல… என் தளல.. 

27.கமலும் அவனின்... அப்போ கவளலயில்  வனித் திருந்தோர.் ஆ கவ 

அந்த சிறுவனு ்கு உடல் நிளல மி வும் கமோசமோனது. அந்த சிறுவனின் 

அப்போ தன்னுளடய கவளல ்  ோரளன கநோ ்கி "குழந்ளதளய அதன் 

தோயிடம் அளழதத்ுச ் கசல்லுங் ள்" என்ேோர.் அந்தச ்சிறுவன் மி வும்  

கநோய்வோய்ப் பட்டோன். மி வும் அவதிப்பட்டோன்.   ளடசியில் அவன் 

தோயின் மடியில் இேந்து கபோனோன்.  

கிறிஸ்துவின் ஊழியரு ்கு இர ் ம்  ோட்டிய அந்த  பு ழ் கபே்ே 

கபண்ணின் துணிசச்ல்... அவள் சரியோ   கதவளன அறிந்திருந்தோள். 

அவள் என்ன கசய்ய கவண்டும் என்று சரியோ  அறிந்திருந்தோள். அவள் 

ஆவியோனவரோல் என்ன கசய்ய கவண்டும்  என்று வழிநடத்தப்பட்டோள். 

ஓ, என ்கு இது பிடி ்கும் பரத்ிகமயுவிே்கு மடட்ுமல்ல என ்கும் இது 

பிடித்திரு ்கிேது. அவள் அவளன தீர ்் தரிசி அளே ்கு அளழத்து 

கசன்று தீர ்் தரிசியின் படு ்ள யில் படு ்  ளவதத்ோள். அது தோன் 

அவளன படு ்  ளவப்பதே்கு  சரியோன இடம்.  
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அவள் தன் கவளல ் ோரளன கநோ ்கி “ ழுளதயின் கமல் கசணம் 

ளவத்து ஏறி, நோன் உங் ளு ்கு உத்தரவிடும் வளர நீங் ள் எங்கும் 

நிறுத்த கவண்டோம் முன்கனோ ்கி கசல்லுங் ள்“ என்ேோள்.  

அவளுளடய  ணவன் , "அவளர போர ்்  கபோவதில்  எந்த 

அவசியமும் இல்ளல, இது அம்மோவோளசயும் இல்ளல ஓய்வு நோளும் 

இல்ளல. அவர ்அங்க  இரு ்  மோட்டோர”் என்ேோர.்   

அவள் கசோன்னோள் “எல்லோம் நல்லது தோன்” என்ேோள்.  

“மே்கேோரு விஷயம் பரத்ிகமயு, கதவன் தம்முளடய ஊழியர ்ளு ்கு 

எல்லோவே்ளேயும் கவளிப்படுத்துவதில்ளல என்பது உன ்கு 

கதரியுமோ? அவர ்ள் என்ன கதரிந்து க ோள்ள  கவண்டும் என்று அவர ்

விரும்புகிேோகரோ அளத  மடட்ுகம (போருங் ள்?), அவர ் அவர ்ளு ்கு 

கவளிப்படுத்துகிேோர.் அவர ்ள் என்ன கதரிந்து க ோள்ள கவண்டுகமோ 

அளத மடட்ும்.” ஆ கவ அந்த கபண்  கதவனின் வல்லளம கபே்ே கதவ 

மனிதளன போர ்் ச ் கசன்ேோள்.    

28. அவர ் தனது குள  வோசலு ்கு நடந்து கசன்ேோர.் தனது 

ஊழியர ்ளள சுவே்றின் ஓரத்தில் நிறுத்தி ளவத்திருந்தோர.் 

எலிசோவு ்கும் வயதோகி இருந்தது. அவர ்இப்படிகய ள  ளள உயரத்்தி 

கவளிகய போரத்்தோர.் அவர ் "நோன் யோகரோ வருவளத போர ்்கிகேன் ?" 

என்ேோர.்  

க யோசி கசோன்னோன், “அது அந்த சூகனமியோள். அவள் து ் ம் 

நிளேந்தவளளப் கபோல் கதரிகிேோள்.” (அவள் அழுது க ோண்கட வந்து 

க ோண்டிருந்தோள்.) 

அதன் பின் எலிசோ கசோன்னோர,் அவள்  இருதயம் து ் மோய் 

இரு ்கிேது.  ரத்த்ர ்  அளத என ்கு  அறிவியோமல்  மளேத்து 

ளவத்தோர”். அவளு ்கு என்ன பிரசச்ிளன என்று கதரிய வில்ளல.” 

க யோசிளய கநோ ்கி “கபோ அவளள சந்தி” என்ேோர.்  

அவன் அவளள போர ்்கும் கபோது அவள்  தீர ்் தரிசி அருக  

வந்தோள். அவர ் க ட்டோர ்  “நீ சு மோய் இரு ்கிேோயோ? உன் புருஷன் 

சு மோய் இரு ்கிேோனோ?  

ஓ, அந்தப் கபண் கவளிப்படுத்திய விதம் என ்கு பிடிதத்ிரு ் கிேது. 

அவள் கசோன்னோள் “எல்கலோரும் நலம் தோன்” என்று கசோன்னோள். 

29. நோன் இப்கபோது  மோரத்்தோளவயும், மரியோளவயும் பே்றி 

நிளன ்கிகேன்.  மோரத்்தோகளோ எப்கபோழுதும் தோமதமோய் புரிந்து 

க ோள்பவள் கபோல்  ோணப்படுகிேோள். ஆனோல் இந்த கபண்ணிே்கு 
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கதரிந்த கபோது (அவர ் இந்த கபண் சூகனமி யோளள மீண்டும் 

குறிப்பிடுகிேோர)். ஆனோல் இந்த சூகனமியோள் அந்த தீர ்் தரிசியுடன் 

கதவன் இருப்பளத அறிந்திரு ்கிேோர.் அவர ் அந்த நோளு ் ோன 

கதவனுளடய  பிரதிநிதி  என்பளத அவள் அறிந்திருந்தோள். கதவன் 

தன்னுளடய தீர ்் தரிசியுடன் இவ்வளவோ  இருந்திருந்தோல், அவர ்

தன்னுளடய குமோரனுடன் எவ்வளவு அதி மோய் இருந்திருப்போர?்  

அவள் (மோரத்்தோள்) கசோன்னோள், “ஆண்டவகர நீர ் இங்கு 

இருந்திருந்தோல் என் சக ோதரன் மரித்திரு ்  மோட்டோன். ஆனோல் 

இப்கபோதும் கூட கதவனிடம்  நீங் ள் என்ன க ட்டோலும் கதவன்  அளத 

உங் ளு ்கு க ோடுப்போர”் என்ேோள்.   அவ்வளவு தோன். இதுதோன் 

யூகித்தல். 

30.  கமலும் அந்த சூகனமியோள் “எல்கலோரும் நன்ேோ  இரு ்கிகேோம்” 

என்ேோள். ஏன்? அவளுளடய  ணவன் ள  ளள அளசத்து ் 

க ோண்டும்  சத்தமிடட்ு ் க ோண்டும் இரு ்கிேோர.் உேவினர ்ள் 

அளனவரும்  தறி, அழுது க ோண்டிரு ்கிேோர ்ள்.  இப்படி நடந்து 

க ோண்டிரு ்கும் கபோகத, இங்க  இவள் உளடந்த இருதயத்துடன் 

வந்திரு ்கிேோள். அங்க  தீர ்்  தரிசியின்  படு ்ள யில் 

அவர ்ளுளடய ஒகர ம ன்  இேந்து கிட ்கிேோன் . இவளும்  

வயதோனவள், அவளுளடய  ணவனும் வயதோனவன். இவள் 

தன்னுளடய சிறு ம ளன எவ்வளவோய் கநசித்தோல். ஆனோல், கதவனின் 

பிரதிநிதிமுன் நின்று க ோண்டிரு ்கும் கபோழுது அவள் “எல்கலோரும் 

நன்ேோ  இரு ்கிகேோம்” என்ேோள்.  

ஆனோல் எலிசோ அளத அறிந்திருந்தோர…் கதவன் தன் பிரதிநிதியிடம்  

இளத கவளிப்படுத்த முடியும் என்று அவள் அறிந்திருந்தோள். எதுவோ  

இருந்தோலும் கதவன் தனது தீர ்் தரிசி மூலம் கவளிப்படுத்துவோர ்

என்பளத அவள் அறிந்திருந்தோள். கதவன் க ோடுத்தோர ் கதவன் 

எடுத்து ் க ோண்டோர.்  ரத்்தருளடய நோமம் ஸ்கதோதரி ் ப்படுவதோ !. 

ஆனோல், கதவன்  ஏன் எடுத்தோர ் என்று அவள் அளத அறிய  

விரும்பினோள். நோனும் அளத அறிய  விரும்புகிகேன். 

கதவனு ்கு இன்றும் உலகில் ஒரு பரிந்துளரப்பவர ் இரு ்கிேோர.் 

நோம்  அவளர பரிசுத்த ஆவியோனவர ் என்று அளழ ்கிகேோம். 

அவருளடய சமூ த்தில் வந்து நில்லுங் ள். ஓ கதவகன, ஜனங் ள் 

அளத கபே கவண்டும் என நோன் விரும்புகிகேன். அவருளடய 

சமூ த்தில் வந்து நின்று அவர ்என்ன கசோல்கிேோர ்என்பளத அறிந்து 

க ோள்ளுங் ள். 
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31. கமலும் அவள் கசோன்னோள் “எல்கலோரும் நன்ேோ  இரு ்கிகேோம்”. 

அந்த தீர ்் தரிசியின் இருதயம் உே்சோ ம் அளடந்திரு ்கும்  என்று 

நோன் நிளன ்கிகேன். அதன் பின்பு அவள் வந்து கீகழ அவருளடய 

 ோலில் விழுந்து பிடித்து ் க ோண்டோள். அவருளடய கவளல ் ோரன்  

“இது ஒரு வித  தவேோன கசயல்  என நிளனத்தோன்”. இந்தப் கபண் தன் 

எஜமோளன சுே்றி இப்படி விழ ்கூடோது என  நிளனத்தோன். உடகன 

அவன் என்ன கசய்தோன் போருங் ள். அவளளப் பிடித்து இழுத்தோன். 

அப்கபோது எலிசோ கசோன்னோர,் “அவளள தனியோ   விடட்ு விடு. 

அவளள விடட்ு விடு அவளுளடய இருதயம் து ் த்தோல் 

நிளேந்திரு ்கிேது. கதவன் இளத என்னிடமிருந்து மளேத்து விட்டோர”்.  

அதன் பின்பு என்ன நடந்தது என்பளத அவள் விவரித்தோள். “கதவன் 

ஏன் இந்த ம ளன என ்கு க ோடுதத்ோர?் என்ளன ஏமோே்றும்படி ஏன் 

இப்படி கசோன்னீர ்ள்? இப்கபோது, அந்த ம ன் இேந்து கிட ்கிேோன்”. 

32. எலிசோளவ  வனியுங் ள். அவர ் கசோன்னோர…் கதவ ஆவியோல் 

தோன் அபிகஷ ம் பண்ணப்பட்டிருப்பதோல்  கதோடுகிே அளனத்தும் 

ஆசிரவ்தி ் ப்பட்டிரு ்கும் என்பளத அறிந்திருந்தோர.் அவர ்

க யோசிடம் கசோன்னோர,் “நீ உன் இளடளய  ட்டி ் க ோண்டு இந்த 

ஊழியர ்ளள அளழத்துச ் கசல். நீங் ள் முன்கனறிச ் கசல்லுங் ள். 

வழியில் ஒருவளன சந்தித்தோலும் உன ்கு ஒருவன் வண ் ம் 

கதரிவித்தோலும் அவனு ்கு மறுகமோழி கசோல்லோமல், எந்த சமுதோய 

 ோரியங் ளு ் ோ வும் எங்கும் நிே்  கவண்டோம்”.   

இளதத்தோன் கதவன் தம்முளடய வோரத்்ளதளய க ோண்டு கசய்வது 

என்று  நோன் நிளன ்கிகேன். அது தோன் அபிகஷ ம் பண்ணப்பட்டது. 

அது அவருளடயது. நோம் அவருளடய கசய்தியோளர ்ள்.  நோம் 

அவருளடய ஊழியர ்ள் இப்படி கசய்வளத நிறுத்துவதே் ்கும் அளதப் 

பே்றி விவோதி ் வும் மே்றும், இதில் பிரசச்ிளன கசய்வதே்க ோ நம ்கு 

கநரம் கிளடயோது.  

இந்த கசய்தி மி வும் அவசரமோனது. ஜனங் ள் எல்லோரும் மரித்து ்  

க ோண்டிரு ்கிேோர ்ள். நோம் கசன்று அளதப் பே்றி கபசுகவோம். 

நம ்குள்  இரு ்கும் பல பிரிவு ளின் தளட ள் மே்றும் 

எல்லோவே்ளேயும் நிறுத்துகவோம். அதுகபோன்ே எல்லோவே்ளேயும் 

உளடதக்தறிகவோம். ஆமோம் ஐயோ. மரித்து ் க ோண்டிரு ்கும் இந்த 

உல த்திே் ோன கசய்திளய கபறுகவோம். இப்கபோது…அளதப் பே்றி 

கபச விரும்பவில்ளல, நோன்  பிரசங்கி ்  ஆரம்பி ்கிகேன். 
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33. இப்கபோது எவ்வோேோயினும் அவர ்கதோடங்கினோர.் ஆனோல், அந்த 

கபண்ணிடம் இருந்த  விசுவோசம் இந்த ஊழியர ் ளிடம் இல்ளல. அந்த 

தீர ்் தரிசி மீது அவள் நம்பி ்ள  ளவத்திருந்தோள். கமலும் அவள் 

கசோன்னோள், “ ரத்த்ரோகிய கதவன் இன்னும் ஜீவி ்கிேோர.் நம்முளடய  

ஆத்துமோ ஒரு கபோதும் மரித்து  கபோவதில்ளல”. கதவன் என்கேன்றும் 

உயிகரோகட தோன் இருப்போர ்என்பளத அவள் அறிந்திருந்தோள்...  

நம்முளடய ஆத்துமோ ஒரு கபோதும் மரித்து  கபோ ோது. நோன் உம்ளம 

விட மோட்கடன்”. ஓ என்னுளடய… அது  அவ்வளவு தோன். இப்கபோது 

நீங் ள் புரிந்து ் க ோண்டீர ்ளோ? அவளர பிடித்து க ோள்ளுங் ள். 

பரிசுத்த ஆவியோனவளர இப்படி பிடித்து ் க ோள்ளுங் ள். மே்றும் 

அவளர ஒரு கபோதும் விடட்ு விடோகதயுங் ள். “இன்று என்னுளடய ள  

அவளர பே்றி ் க ோண்டது. நோளளயும் அது எந்த ஒரு 

வித்தியோசத்ளதயும் ஏே்படுத்தோது.  

அது எப்கபோது வருகிேகதோ அதுவளர நோன் இறு ் மோ  அவளர 

பிடித்து ் க ோள்ளுகவன்.. என ்கு கவண்டியது வரும் வளர அவளர 

நோன் பே்றி ் க ோள்ளுகவன். நோன் உம்முளடய வோ ்குத்தத்தத்ளத 

கபே்றுள் களன். நீங் ள் என ்கு வோ ்குதத்தத்ளத 

க ோடுத்திரு ்கிறீர ்ள். குணமளடந்த மே்ேவர ்ளள பே்றியும் என ்கு 

கதரியும். நோனும் அளதகய பே்றி ் க ோள்ளுகவன். நோன் உம்முளடய 

 ரத்தில்  இரு ் கிகேன் ஆகமன்”. இப்கபோது ஏகதோகவோன்று நட ்  

கபோகிேது. 

34. நீங் ள் கதவனின் வோ ்குத்ததள்த பிடித்து அளத பே்றி ் 

க ோண்டிரு ்கும் கபோழுது “ ரத்்தோகவ நீர ்கசோல்லியிரு ்கிறீர ்   நோன் 

மனம்திரும்புதலின் தகுதி ளள கபே்று ் க ோண்கடன். அதன் பின் 

பரிசுத்த ஆவியின் ஞோனஸ்நோனத்ளத என ்கு தருவீர.் அளத  என ்கு 

தரும் வளர நோன் உம்முளடய  ரத்திகலகய இரு ்கிகேன்.”  

எனது நண்பர ் ரோபின்சனுளடய சோட்சிளயயும் விரும்பு கிகேன். 

அவரின் சோட்சி என ்கு பிடி ்கும். கசோளம் விளத ் ப்பட்ட நிலத்தின் 

நடுகவ நின்று க ோண்டு கசோன்னோர.் “நீங் ள் என ்கு பரிசுத்த 

ஆவிளய க ோடு ் வில்ளல என்ேோல், நீங் ள் பூமி ்கு திரும்பி வரும் 

கபோது இங்க  எலும்பு ள் குவிந்து கிட ்கும்” என்ேோர.் என ்கு இந்த 

சோட்சி பிடி ்கும். ஆமோம் ஐயோ அப்கபோது தோன் அவரு ்கு அது 

கிளடத்தது. இப்படித்தோன் நீங் ளும் கபே்று ் க ோள்ள 

கவண்டியதுமோன  வழியும்  இதுகவ. அளதகய பே்றி ் க ோள்ளுங் ள். 
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35. நோன் அந்தப் கபண்ளன போரோடட்ுகிகேன். அவள் தீர ்் தரிசி 

மீது நம்பி ்ள   ளவத்திருந்தோள். அவள் அவளர பிடித்து ் க ோண்டு 

கசோன்னோள் ”நோன் உம்ளம விடட்ு கபோவதில்ளல.” மி வும் நல்லது, 

அதுதோன்…  

இப்கபோது, இகயசுவும் நம ்கு அளதகய தோன்  ே்று ் 

க ோடுத்திரு ்கிேோர.் எவ்வோறு அந்த “நியோயமே்ே நீதிபதி மே்றும் 

விதளவளய பே்றிய  ோரியம். அவன் பழிவோங்  வில்ளல, அவள் 

இரவும் ப லும் அழுத  கபோதிலும் அவளள தண்டி ் வில்ளல. ஏன்? 

அவர.்.அவர.். தன்ளன அவளிடம் இருந்து விடுவிப்பதே் ோ  

அவளுளடய எதிரி ளு ்கு தண்டளன வழங்கினோன். கசோன்னோர…் 

உங் ள் பரகலோ  பிதோவும் தம்மிடம் பரிசுத்த ஆவியோனவளர க டக்ும் 

அளனவரு ்கும் எவ்வளவு அதி மோய் க ோடுப்போர.் இது தோன் நம ்கு 

கவண்டும். 

36. உங் ளோல் பரிசுத்த ஆவியோனவளர உண்ளம என்று 

விசுவோசி ்  முடியவில்ளல என்ேோல், கதவனின் வோ ்குத ் தத்தளத 

பிடித்து ் க ோள்ளுங் ள். அளதப் பே்றி இருங் ள். அதகனோடு தங்கி 

இருங் ள். அளதப் பிடித்து ் க ோள்ளுங் ள். அளத விடட்ு 

விடோதிருங் ள். அவர ் குணமளிப்பவர ் என்பளத நீங் ள் 

விசுவோசி ் வில்ளல என்ேோல்,உங் ளு ்கு எந்த கநோய் இருந்தோலும், 

எந்த பிரசச்ளன இருந்தோலும் குணப்படுத்தும் கநரம் வரும் வளர 

நீங் ள்  ோத்திரு ்  கவண்டோம். இப்கபோது இந்த கநரத்ளத பே்றி ் 

க ோண்டு கசோல்லுங் ள். கதவகன “நோன்  உம்முளடய  ரங் ளில் 

இரு ்கிகேன்” என்று கூறுங் ள்.  

 சோத்தோன் கசோல்லுவோன், “நீ நன்ேோ  இல்ளல”.  

அளதத்தோன் அவன் என்னிடமும் கூறினோன். நோன் கசோன்கனன் 

“இங்க போர,் பளழய சோத்தோகன (old slewfoot) நீ இல்ளல என்ேோலும்.. 

உன ்கு கவண்டும் என்ேோலும்.. நீ விரும்பினோல் கதவனின் மகிளமளய 

பே்றி நோன் சோட்சி கசோல்வளத நீ க ட ் விரும்பினோல் இங்க கய சுே்றி 

இரு. ஆனோல், நீ என்ளன அதிலிருந்து அளச ்  கபோவதில்ளல. 

கதவனுளடய சோட்சிளயயும், மே்றும் கதவன் குணப்படுதத்ும் 

பு ளழயும் நீ க ட ் விரும்பினோல் இங்க கய இரு. இங்க கய சுே்றி 

நில்லு. என்னோல் முடிந்த வளர அளத ஒலி ்  ளவ ் ப் கபோகிகேன். 

அதனுடன் இங்க கய இரு. இங்க கய சுே்றி ஒட்டி ் க ோண்டிரு. 

அளத ் க ட்பதே்கு உன்ளன நோன் அளழ ்கிகேன். சுே்றி இரு.” 
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முதல் நோள், எதும் சிேந்ததோ  இல்ளல; அடுத்த நோள், சிேந்ததோ  

இல்ளல; அடுத்த நோள், சிேந்ததோ  இல்ளல. நோன் அப்படிகய 

தங்கியிருந்கதன். சோட்சி அளித்கதன். கதவளன பு ழ்ந்து 

க ோண்டிருந்கதன்.  ருத்த கம ங் ளின் வழியோ  கதவளன துதித்து 

க ோண்டிருந்கதன். கதவன் ஒரு வோ ்குறுதி அளித்தோர.் இறுதியோ  அது 

நடந்தது. க ோஞ்ச கநரத்திகலகய சோத்தோன் கசோரவ்ளடந்து ஓடி 

விட்டோன். 

37. அதன் பின்பு, அந்த தீர ்் தரிசி அவளள தன் ள  ளில் இருந்து 

வில ்  முடியோது என்பளத நோம்  ோண்கிகேோம். ஆ கவ அவர ்

கசோன்னோர.் “சரி, நோன் என் இளடளய  ட்டி ் க ோண்டு உன்னுடகன 

வருகிகேன்.” ஓ, நோன்… பின்பு க யோசி திரும்பி வருகிேளத அவர ்

போரத்்தோர.் அவளது விசுவோசம்… இப்கபோதும் அந்த… அந்த குசச்ி 

தன்னுளடய கவளலளய கசய்திரு ்கும். ஆனோல் இதில் உங் ள் 

விசுவோசம் எங்க  இரு ்கிேது. எனகவ அவளுளடய விசுவோசம் அதில் 

இல்ளல, ஆ கவ  அது அந்த தீர ்் தரிசி கமல் இருந்தது.  

எனகவ அவர ் அங்கு வருகிேோர.் அவர ்ள் அளனவரும் 

து ் ப்படட்ு ் க ோண்டிரு ்கிேோர ்ள்,  அவர ்ள்  தறுகிேோர ்ள், 

அவர ்ளுளடய எல்லோவித நம்பி ்ள யும் கபோய் விட்டது. எல்லோ 

நம்பி ்ள யும் கபோய் விட்டது. “ஸ்ஸ், ஸ்ஸ், ஸ்ஸ். அளமதியோ  

இருங் ள்” என்று அவர ் கசோல்வளத என்னோல்  ே்பளன கசய்து 

போர ்்  முடிந்தது. அளமதியோ  இருங் ள், அவர ் என்ன கசய்ய 

கபோகிேோர?்  

நீங் ள் இளத  வனி ்  கவண்டும். அவர ் அந்த குழந்ளத 

படுத்திரு ்கும் அளே ்குள் கசல்கிேோர.் பின்னர,் உள்கள கசன்று 

பின்னோல் உள்ள   தளவ பூட்டி ் க ோண்டோர.் இப்கபோது அவரும் அந்த 

குழந்ளதயும் மடட்ும் இரு ்கிேோர ்ள்.  நீங் ள் கதவனுடன் தனியோ  

இரு ்கும் கபோதுதோன் மி வும் கவே்றி ரமோன கநரங் ளோ  இரு ்கும். 

போருங் ள்? கதவனுடன் தனியோ  இருங் ள்.  

இகயசு கசோன்னோர ் “நீகயோ கஜபம் பண்ணும் கபோது உன் 

அளேவீடட்ு ்குள் பிரகவசித்து உன்  தளவ பூட்டி 

அந்தரங் த்திலிரு ்கிே உன் பிதோளவ கநோ ்கி கஜபம் பண்ணு 

அப்கபோழுது அந்தரங் த்தில் போர ்்கிே உன் பிதோ கவளியரங் மோய்  

உன ்கு பலனளிப்போர.்”  

38. ஆ கவ, என்னோல் தீர ்் தரிசிளய  ோண முடிகிேது. இப்கபோது 

கவதோ மம் கசோல்கிேது “அந்த கமலளேயில் அவர ் அங்குமிங்குமோ  
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நடந்து க ோண்டிருந்தோர.்  ரத்்தோகவ நோன் இங்க  இரு ்கிகேன். நோன் 

என்ன கசய்ய முடியும்?” மறுபடியும் அங்குமிங்குமோ  நடந்து 

க ோண்டிருந்தோர.் அவர ் பரிசுத்த ஆவியோனவரின் 

வழிநடத்துதலு ் ோ   ோத்து ் க ோண்டிருந்தோர.் சிறிது கநரம்  ழித்து 

ஆவியோனவர ் அவர ் கமல் இேங்கினர.் அவர ் கமகல கசன்று அந்த 

குழந்ளதயின் கமல் படுத்து ் க ோண்டோர.் குழந்ளதயின் உடல் 

அனலோகிே்று. மறுபடியும் நட ்  ஆரம் பித்தோர.் மறுபடியும் 

எழுந்திருந்து அங்க யும் இங்க யும் நடந்து க ோண்டிருந்தோர.் 

அதன்பின்பு கதவனுளடய அபரிவிதமோன அபிகஷ ம் அவர ் கமல் 

வருவளத அவர ்உணரந்்தோர.் எனகவ  மறுபடியும் அவர ்எழுந்து அளே 

வீட்டில் அங்குமிங்குமோ  உலோவி திரும்ப கிட்ட கபோய் அவன் கமல் 

குப்புேப்படுத்தோர.்அப்கபோழுது அந்த பிள்ளள ஏழு தரம் தும்மி தன் 

 ண் ளள திேந்தோன். அதன்பின் அவளன தூ ்கி ் க ோண்டு  

கவளிகய சுமந்து வந்து அவனுளடய தோயிடம் க ோடுத்தோர.்  

ஓ, இந்த ்  ளத சிறிய பரத்ிகமயு ்கு எவ்வளவு பிடித்திரு ்கும். 

அவன் கசோல்ல விரும்புவோன்..?(ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்-ஆசி) 

39.“போருங் ள், கதவன் தமது கநோ ் த்ளத நிளேகவே்ே கவண்டும். 

பரத்ிகமயு, போருங் ள்? கதவன் ஏதோவது கசய்ய கவண்டும். ஒரு 

குறிப்பிட்ட  ோரியத்திே் ோ  அவர ் யோளரயோவது க ோண்டு வர 

கவண்டும். அவரத்ோன்  ோரியங் ளள நியமி ்கிேோர.்”  

“ஓ, அம்மோ, நீங் ள் மி வும் அழ ோனவர ்ள். நோன் உங் ளள 

கநசி ்கிகேன் அம்மோ.” 

“உன ்கு கதரியுமோ, பரத்ிகமயு? நீ பிேப்பதே்கு முன்.…இது இப்கபோது 

உன ்கு புரியோது, கதகன. ஆனோல் நீ பிேப்பதே்கு முன், நோன் உன்ளன 

கதவனு ் ோ  அரப்்பணித்கதன். கயக ோவோவு ் ோ  தோன் கதரியுமோ? 

உன ்கு என்னகவன்று கதரியுமோ? அது என ்கு க ோஞ்சம் கூட 

ஆசச்ரியமோ  இல்ளல ஆனோல், உன்னுளடய சிறிய  ண் ள் அந்த 

கமசியோளவ ்  ோணும்.”  

அவன் நிளனத்தோன். “ஓ, எலிசோவோ…அவர ்இப்கபோது வந்தோல் நோன் 

போரள்வயே்ேவனோ   இரு ்கிகேகன என்ேோன்.”  

“ஆனோல் உன ்கு கதரியுமோ, பரத்ிகமயு கதவன் தமது மகிளமளய 

கவளிப்படுத்துவதே் ோ  சிறுவர ்ளள பயன் படுதத்ுவோர.் அவரு ்கு 

ஒரு கநோ ் ம் இரு ்கிேது. ஆ கவ உன்னுளடய வோழ் ்ள யிலும் ஒரு 

கநோ ் த்ளத ளவத்திரு ் கிேோர ்என்று  நோன் நம்புகிகேன்.”  
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அதன்பின்பு பரத்ிகமயு அளத நிளனத்தபடி, “ஓ , அது இப்கபோது 

அப்படி இரு ்  முடியோது. இப்கபோது அது என்ன கவன்று போருங் ள். 

போவம் அந்த ஏளழத்தோய் கஜபம் பண்ணினோள், ஆனோல் அவள் பல 

ஆண்டு ளு ்கு முன்போ கவ கபோய் விட்டோள். ஆனோல் அவள் என்ன 

கஜபித்தோகலோ அளத இழந்து விட்டோள் என நோன் நிளன ்கிகேன். 

உங் ளு ்கு கதரியுமோ, அவர ்ள் மீது இப்கபோது குழி ே் ள் தோன் 

இரு ்கிேது…” 

40. இல்ளல, இல்ளல. இதுவளர ஒரு உண்ளமயோன கஜபம் எதுவும் 

ஏகேடு ் ப்படவில்ளல!. ஆனோல் அதே்கு என்ன பதில்! என ்கு 

ஐம்பதக்தோன்று வயது மே்றும் நோன் ஊழியத்தில் முப்பதக்தோன்று 

ஆண்டு ள் இரு ்கிகேன். நோன் கதவனின் கவதோ மத்திே்கு முன்   

கசோல்லுகிகேன் “நோன் ஒருகபோதும் உத்தமமோ  எதுவும் க ட ் 

வில்ளல! ஆனோல் கதவன்  அளத என ்கு க ோடுதத்ோர.் அல்லது 

அவரோல் முடியோது என்பதே் ோன  ோரணத்ளத என்னிடம் கூறினோர.்  

கிறிஸ்துவின் ஊழிய ் ோரனோன நோன் இளத கசோல்கிகேன்.  அது 

தோன் சரி பல்லோயிர ்  ண ் ோன தடளவ ள் நோன் அவரிடம் பல 

விஷயங் ளள க டட்ு இரு ்கிகேன். மனதோர   அவரிடம் எளதயும் 

க ட்டிரு ் கிகேன். ஏதோவது ஒன்ளே எடுத்து ் க ோள்ளுங் ள். மே்றும் 

அவரிடம் அளத க ட்டிரு ்கிகேன் ஒன்று அவர ் என்னிடம் கசோல்லி 

விடுவோர.் அவர ் என ்கு அளத க ோடுப்போர ் அல்லது ஏன் அவரோல் 

க ோடு ்  முடியோது என்று என்னிடம் கசோல்லி விடுவோர.் ஆ கவ அது 

என ்கு கிளட ் வில்ளல என்ேோல் என்னோல் அளத கபே்று ் க ோள்ள 

முடியோ விட்டோல்! அது என ்கு நல்லது தோன்! என்று  என ்கு கதரியும்.  

உங் ளுளடய சிறு ஆண்குழந்ளத உங் ளிடம் சவரம் கசய்வதே்கு 

உங் ளுளடய  சவரன்  த்திளய க டட்ு அளத நீங் ள் அவனு ்கு  

க ோடுத்தோல், நீங் ள் எவ்வளவு கமோசமோன தந்ளதயோ  இருப்பீர ்ள். 

அவன் தன்ளனத்தோகன  ோயப்படுத்தி க ோள்வோன் அல்லவோ. 

அளதப்கபோல தோன் நம ்கு எது நல்லது, எது நல்லது இல்ளல என 

அவரு ்கு கதரியும். 

41.அதன்பின்பு பரத்ிகமயு இப்படி நிளனத்திருப்போன். “உங் ளு ்கு 

ஒன்று கதரியுமோ? இங்க   க ோஞ்சம் கீகழ  இடம் இரு ்கிேது. அங்க   

இஸ்கரல்  கதசத்ளத  டந்து கசல்லலோம். சே்று கயோசிதத்ு போருங் ள்! 

சிறிது கநரத்திே்கு முன்பு அந்த கபோத ர ் எந்த சோளலயில் நடந்து 

கசன்ேோகரோ அகத சோளலயிகல வல்லளம உள்ள தீர ்் தரிசியோன 

எலியோ, எலிசோவுடன் ள  க ோரத்்து சோளலயில் நடந்து வந்து 
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கயோரத்ோனு ்கு கீகழ நடந்து வந்து அவளள உயிகரோகட எழுப்புவோர.்” 

(ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்-ஆசி) 

42. பிேகு இஸ்ரகவலர ்  டந்து வந்த கநரம் முதல் வல்லளமயோன 

தீர ்் தரிசியோன எலிசோ வளர கதவன் கசோன்னதும் கமலும் கதவன் 

 டல் பிளந்ததும், அவரோல் தண்ணீளரயும் திே ்  முடியும் என அவன் 

நிளனத்தோன், “ஓ, நோன் மடட்ும் அந்த நோட் ளில் வோழ்ந்திருந்தோல் அந்த 

இரண்டு கபரிய தீர ்்  தரிசி ளும் ள க ோரத்்து கயோரத்ோனு ்குள் 

நடந்து வருகிேோர ்ள், அவர ்ளில் ஒருவர ்திரும்பி வந்து க ோண்டிரு ் 

கிேோர ். மே்கேோருவர ்கமகல கசன்று க ோண்டிரு ்கிேோர.்  

அந்த வயதோன தீர ்் தரிசி கயசகபலு ்கும் ஆ ோபு ்கும் உலகின் 

போவங் ளு ்கும் எதிரோ  சண்ளடயிட்டவர ் . மே்றும், ஆே்றின் 

குறு ்க ... அங்க  ஏகதோ ஒரு புதரு ்குள்கள ஒரு குதிளர  ட்டப்படட்ு 

இருந்தது. அ ்கினி ரதம் அவளர மகிளம ்கு அளழதத்ுச ் கசன்ேது. 

அந்த இளம் தீர ்் தரிசி (எலிசோ) தனது ஊழியத்திே் ோன  இரட்டிப்போன  

பகுதிளய கபறுகிேோர.் கபே்று ் க ோண்டு திரும்பி வரும் கபோது 

ள க ோரத்த்ு நடந்து க ோண்டு இருப்போர ்ள்…”  

அவன் கசோன்னோன் “நோன் மடட்ும் அந்த இடத்தில் இருந் திருந்தோல் 

நோன் ஓடிசக்சன்று...” (ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்) 

 43. ஆள யோல் “நீங் ள் ஜனங் ளள, உண்ளமயோன கதவனிடம் 

க ோண்டு வரும் கதவ மனிதரோய் இருப்பதோல் கயக ோவோவிடம் 

க ளுங் ள். அப்கபோழுது நோன் போரள்வளய கபறுகவன்.  ஆனோல், அந்த 

கபோத ர ் என்னிடம் கசோன்னோர.்.. கயக ோவோ  பல ஆண்டு ளு ்கு 

முன்கப அப்படி கசய்வளத விடட்ு விட்டோர”் என்ேோர.் அவர ்ள் இன்னும் 

அப்படித்தோன் நிளன ்கிேோர ்ள். ஆனோல், அவர ் எப்படி இருந்தோகரோ 

அப்படிகய இரு ்கிேோர.் ஆமோம் கயக ோவோ  எப்படி இருந்தோகரோ 

அப்படிகய தோன் இரு ்கிேோர.்  

நோன்  ே்பளன கசய்கிகேன். அவன் நிளனத்திருப்போன் “நோன் 

எப்கபோதோவது அங்க  நிறுத்தப்பட்டிருந்தோல் ஏகனனில்  அவர ்ள் 

தீர ்் தரிசி கள! அவர ்ள்  எப்படியும் என்ளன ஆசிரவ்தித் 

திருப்போர ்ள்! அவர ்ள் நிசச்யமோ  என்ளன ஆசிரவ்தித் 

திருப்போர ்ள்!  நோன் குணமோகிருப்கபன். ஆனோல், இப்கபோது எல்லோம் 

முடிந்து விட்டது. அே்புதங் ளின் நோட ்ள் எல்லோம்  டந்து விட்டன. 

எனகவ இதே்கு என்னோல் எதுவும் கசய்ய முடியோது. நோன் 

நிளன ்கிகேன். ஆனோல் இங்கு நோன் போரள்வ யே்ேவனோ  

இரு ்கிகேன். “ 
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அப்கபோது  ோே்று வீசி அளசந்தது, பரத்ிகமயு தன்ளன ஒரு 

வஸ்திரத்திே் ்குள் மூடி ் க ோண்டோன். இன்னும் அவன் இன்கனோரு 

 ளதளய பே்றி சிந்தி ்  கதோடங்கினோன், ஒரு நோள் சிேந்த கயோசுவோ 

அவன் உட ்ோரந்்திரு ்கும் இடத்திலிருந்து நூறு அல்லது இருநூறு 

க ஜம் தூரத்தில், இஸ்ரகவலர ்ள் அங்க  தோன் மி ப்கபரிய நதிளய 

அவர ்ளின் கபரிய இளவரசனோகிய கயோசுவோவோல்  டந்தனர.் 

44. அதன்பின்பு அவனு ்கு மே்றுகமோரு  ளத நிளனவு ்கு வந்தது, 

இஸ்ரகவலர ்ள் அங்க  போளளயத்தில் தங்கியிரு ்கும் கபோழுது, 

கதவனின் கபரிய அ ்கினி ஸஂதம்பதத்ின் கமகல நிழலிடபட்டது. ஒரு 

நோள், கயோசுவோ, கபரிய பளடத்தளபதி, எரிக ோவின் சுவர ்ளள எப்படி 

கவளிகய எடுப்பது என்பது பே்றி திட்டமிட கவளிகய போர ்்  

கசன்ேோர.் அவர ்அங்கு மிங்கும் நடந்து க ோண்டிருந்தகபோது, அப்கபோது 

கவளிகய யோகரோ ஒருவர ் அவளரச ் சந்திப்பதே்கு இருப்பளத ் 

 ண்டோர.் அவரும், மே்கேோரு மோவீரர.் கயோசுவோ தன் வோளள 

இழுத்தோர,் ஏகனனில் அவரும் ஒரு கபோரவ்ீரர.் அவன் தனது வோளள 

கமகல சுழே்றிச ்கசோன்னோர,் "நீர ் எங் ளு ் ோ  இரு ்கிறீரோ, அல்லது 

நீர ்எங் ள் எதிரி ளு ் ோ வோ?" 

பின்னர ் அந்த கபரிய மனிதர ் தனது வோளள இழுத்தோர,் மின்னல் 

பேந்தது! அது முடிவளடகிேது. அவர ்கசோன்னோர,் “நோன்  ரத்்தருளடய 

சரவ் கசளன ளின் தளலவன்!. நோன் தோன் ஆணஂடவரின் பளட 

தளபதி." 

கபரிய வலிளமமி ்  கயோசுவோ தனது க டயத்ளத கீகழ எறிந்தோர,் 

அவரது வோளள கீகழ எறிந்தோர,் பிேகு தளல ்  வசத்ளத  ழே்றி, 

அவருளடய   ோலில் விழுந்தோர.் 

45. ஓ, “நோன் அந்த நோட் ளில் வோழ்ந்திருந்கதகனனோல் நோனும் 

அவருளடய  ோல் ளு ்கு முன்போ  விழுந்திருப்கபன் என்று இப்படி 

அவன் கசோல்லியிரு ் லோம்” ஆனோல், அவனு ்கு க ோஞ்சம் 

கதரிந்திரு ் லோம். அகத கசளன ளின்  ரத்த்ர ்அவனிடமிருந்து நூறு 

க ஜத்திே்கும் குளேவோன கதோளலவில், அகத  கசளன தளலவன். 

இந்த விஷயங் ளள பே்றி அவன் கயோசித்து க ோண்டிருந்த கபோது…    

இன்று  நீங் ள் வழ ் மோ  கதவளனப் பே்றி நிளன ்கும் கபோது, 

அதோவது நீங் ள் கவகேோன்ளேப் பே்றி கபோதுவோ  நிளன ்கும் கபோது, 

அல்ல து உல  விஷயங் ளில் எப்படி நிளேய பணம் சம்போதி ்  

கபோகிகேோம், அல்லது  எந்த வள யோன கபரிய ஐ ்கிய அளமப்ளப 

உருவோ ்  கபோகிகேோம் என்பது கபோன்ே மு ்கியமோன விஷயம்  தோன்  
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இன்று உல த்தில்   இரு ்கிேது.   நோம் கதவனு ்கு பதிலோ  உல  

விஷயங் ளில் நம்முளடய மனளத ளவ ்கிகேோம்.  

நோம் இப்கபோது கதவளனப் பே்றி சிந்தி ் லோமோ. கவதோ மம் 

கசோல்கிேது “நே்கீரத்்தி உள்ளளவ ள் எளவ களோ, புண்ணியம் 

எதுகவோ, பு ழ் எதுகவோ, அளவ ளளகய சிந்தித்து க ோண்டி 

ருங் ள்.”ஆனோல் நம்முளடய மனகமோ எங்க ங்க ோ உலோவுகிேது.  

கமலும் முதல்  ோரியம் உங் ளு ்கு கதரியுமோ,   நோம் ஏகதோ ஒரு 

இடத்தில் தவறுகிகேோம்,  நோம் மே்ே  ோரியங் ளள குறித்து சிந்தித்து 

க ோண்டிரு ்கிகேோம். இகயசுளவ நம்முளடய இருதயத்திலும் 

நம்முளடய சிந்தளனயிலும்  இரவும் ப லும் மே்றும் நோள் முழுவதும் 

அவளரகய  மனதில் ளவத்திருப்கபோம். அதுதோன் வழி!.         

46. அவன் அதுபே்றி கயோசித்து ் க ோண்டிரு ்கும் கபோழுது, ஒரு 

சத்தத்ளத க ட்டோன். அது விகநோதமோ  இருந்தது. இகயசு 

எங்கிருந்தோலும் அங்கு தோன் கபரிய சத்தம் இரு ்கும். அது  ஏன் என்று 

என ்குத் கதரியவில்ளல, ஆனோல், அது கபோதுவோ  இரு ்கிேது. 

கமலும் கபரிய சத்தம் உள்களயிருந்து வந்தது. முதல் விஷயம், அந்த 

வோயிே்  தவு கவடித்துச ் சிதறியது, கமலும்... ஒரு கபரும் சத்தம் 

க ட்டது, ஜனங் ள்  ஓடுகிேோர ்ள், மே்றும் சிலர ் உரத்த சத்தமிடட்ு 

"ஓசன்னோ,  லிகலயோ தீர ்் தரிசி ்கு ஓசன்னோ," என்று கபண் ள், 

மே்றும் சில ஆண் ள் கசோல்லி க ோண்டு வந்தோர ்ள். 

அப்கபோது அவன் சில சப்தங் ளளயும், க லிளயயும் அவளரப் 

பே்றி கசோல்வளதயும் க ட ் முடிந்தது. "நீங் ள் ஒன்றும் இல்ளல 

கபோலியோனவர"் என்று அழுகிய முடள்ட ளும் பழங் ளும் அவர ் மீது 

வீசப்பட்டது. 

அவன் அந்த கபோத ளர ் குறித்து சிறிது  ோலத்திே்கு முன்பு,  

அங்குள்ள ஆகலோசளன சங் த்தில்  “நீர ் ஒரு தீர ்் தரிசி என்று 

கசோல்கிறீர”், நோங் ள் க ள்விப்படுகிகேோம்,  நீர ் இேந்த மனிதளன 

 ல்லளேயிலிருந்து எழுப்பினீர ் என்றும், நீர ் கபோலியனவர,் நோங் ள் 

உம்ளம அறிகவோம். உங் ள் சீடர ்ள் அந்த மனிதளன அங்க  

கிடத்தினோர ்ள் அது ஒன்றும் இல்ளல அது கபோலி தோன். 

இேந்தவர ்ளள உங் ளோல் எழுப்ப முடிந்தோல், இங்க  கமகல ஒரு 

 ல்லளே எங் ளு ்கு இரு ்கிேது. வோருங் ள், அந்த  ல்லளேயில் 

இருப்பவர ்ளள எழுப்புங் ள், நோங் ள் உம்ளம நம்புகவோம் 

என்ேோர ்ள்.” 
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47. இகயசு பிசோளச ஒருகபோதும் கபோருட்படுத்தியதில்ளல. அவர ்

ஒருகபோதும் அப்படி கசய்ததில்ளல. அகத பிசோசு ஒருமுளே இகயசுளவ 

கநோ ்கி “நீர ் கதவனுளடய குமோரனோனோல்   ல்லு ளள அப்பமோ  

மோே்றும்படி  ட்டளளயிடும்”  என்ேது. அவர ் அளத கசய்திரு ்  

முடியும். 

   ஒரு நோள்  ஆகலோசளன சங் தத்ில் ஒருவன் ஒரு துணியோல் 

அவரது(இகயசு)  மு ம் மே்றும்  ண் ளள சுே்றி தளலயில்  குசச்ியோல் 

அடித்தோன். பரியோசம் கசய்தவர ்ள்  “நீர ் ஒரு தீர ்் தரிசி என்ேோல், 

உம்ளம அடித்தது யோர?் என்று எங் ளிடம் கசோல்லுங் ள்” என்ேனர.் 

போருங் ள் அகத பளழய பிசோசு. 

அகத பளழய பிசோசு  தோன்  இன்றும் வோழ்கிேது. “இங்க  இேங்கி 

வந்து இந்த வயதோன மனிதளன குணப்படுத்துங் ள், அந்த மூளலயில் 

இரு ்கிேவளர குணமோ ்குங் ள், அங்க  கசல்லுங் ள், அங்க  

கசன்று அவர ்ளளயும் குணப்படுத்துங் ள், இவர ்ளளயும் 

குணப்படுதத்ுங் ள், என்பது நோங் ள்  பிசோசு ளின்   ட்டளள ளள  

ஒரு கபோதும்  ஏே்பதில்ளல. இகயசு கசோன்னோர,் “நோன்  என்ன கசய்ய 

கவண்டும் என்று பிதோ என ்கு  ோண்பி ்கும் வளர என்னோல் ஒன்றும் 

கசய்ய முடியோது. ஏகனன்ேோல் என் பிதோ இதுவளர ்கும் கிரிளய 

கசய்து வருகிேோர.் நோனும் கிரிளய கசய்து வருகிகேன்”. கமலும் அவர ்

கநே்றும் இன்றும் என்கேன்றும் மோேோதவரோ   இரு ்கிேோர.்  

எனகவ யோரோவது இப்படி ஏதோவகதோன்ளே கசோல்வளத க ட்டோல் 

விலகிச ் கசல்லுங் ள்! அகத பிசோசு தோன்  நோம் சோதத்ோனிடமிருந்து 

 ட்டளள ளள கபறுவதில்ளல!  நோம் கமகல இருந்து வருவளத தோன் 

ஏே்கிகேோம். அவர ் என்ன கசய்ய கவண்டும் என்று நம ்கு  ோடட்ும் 

கபோது அளத கசய்கவோம். இங்கு  ளடசியில் இரு ்கிே திரு. கஜோன்ஸ் 

குணமளடய கவண்டும் என அவர ் விரும்பினோல், தமது ஊழியரிடம் 

கூறுவோர.் அவர ்அங்கு கசன்று இவளர குணமளடயச ்கசய்வோர.் (அது 

சரிகய). அவருளடய  ட்டளள யின் படிதோன். பிதோவோனவர ் கசய்ய 

குமோரன்  ோண்கிே கததுகவோ அளதகயயன்றி, கவகேோன்ளேயும் 

கசய்ய மோட்டோர.் 

48. இப்கபோது, அந்த ஆசோரியன் அவளர ் கூப்பிடுவளத என்னோல் 

க ட ் முடிகிேது. “நீர ்ஒன்றும் கிளடயோது, ஆனோல் ஒரு கபோலி.” 

இகயசு, இந்த உல த்தின் போவங் ளளயும், சோபங் ளளயும் 

தன்னில் ஏே்று ் க ோண்டு அவர ் சிலுளவ ்கு கநரோ  கசன்று 

க ோண்டிருந்தோர.் எருசகலம் வளரயிலும் க ோண்டு கசல்லப்படட்ு 
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அங்குள்ள போவமுள்ள மனிதர ்ளோன புேஜோதியோரின் ள யில் 

ஒப்பு ்க ோடு ் ப்பட கவண்டும். அவர ்ள் அவளர சிலுளவயில்  

அளேய கவண்டும் என்று இருந்தோர ்ள். எல்லோ போரங் ளு ்  ோ வும், 

மே்றும் பூமியில் இதுவளர கசய்யப்படோத எல்லோ போவத்திே் ோ வும் 

அல்லது எப்கபோதும் கசய்யப்படும் போவங்  ளு ் ோ வும் எப்கபோதும் 

கசய்யப்படும் போவத்தின் சுளம ளும் அவர ் கமல் இருந்தது. அங்க  

அவர ்ள் அவளரப் போரத்்து சிரித்தோர ்ள். அவளர ளவத்து கவடி ்ள  

கசய்தோர ்ள் மே்ேவர ்களோ “தோவீதின் குமோரனோன   லிகலயோவின் 

தீர ்் தரிசி ்கு ஓசன்னோ” என்று  சத்தமிட்டோர ்ள். 

கட ்ஸோஸில்  பியூமன்டிலும் இன்றும் அகத நிளலளம தோன். 

அவர ்ளில் சிலர ் சிரித்தும், க லியும் கசய்வோர ்ள். சிலர ் இந்த 

 ளதளய நம்புவோர ்ள்.  அது எப்கபோதுகம அப்படித்தோன்  இரு ்கிேது. 

முடிவு வரும் வளர அது எப்கபோதுகம அப்படித் தோன் இரு ்கும். அது 

அப்படிகய இரு ்கும், ஒரு  லப்பு ் கூட்டம். 

49. ஒவ்கவோரு எழுப்புதலும் இரடள்டயர ்ளள க ோண்டு வருகிேது. 

யோ ்க ோபு- அல்லது ஈசோ ்கின் இரண்டு பிள்ளள ளும்  நம ்கு 

முன்னுதோரனமோ  இரு ்கிேோர ்ள். ஒவ்கவோரு முளேயும் ஒரு 

எழுப்புதல் வரும் கபோது, ஒரு ஏசோ பிே ்கிேோர ்மே்றுகமோரு யோ ்க ோபு 

பிே ்கிேோர.் இந்த உல த்தில் மதவோதியோகிய ஒருவன் 

பயிே்ேங்கூளழயும், மே்றும் சில போடசோளலயின் அனுபவங்  ளளயும் 

கபறுகிேோன். மே்ேவன்  அந்த பிேப்புரிளமளய   கபே கவண்டும் 

எனவும், எளதயும் கபோருட்படுத்தோமல் அளத அவன் எவ்வோரோயினும் 

கபே கவண்டும் என விரும்புகிேோன். அது  அவளன ஒரு பரிசுத்த 

உருளளயோ கவோ அல்லது கவறு என்னவோயினும் தனது 

பிேப்புரிளமளய கபே கவண்டும். அளத பே்றி ஒரு  வளலயும் 

இல்ளல.  

இப்கபோது உள்ள ஜனங் ளு ்கு இதுதோன் விஷயம். அவர ்ள் அந்த 

பிேப்புரிளமளய குறித்து  பயப்படுகிேோர ்ள். ஓ! அவர ்ள் இளத 

எப்படி கவறு ்கிேோர ்ள். ஆனோல், அது இரடள்டயர ்ளள 

உருவோ ்குகிேது. இந்த உல த்தில் உள்ள மனிதர ்ள் மி வும் மத 

ஆரவ்ம் உள்ளவர ்ள் நல்ல  ோரியங் ளள கசய்கிேோர ்ள். ஆனோல், 

பிேப்புரிளமளய குறித்து எந்த  வளலயும் படுவதில்ளல. உல ம் 

கதோடங்கியதிலிருந்து அந்த இரண்டு பிரிவு ளும் கபோரோடி 

வருகின்ேன. அவர ்ள் இப்கபோகத ஒரு தளலவரோ  வர  தயோரோ  

இரு ்கிேோர ்ள். அளதப்பே்றி  இகயசு இப்படி கசோன்னோர ் “அவர ்ள்  

மி வும் அருகில் இரு ்கிேோர ்ள். கூடுமோனோல் கதரிந்து க ோள்ளப் 
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பட்டவர ்ளளயும் வஞ்சிப்போர ்ள்”. அது உண்ளமயோயிரு ்கிேது. 

 வனியுங் ள். நோம்  எப்படிப்பட்ட ஏமோே்றுபவர ்ள்  ோலத்தில் 

வோழ்ந்து  க ோண்டிரு ்கிகேோம். 

வோரத்்ளதயுடன்  இளணந்திருங் ள் சக ோதரகர. அந்த 

வோரத்்ளதளய விடட்ு விடோதிருங் ள். அது தோன் சரி. அந்த வோரத்்ளத 

தன ்குதோகன  கபசும். 

50.  இப்கபோழுது,  அந்த ஏளழ வயதோன பரத்ிகமயு கீழிருந்து 

எழுந்திரு ்  முயே்சிப்பளத நோன்  ே்பளன கசய்து போர ்்கிகேன்.  

“இகதல்லோம் எளதப்பே்றியது?” 

“அளமதியோ  இரு.” 

“அது என்ன சத்தமோயிரு ்கிேது?  என்ன.. யோரோகிலும் எளதயோவது 

கசய்திரு ்கிேர ்ளோ?” 

  ஒருவரும் அவனு ்கு உதவவில்ளல. அவன் ஒரு குருடனோ  

இருந்தோன். ஒரு ஏழ்ளமயோன, வயதோன போரள்வயே்ேவளன  சுே்றிலும் 

உள்ளவர ்ள் தள்ளுவளத நோன் போர ்்  கவறு ்கிகேன். அதன்பின்பு  

முதல் விஷயம் உங் ளு ்கு கதரியும்,   அங்க  யோரோவது ஒருவர ் 

இருந்திருப்போர ்ள் என நோன் நிளனத்துப் போர ்்கிகேன். அவனருகில் 

ஒரு இளம்கபண் இருந்திரு ்  கவண்டும். அந்த வயதோனவளன 

பின்னோல் தள்ளி விட்டோர ்ள். அவன் தனது  முழங் ோளல ஊன்றி 

எழுந்திரு ்  முயன்ேோன். அவன் பளழய  ந்தல் ஆளடளய 

உடுத்தியிருந்தோன். அவள் அவனு ்கு தன்னோல் முயன்ே அளவு ்கு 

உதவி கசய்தோள். அவள்  “ஐயோ நீங் ள் குருடரோ  இருப்பளத 

 ோண்கிகேன்” என்ேோள். 

“ஆமோம், ஸ்திரிகய. நீங் ள் போரள்வயே்ேவரிடம்  மி வும்  னிவோ  

இரு ்கிறீர ்ள்.” 

“ஆமோம், போரள்வயே்ேவர ்ளு ்க ோ அல்லது உதவி கதளவப் 

படுபவர ்ளு ்க ோ உதவும் ஒரு உணரவ்ு இரு ்  கவண்டும்.” 

“ஸ்திரிகய, நீங் ள் கசோல்வீர ்ளோ? யோரும் என்னிடம் 

கசோல்லவில்ளல. நோன் க டக்ும் சதத்ம்? அது என்ன?  நோன் அகன    

ஆண்டு ளோ  இங்குதோன் இரு ்கிகேன், இதுவளரயில்  அத்தள ய 

சத்தத்ளத நோன் க ள்விப்பட்டகத இல்ளல. ஒவ்கவோருவரும் 

ஓவ்கவோன்ளே  கசோல்லுகிேோர ்ள், கவறு சிலர ் கவறு  ோரியங் ளள 

கசோல்லுகிேோர ்ள்.” 
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“ஓ, ஐயோ தீர ்் தரிசியோன   நோசகரத்தின் இகயசு  டந்து 

கசல்கிேோர ் என்பளத நீங் ள் ஒரு கபோதும் அறியவில்ளலயோ?” 

 “யோர?்” 

“நோசகரத்தின் இகயசு”  

“ஏன்? யோர ்அந்த  நோசகரத்தின் இகயசு” 

“நீங் ள் ஒரு யூதர ்தோகன? இல்ளலயோ?” 

 “ஓ , ஆமோம் நோன் யூதன் …” 

51. “நல்லது, நீங் ள் கவத வசனங் ளில் உள்ள நம்முளடய 

கதவனோகிய  ரத்்தர ் கமோகசளய கபோன்ே ஒரு தீர ்் தரிசிளய 

எழுப்பகபோகிேோர.் அவகர கமசியோ என்று அறிந்திரு ்   வில்ளலயோ.” 

“ஓ, ஆமோம் நோன் அந்த  ோரியம் பே்றி தோன் இப்கபோது நிளனத்து ் 

க ோண்டிருந்கதன். ஓ ஆமோம், அவரத்ோன் தோவீதின் குமோரோனோ   

இருப்போர.்” 

“நல்லது சரி அவர ்தோன்  டந்து கசல்கிேோரோ” 

“அவர ்கபயர ்என்ன?” 

“நோசகரத்தின் இகயசு.  அவர ் தோன் அந்த  கமசியோ  அவர ்

போரள்வயே்ேவர ்ளு ்கு போரள்வ  க ோடுப்பளத  நோன்  ண்டு 

இரு ்கிகேன். ஓ, இன்று  ோளல நீங் ள் அவளர போரத்்திரு ்  

கவண்டும். அவர ் ந ரின் கதே்கு பகுதி ்கு வந்த கபோது அவரத்ோன் 

கமசியோ என்பளத அவர ் நிசச்யமோ  நிருபித்தோர.் நீங் ள் அவளர 

போரத்்திரு ்  கவண்டும். இந்த ந ரத்தில் உள்ள சக யு என்ே சிறிய 

நபளர உங் ளு ்கு  நிளனவிரு ்கிேதோ?” 

“ஓ, ஆம், கரகப ் ோவின்  ணவர.்” 

“ஆமோம்.” 

“அவர ் என ்கு பல முளே பிசள்ச க ோடுத்திரு ்கிேோர.் அவர ் ஒரு 

வியோபோரி.” 

52. “ஊம்… நல்லது, சரிதோன் அவர ் போரப்்பதே்கு மி வும் 

குள்ளமோனவரோ  இருப்போர.் உங் ளு ்கு கதரியும்?.  கரகப ்  ோலும்  

இந்த கூட்டத்தில்  லந்து க ோண்டு இரு ்கிேோள்.  நோனும்   இந்த 

 ரத்்தரோகிய இகயசுவின் சீஷி மே்றும் நோங் ள் கிறிஸ்தவர ்ளோ  

இரு ் வும், அவருளடய சீஷர ்ளோ வும் மே்ேவர ்ளு ்கு மரியோளத 

கசலுத்துவதே்கும் தயவோய் நடந்து க ோள்ளவும்   உண்ளமயோய் 
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இரு ் வும்  ே்பி ் ப்படுகிகேோம். அளத தோன் எல்லோ 

கிறிஸ்தவர ்ளும் கசய்கிேோர ்ள் மே்றும் மரியோளத   ோடட்ுகிேோர ்ள். 

அதனோல்தோன் நீங் ள் இளத புரிந்து க ோள்ள கவண்டுகமன  நோன் 

விரும்புகிகேன். ஐயோ,  நோன் இன்று  ோளல அவர ்களோடு தோன் 

இருந்கதன்.  ஏகனன்ேோல் எங் ளு ்கு கதரியும் அவர ் வருவோகரன்று. 

கரகப ் ோள் நீண்ட கநரமோ  கஜபம் கசய்து க ோண்டிருந்தோள் 

தன்னுளடய சக யுவு ் ோ … 

அவர ் ஒரு நல்ல மனிதர.்  ஆனோல், அவர ் ஒரு   தன்னுளடய  

போனியில்  இருந்தோர.் ஏகனனில் அவர ் கஜப ஆலய  ோரியங்  ளில் 

விலகி இருந்தோர.்  அங்குள்ள மதகுரு ரபி  பின்ஸ்கிளய பே்றி நீங் ள் 

அறிவீர ்ள். அவர-் அவரு ்கு நோசகரத்தின் இகயசுளவ  உண்ளமயில் 

பிடி ் வில்ளல. அவர ்ள் அங்க  ஒரு ஆகலோசளன சங் ம் 

ளவத்திரு ்கிேோர ்ள். அவர ்ள் இன்று  ோளலயில்  ந ரத்தில் 

இகயசுளவ சந்தித்து அே்புதங் ள் கசய்வதில் இருந்து தடுத்து - அவளர 

கவளிகயே்றினோர ்ள், எனகவ இகயசுவும் கவளிகயறினோர.் 

“ஆனோல் உங் ளு ்கு கதரியுமோ? கரகப ் ோள்  மிகுந்த  கபலமுள்ள 

கஜபம் கசய்தோள். தனது சக யு  ரத்்தரோகிய  இகயசுளவ கமசியோ 

என்று நம்பும் படி ்கும் கமலும்  கமசியோ  கசய்த எல்லோவே்ளேயும் 

அவள் கசோன்னோள். மே்றும்  அவர ்இருதயத்தின் ர சியங் ளள  எப்படி 

கவளிப்படுத்து கிேவரோயிரு ்கிேோர ் என்றும், கமலும் பலவே்ளே 

சக யுவிடம் கசோன்னோள். உங் ளு ்கு கதரியுமோ, சக யு என்ன  

கசய்தோர ்என்று?  

அவர ்  குள்ளமோனவரோ   இருந்ததோல் அந்த நுளழவு வோயிலு ்கு 

மி வும் சீ ்கிரமோ  வந்து விட்டோர.் உங் ளு ்கு கதரியுமோ? இப்கபோது, 

சக யு மி  ் குள்ளமோனவரோ  இருந்தோர.் ஆ கவ, நோன் 

நிளன ்கிகேன் … கரகப ் ோவும் நோனும் ஒருவரு ்க ோருவர ்

உறுதிகமோழி கசய்து க ோண்கடோம். அவர ் இப்படியோ  கஜபம் 

கசய்திரு ் லோம் என்று.  “இவர ்கமசியோ வோ  இருந்தோல் அவர ்அந்த 

கமசியோளவ அங்கீ ரிப்போர.்” 

53.“ஆள யோல் நோன் சக யுளவ  வனித்து ் க ோண்டிருந்கதன். 

அவர ்அல்கலலுயோ கதருவில் இருந்து  மகிளமயின் சோளல வளரயில்  

ஓடி வந்தோர.் உங் ளு ்கு கதரியுமோ அங்க  அத்தி மரங் ள் அதி ம் 

இரு ்கும் மே்கேோரு வோரத்்ளதயில்  ோட்டத்தி மரம்? ”சக யு அந்த 

மரத்திகல ஏறினோன். பிேகு அவன் கசோன்னோன் “இங்க  ஒரு 

கிளளயிகல நோன் உட ்ோரந்்து க ோள்ள என ்கு இடம் கிளட ்கும் நோன் 

இங்க கய உட ்ோரந்்திருப்கபன், ஒரு  ோல் இந்த ப ் மோ வும் 
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மே்கேோரு  ோல் அந்த ப ் மோ வும் கபோடட்ு உட ்ோரந்்து க ோள்கவன். 

அவர ்(இகயசு)  இந்த ப ் ம் திரும்பும் கபோது நோன் அவளர போரப்்கபன். 

ஏகனனில் அவர ் எப்கபோதும் இந்த அல்கலலூயோ கதரு பரிசுத்த 

சோளலயின் வழியோ  தோன் நடந்து கபோவோர.்  அவர ்ளுடன்   எப்கபோதும் 

இந்த வழியில் தோன் தங்கி கசல்வோர.் ஆள யோல், அங்க   நோன் 

அவளரச ்  சந்திப்கபன் என்று என ்கு கதரியும். எனகவ அவன் அந்த 

மர ்கிளள ளின் விளிம்பில் உட ்ோரந்்து க ோண்டிருந்தோன்.” 

 இப்கபோதும், அகந  ஜனங் ள் இந்த இரவில் இங்க யும் 

வந்திரு ்கின்ேனர.் கதவனின் வழியும் உங் ளுளடய வழியும் ஒன்ேோ  

இரு ்   கவண்டும், அந்த வழி ்கு இன்று ஒரு முடிவு எடு ் ப்பட  

கவண்டும். இன்று இரவு இங்க யும் நீங் ள் அகத நிளலயில் 

இரு ் லோம்.  

54.“நல்லது, அவன் அங்கு கயோசித்து க ோண்டிரு ்  கவண்டும். 

சே்று கநரத்திே்கு முன்பு என்ன நடந்தது என்று அவர ் கசோல்லி 

க ோண்டிருந்தோகர..” 

“அதோவது ஆகலோசளன சங் த்தோர ் அவளர அந்த மண்டபத ்

திே்குள் கசன்று கூட்டம் நடத்த ் கூடோது என்று கசோன்னோர ்ள். ஆ கவ 

அவன் அந்த மரத்தில் ஏறினோன். கமலும் சக யு கூறினோன்.  கரகப ் ோ 

என்னிடம் கசோன்னோள். “இந்த மனிதர,் (இகயசு) இருதயத்தின் 

எண்ணங் ளள அறிய கூடியவர,் இப்கபோது என ்கு நம்பி ்ள  

இல்ளல. ரபி  வின்ஸ்கி என்னுளடய  கபோத ர,் அது ஒருகபோதும் 

நட ் ோது என்ேோர.்”  இங்கு ஒரு ரபி  வின்ஸ்கி  என்பவர ் இருந்தோல் 

நீங் ள் என்ளன மன்னியுங் ள். நோன் இளத ஒரு எடுத்து ் ோட்டோ  

பயன்படுத்துகின்கேன். போருங் ள்? அல்லது  நோன் மோநிலத்தின் 

கபோத  தளலவகரோ,  அல்லது  ஏதோவது ஒரு மோவட்ட   ண் 

 ோணிப்போளகரோ, அல்லது, உங் ளு ்கு கதரியும் அப்படி ஏதோவது 

ஒன்று. நோன் என்ன  கசோல்ல வருகிகேன் என்று உங் ளு ்கு புரிகிேதோ. 

பிேகு அவன் “அது எவ்வோறு இருப்பினும் அவன்  அந்த மரத்தில் 

ஏறினோன்..” (மருத்துவர ் Ph.D.LL.D. அல்லது ஏதோவது ஒன்று படித்தவர,் 

உங் ளு ்கு கதரியும்.)   

  “அவன் மரத்தில் ஏறி இரு ்கிேோன். அவன் கசோன்னோன்.   

உங் ளு ்கு கதரியும்? என ்கு நிசச்யமோ  கதரியும். அதோவது அந்த 

மனிதரு ்கு என்ளனப்பே்றி ஒன்றும் கதரியோது, ஆ கவ அந்த மரத்தில் 

உள்ள எல்லோ இளல ளளயும் பிடித்து தன்ளன சுே்றி இரு ்குமோறு 

மூடி ் க ோண்டோன்.  அவன்  தன்ளனகய  ஏமோே்றி க ோண்டோன். அவன் 
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ஒரு சிறிய போவமோன  மனிதன், எப்படிகயோ அந்த கிளளயின்  

முளனயில் உட ்ோரந்்து க ோண்டோன். உங் ளு ்கும் கதரியும், 

இப்படித்தோன் அவன் அந்த இளலயோல் ஒரு சிறிய  இளடகவளி  

விட்டோன். அதோவது அவன்-அது  ஒரு  தளவ கபோல், அதன் வழியோ  

அவன் அவளர (இகயசு) அந்த அல்கலலுயோ கதருவிே்கு திரும்பும் 

கபோது போர ்்  முடியும். கமலும் அந்த மகிளமயின் சோளலயில் ஏறும் 

கபோதும் அந்த சோளலயின் ஓரத்தில்  மி  அரு ோளமயில் இருந்தது. 

சிறிது கநரத்திே்கு பிேகும், அவன்  அங்க கய இருந்தோன்.”  

அவள் கசோன்னோள் “நீங் ள் அவருளடய சோட்சி ளள க ட்டிரு ்  

கவண்டும் ஐயோ.” 

55. இகயசு அந்த வழியோ  நடந்து வந்து க ோண்டிருந்தோர.் இந்த 

வயதோன போரள்வயே்ேவர ்  ளதளய க டட்ு க ோண்டிருந்தோர.் 

ஏகனன்ேோல், கமசியோ என்னகவல்லோம் கசய் வோர ் என்பளத 

அவருளடய அம்மோ அவரு ்கு கசோல்லி இருந்தோர.் எனகவ அவன் இந்த 

 ளத ளள க டட்ு க ோண்டி ருந்தோன். இகயசு நடந்து வந்து 

க ோண்டிருந்தோர.் அவர ்ள் அவளர கநோ ்கி கபோருட ்ளள எறிந்து 

அவளர க லி கசய்தும், மே்றும் அவரிடம் கசோன்னோர ்ள்  இேந்தவளர 

எழுப்புங் ள் அதில் எந்த விதமோன ஏமோே்றுதலும் அதுவளர இல்ளல 

என்பளத அவர ்ள் போரத்்தோர ்ள்.  

பின்பு - கமலும் அவர ்ள் கசோன்னது கபோல் “சக யு இந்த 

இளல ளின் கீழ் மளேந்து இருப்பதோ  கசோல்லி இருந்தோன். கமலும் 

அவன் ஒரு  சிறிய  தளவ கபோல இடம்  விட்டிருந்தோன். அதன்பின்பு  

இப்கபோது, உங் ளு ்கு கதரியும். நோன் அவர ் உள்கள வரும் கபோது 

அவர ்ளள எட்டிப் போரப்்கபன், நோன் அவளர போரத்்து விடுகவன் என்று 

கசோன்னோன். எல்கலோரும் அவளர போரத்்து க ோண்டு இருப்பதோல் 

நோனும் என்னுளடய  வுரவத்திே் ோ   அவளர நோன் போரப்்கபன் 

அவளர நோனும் போரப்்கபன்.” எனகவ அவர ்தன்ளன  ோணோதபடி அவன் 

மளேத்து க ோண்டோன். 

 “அவன் தனது திளரளய உயரத்்தினோன்.  அதன்பின் அங்க  

இகயசுவும், ஒரு கபண்ணும் கவளிகய வந்தனர.்  கமலும் மி ப் கபரிய 

அப்கபோஸ்தலனோகிய சீகமோன் கபதுருவும் அவருடகன கூட   பதிகனோரு  

சீஷர ்ளும்  வந்து க ோண்டிருந் தனர.் அவர ் கசோன்னோர,் என்ளன  

மன்னியுங் ள். தீர ்் தரிசி மி வும் கசோரவ்ோ  இரு ்கிேோர.் இப்கபோது 

நோங் ள் அவளர கூட்டி ் க ோண்டு கசல்கிகேோம். அவர-்அவரோல் 

இப்கபோது இங்கு கூட்டத்ளத நடத்த முடியவில்ளல. ஆ கவ நோங் ள் 

இந்த ந ரத்தில் இருந்து கவளிகய கசல்ல கவண்டும் என்ேோர.்” 
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56. “அப்கபோது கசோன்னோர ் அவர ் போரத்்து க ோண்டிருந்தோர.் சில 

நிமிடங் ளில் அவர ்வந்து தனது திளரளய க ோஞ்சம் உயரத்்தி போரத்்து 

க ோண்டிருந்தோர.்  உங் ளு ்கு கதரியும், நோனும்  அந்த ச  மனிதனின் 

கதோே்ேத்ளத கபோலகவ  இரு ்கிகேன்”. அங்க  இன்கனோன்றும் 

இரு ்கிேது. நீங் ள் ஒருகபோதும்  இகயசுளவ கநரோ  போர ்்  முடியோது 

இனிகமல் அப்படி போரப்்பது அகத மோதிரியோ  அந்த உணரவ்ில் 

முடியோது. கமலும் அளத ்குறித்து  ஏதோவது, நீங் ள் அளத பிடித்து ் 

க ோள்ளுங் ள்.  

“எனகவ அவன் தனது சிறிய இளலளய இப்படியோ  எடுதத்ு 

உயரத்்தி கசோன்னோன், ஊம் “இந்த சமயத்தில் நோன் அவளர 

முட்டோளோ ்கி இருப்கபன், நோன் மரத்தில் தோன் இருந்கதன். கமலும் 

இந்த மனிதர ் தோகன ஜனங் ளின்  இருதயங் ளின்  

ர சியங் ளளயும்?. ஊம்...  நல்லது,  அவர-் அவர ் ஒருகவளள  

தீர ்் தரிசியோ  இரு ் லோம், என ்கும் கதரியும்  இப்படியோ  அவன் 

எண்ணி சந்கதோஷப்படட்ு  க ோண்டிருந்தோன்.” 

“அவர ்மரத்தின் அடியில் நின்று கமகல கநோ ்கி அவளனப் போரத்த்ு 

கசோன்னோர,் “சக யுகவ கீகழ இேங்கி வோ” என்ேோர.் அவன் மரத்தில் 

இருப்பளத மடட்ுமல்ல, அவனுளடய கபயளரயும் அவர ்

அறிந்திருந்தோர.்” 

 “ஓ!”  பரத்ிகமயு  கசோன்னோன், “அது அவர ் தோன். அவர ் தோன் 

தோவீதின் குமோரன்.  ஓ, இகயசுகவ ”தோவீதின் குமோரகன”, என்கமல் 

இரங்கும்  என்ேோன்.” அங்க  அவன் கபோகும்கபோது ஆயிரத்திே்கும் 

கமே்பட்கடோர ்உள்ள அந்த கூட்டத்தில் சுமோர ்ஏழு அல்லது எட்டோயிரம் 

கபர ் சத்தமிடட்ு க ோண்டிருந்தோர ்ள்.  ஒவ்கவோருவரும் சத்தமிட்டனர ்

“இகயசுகவ, தோவீதின் குமோரகன” என ்கு இரங்கும் என ்கு 

இரங்கும்.“நீரத்ோன் தோவீதின் குமோரனோய் தீர ்் தரிசியோய் 

வரவிரு ்கிேவர ்என நோன் நம்புகிகேன். ஓ  “தோவீதின் குமோரகன.  

57. இப்கபோது, அவன் அவளரத் கதோட முடியவில்ளல. (ஒலி 

நோடோவில்  ோலியிடம்-ஆசி) என்னோல் கதோடரந்்து எளிதோ ப் பிரங்கி ்  

முடியும். ஓ, கதவனிடம் உள்ள   நம்பி ்ள  அளத கசய்யும்.  இது 

யோரோ  இரு ்கும், இந்த கபோத ர ் (Bishop), மோவட்ட பிரஸ்ளபட்டர ்

(presbyter), டோ ்டர ்எல்.எல்.டி. கஜோன்ஸ் (Dr. LL.D. Jones)? இல்ளல ஐயோ. ஒரு 

பிசள்ச ் ோரன்,  ந்தல், குருடன், ஆனோல் கபோதுமோன நம்பி ்ள  

உள்ளவன் . 
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அவர ் மீது இருந்த போரம் அளனத்ளதயும் அவர ் எதிரக் ோள்வோர.்  

சந்கத மில்ளல. ஆனோல், அவரது ஆளட  ளில் அழுகிய பழங் ளின் 

துரந்ோே்ேம் இருந்தது, மே்றும் நோம்   விரும்பும் கபோருட ்ள்–

 ோய் றி ளளயும், அவரின் மீது வீசினோர ்ள். ஆனோல் அவர ்

முன்கனோ ்கி கசன்ேோர.் அவர ்  ல்வோரிளய எதிரக் ோள்வதே்கு, முழு 

உல மும் அவரது கதோள்  ளில் கிடந்தது. ஆனோல் ஒரு குருடோன 

பிசள்ச ் ோரனின் விசுவோசம் அவளர தடுத்து நிறுத்தியது. ஆகமன். 

அகதகபோல் கயோசுவோவு ் ோ  சூரியளன நிறுத்திய சரவ் வல்ல 

கசளன ளின்  ரத்்தரின் பளட, கயோசுவோவின் விசுவோசத்தோல் அந்தச ்

சூ-ரி-ய-ளன (s-u-n) நிறுத்தியது கபோல் இந்த போரள்வயே்ே பரத்ிகமயு 

அந்த ் கு-மோ—ர-ளன  (s-o-n) விசுவோசத்தின் மூலம் நிறுத்தினோன். 

அகத விசுவோசம் அவளர மகிளமயிலிருந்து க ோண்டு வரும். அவர ்

சூரிய குடும்பத்ளதயும் (Solar system) மே்றும் பிரபஞ்சத்ளதயும் (Universe) 

 டட்ுப்படுத்துகிேோர,் இன்றும் இந்த கூடோரத்தில்  இரவு கநரத்தில் 

க ோண்டு வரும் அந்த  குழந்ளத கபோன்ே - விசுவோசம். 

58. அவர ் நின்று சுே்றிப் போரத்்தோர.் அவர ்ள் அவளன அளழத்து 

வந்தனர.் அவர ்கசோன்னோர ் “உன் விசுவோசம் உன்ளன இரட்சித்தது.” ஓ, 

என்கன. அப்கபோகத  அவர ்நடந்து கசன்ேோர.்  

அந்தச ்சிறு கபண்  அவளன ் ள யோல் பிடித்து ்க ோண்டு,  அவள் 

கூறியிரு ்  கவண்டும், “நீங் ள் அவர ்கசோன்னளத ் க ட்டீர ்ளோ?” 

“ஓ, ஆமோம். ஓ, கயோசித்கதன் என ்கு போரள்வ கிளட ்குகமன்று 

அவர ்என்னிடம் கசோன்னோர.்” 

சோளலயில் அவர ் கசன்று க ோண்டிருந்தோர.் அவர ் சிலுளவயில் 

அளேயப்படுவதே்கு  முன்கனறி மளலயின் மீது கசன்று 

க ோண்டிருந்தோர.் அவர ் கசோன்னோர,்“உன் போரள்வளயப் 

கபே்று ்க ோள். உன் விசுவோசம் உன்ளன ் இரட்சித்தது.” 

அகத கபோலகவ உங் ள் விசுவோசம் உங் ளள நர த்தி லிருந்து 

 ோப்போே்றுகிேது. அகத கிகர ்  வோரத்்ளத "கசோகசோ" (Sozo) 

பயன்படுத்தப்பட்டது. ஆம், அகத கநரத்தில்-ஒவ்கவோரு முளேயும் அது 

கமோழிகபயர ்் ப்படும்கபோதும், மோம்சரீதியோ  இரட்சி ் ப்பட்டது 

அல்லது ஆவி ்குரிய ரீதியில் இரட்சி ் ப்பட்டது, அகத விசுவோசம் 

அளதகய கசய்கிேது. "உன் விசுவோசம் உன்ளன ் இரட்சித்தது." 

ஓ, அவனுளடய விசுவோசம் இகயசுளவத் தடுத்து நிறுத்தியது. 

எனகவ அவன் கூறினோன், "அவர ் என்னிடம் கசோன்னோர…் அவரத்ோன் 

கமசியோ. அவரிடம் இருந்தது... அவரிடம் கமசியோ ்குரிய எல்லோ 
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அளடயோளங் ள் உள்ளன, என்றும்  நோன் என் போரள்வளயப் 

கபறுகவன் என்றும் என்னிடம் கூறினோர.் நோன்  போரள்வப்  கபறுவதில் 

திருப்தி அளடகிகேன் அது. ஓ, நோன் திருப்தி அளடகிகேன். நோன் 

திருப்தியோ  இரு ்கிகேன்." அவன் கசோல்ல ஆரம்பி ்கிேோன்… 

கநரடியோ  ஒரு நிழளலப் போரத்்தோன். "ஊம், ஓ, என ்கு போரள்வ 

கிளடத்தது." அப்கபோது அவன் இேங்கி சோளலயில் கசன்ேோன். அவர ்

எளதயோவது  கூறும்கபோதும், அளத அப்படிகய நம்புங் ள்.  

59. நோன் ஒரு சிறிய  ளதளயப் படித்கதன் (ஒருகவளள  ே்பளன 

 ளத, இல்லோமல் இரு ் லோம், என ்குத் கதரியோது) பரத்ிகமயு 

பே்றியது. அதில் அவனுளடய மளனவியும் ஒரு சிறு குழந்ளதயும் 

இருப்பதோ வும், ஒரு இரவு அவருளடய மளனவி ்கு உடல்நிளல  

சரியில்ளல என்றும், அதனோல் அவன் கவளிகய கசன்று, “கயக ோவோ 

கதவகன,   நோன் உங் ளு ்கு தர ்கூடிய  ஒகர  ோரியம்…” அவர ்ளிடம் 

மே்ேவர ்ளள தன்னிடம் ஈர ்்கும் படியோன ஒன்று இருந்தது என்றும் 

அளத பிசள்ச ் ோரர ்ள் ளவத்திருப்போர ்ள். இந்தியோவில் உள்ள  

பிசள்ச ் ோரர ்ள் ளவத்திருப்பதுகபோல். இந்தியோவில் உள்ள  

பிசள்ச ் ோரர ்ள் மே்ேவர ்ள்  வனத்ளத ஈர ்் வும் ஏதோவது 

கிளட ்  கவண்டியும் ளவத்திருப்போர ்ள். இல்லோவிட்டோல், 

வழிப்கபோ ் ரிடம், அவன் ஒரு  ோளச ்கூட(Coin) கபே முடியோது: 

எப்கபோதோவது, எப்படியும்  அளத கபேகவண்டி தோன்.  அவர ்ள் 

தங் ளிடம் குட்டி குரங்கு ள் ளவத்திருப்போர ்ள். அந்த குரங்கு ஒரு 

ளபயளன அடி ்கும்,  அப்கபோது அவன் அங்குமிங்கும்  ஓடுவது கபோல 

அலறுவது, அழுவதுகபோல கசய்வோன்.  அவர ்ளு ்கு ஒரு நோ ப்போம்பு 

அல்லது போம்பு ளவத்திருப்போர ்ள், அந்த சிறிய விலங்கு 

சண்ளடகபோடட்ு க ோணஂடிரு ்கும், கமலும் அவர ்ள்- எப்படியோவது 

கபோழுது கபோ ்கு ் ோ  ஏதோவகதல்லோம், மே்ேவர ்ளிடமி௫நஂது ஒரு 

 ோளச கபறுவதே் ோ கவ கசய்வோர ்ள். 

எனகவ, பரத்ிகமயுடம் இரண்டு சிறிய  ோடட்ுபுேோ ் ள் 

இருப்பதோ வும் அளவ ள் ஒன்றின் கமல் ஒன்று விழும். அவன் 

கசோன்னோன், “கயக ோவோ கதவகன, என்னிடம் அதி மோ  ஒன்றும்  

இல்ளல. ஆனோல் நீங் ள் என் மளனவிளய வோழ 

அனுமதிப்பீர ்ளோனோல்… மருத்துவர ் அவள் மரி ்  கபோகிேோள் என்று 

கூறி ள  விடட்ு விட்டோர.் என ்கு அவள் மி வும் கதளவயுள்ளவள்.  

நீங் ள் அவள் உயிளர  ோப்போே்றினோல், நோளள  ோளலயில் என் 

இரண்டு  ோடட்ுப்புேோ ் ளள பலியோ  தருகிகேன்." என்ேோன். 
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60. அதன் பின்பு அவனது மளனவி நலம் அளடந்தோள். அவன் அந்த  

 ோடட்ு புேோ ் ளள பலி கசலுத்தினோன். சில வோரங் ளு ்கு பிேகு,  

அவனுளடய சுருள் முடியுள்ள ம ளு ்கு    ஒரு நோள்  இரவு தனது 

வோழ்நோளில் போரத்்திரோத அளவு ்கு  மி வும்  டுளமயோ  

கநோய்வோய்ப்பட்டோள், ஒரு சிேந்த மருத்துவர ் மீண்டும் வந்து அவர ்

கசோன்னோர“்பரத்ிகமயு, அந்த குழந்ளத ்கு வலிப்புகநோய் (hysterics) 

இருந்திரு ்கிேது. குழந்ளத இேந்து விடும் என நிளன ்கிகேன்” 

என்ேோர.்  

"ஓ, ”அவன் க ட்டோன்  "நல்ல மருத்துவகர, நீங் ள் உறுதியோ  

கசோல்கிறீர ்ளோ?” 

“என்னுளடய மருத்துவ  அனுபவத்தின் அடிப்பளடயில் 

கசோல்லுகிகேன். குழந்ளத இேந்து க ோண்டிரு ்கிேது. இப்கபோது., 

 ோய்சச்ல் ஒரு நரம்புப் பிடிப்பு ளள இழு ்கிேது (spasm), கமலும் அளத 

சரியோ ்  எதுவும் கசய்ய முடியோது. 

அதன் பின்னர ் அவர ் வீட்டின் ப ் வோட்டின்  வழியோ  

நிலகவோளியில் திரும்பி கசன்ேோர.், அவன் தனிளமயோய் இ௫ப்பளத 

உணரநஂ்தோன். அவன் கசோன்னோன் “கயக ோவோ கதவகன என ்கு ்  

ஒன்ளே தவிர கவறு எதுவும் இல்ளல.” 

அளத எந்த வள யோன நோய் என்று  இன்று  அளழ ்கிேோர ்ள் என  

கதரியவில்ளல, அது குருடர ்ளள வழிநடத்துகிேது. நோன் 

மேந்துவிட்கடன். [யோகரோ ஒருவர ் கூறுகிேோர,் “போர ்்கும்- ண் நோய்.”] 

போர ்்கும்  ண் நோய்… சரி, அந்த நோளில் போரள்வ யே்ேவர ்ளள 

வழிநடத்தும் நோய் ்கு பதிலோ , அவர ்ளிடம் போரள்வயே்ேவர ்ளள 

வழிநடத்தும் ஆடட்ு ்குட்டி இருந்தது. 

61. ஆ கவ   பரத்ிகமயு, அவர ்ள் கசோன்னோர ்ள் ஒரு – ஒரு 

ஆடட்ு ்குட்டி அவளன வழிநடத்தியது, அவன் கசோன்னோன், 

“கயக ோவோ கதவகன, நோன் என் சிறு ம ளள மி வும் கநசி ்கிகேன். நீர ்

அவளள நலம் கபேவும் மரி ் ோமலும் இரு ்  பணஂணிணோல், நோளள 

நோன் -ஆலயம் கசன்று, நோன் - அந்த ஆடட்ு ்குட்டிளய பலியோ  

உம ்கு ் க ோடுப்கபன்" என்ேோன். அவனுளட  சிறு ம ள் 

குணமளடந்தோள். 

மறுநோள்  ோளல அவன் ஆடட்ு ்குட்டிளய எடுத்து ்க ோண்டு அந்த-

அந்த  ஆடள்ட பலி கசலுத்துவதே் ோ  சோளலயில் கசன்று 

க ோண்டிருந்தோன். ஆசோரியன் கவளிகய வந்து, "நீ எங்க  கபோகிேோய், 

பரத்ிகமயு? என்ேோர.் 
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அவன் கசோன்னோன் “ஓ, ஆசோரியகர கதவனுளடய ஊழிய ் ோரகர 

நோன் என் ஆடட்ு ்குட்டிளய கதவனு ்கு பலிகசலுதத் கபோகிகேன்.” 

அவன்  தனது ம ளு ்கு வந்த வியோதிளய பே்றி கசோன்னோன்.“நோன் 

கயக ோவோ கதவனு ்கு  ோணி ்ள யோ  தருகிகேன்... அவர ் எனது 

மளனவிளய சு ப்படுத்திய கபோது நோன்  ோடட்ுப் புேோ ் ளள பலி 

கசலுத்தி கனன். இப்கபோது எனது ம ள் உடல் நலம் கபே்ேதோல் நோன் 

இந்த ஆடட்ு ்குட்டிளய பலிகசலுத்தப் கபோகிகேன்” என்ேோன். 

அவர ் கூறினோர,் “ஓ, பரத்ிகமயு, நீ அந்த ஆடட்ு ்குட்டிளய பலி 

கசலுத்த கூடோது. இகதோ, நோகன பணம் தருகிகேன், கமலும் உன ் ோ  

ஒரு ஆடட்ு ்குட்டிளய  ோசு ்கு விே்பவர ்ளிடமிருந்து வோங்கு, நீ 

 ோசு ்கு ஒரு ஆடட்ு ்குட்டி வோங்கு. அந்த  ோசு நோன் தருகிகேன். 

ஆடட்ு ்குட்டி வோங்கு என்ேோர.்  

அவன் கசோன்னோன், “ஓ, ஆசோரியகர, அது ஒரு கமோசமோன  ோரியம். 

ஆனோல் நோன் ஒருகபோதும் கயக ோவோவு ்கு ஒரு ஆடட்ு ்குட்டிளய 

 ோணி ்ள யோ  கசோல்லவில்ளல; நோன் அவரு ்கு இந்த 

ஆடட்ு ்குட்டிளய  தோன்   க ோடுப்கபன்  என்ேோன்”. அது தோன்  

சக ோதரகர,  நீங் ள் இப்கபோது ஆவி ்குரிய நன்ளமயோன இடத்ளத 

கபறுவீர ்ள். "நோன் அவரு ்கு ஒருகபோதும் ஒருஆடட்ு ்குட்டிளய 

அளிப்கபன் என்ேல்ல ; நோன் அவரு ்கு இந்த ஆடட்ு ்குட்டிளய தோன் 

அளிப்கபன் .” 

"ஏன்," அவர ் கசோன்னோர,் "பரத்ிகமயு, நீர ் அந்த ஆடட்ு ்குட்டிளய ் 

க ோடு ்  கூடோது. அந்த ஆடட்ு ்குட்டி உன்னுளடய  ண் ள்."  

அவன்  கசோன்னோன், “ஓ, ஆசோரியகர, நோன் கயக ோவோவு ்கு நோன் 

க ோடுத்த வோ ்குறுதி ்கு உண்ளமயோ  இருந்தோல், பரத்ிகமயுவின் 

 ண் ளு ்கு கயக ோவோ ஒரு ஆடட்ு ்குட்டிளய ் க ோடுப்போர.்” 

அளதத்தோன் அவர ் கசய்தோர.் அவர ் ஒரு ஆடட்ு ் குட்டிளய ் 

க ோடுத்தோர.் இந்த வசந்த ோல  ோளலயில், கயக ோவோகவ  

போரள்வயே்றிருந்த பரத்ிகமயுவின்  ண் ளு ்கு ஒரு ஆடட்ு ்குட்டிளய 

வழங்கினோர.் 

62. இன்றிரவு  ோதத்ிரு ்கும் என் சளப ்கு இளதச ் கசோல்கிகேன்: 

அகத ஆடட்ு ்குட்டி இன்று இரவு உங் ளு ்கும் அளி ் ப்படுகிேது. 

“நம்முளடய மீறுதல் ளினிமித்தம் அவர ்  ோயப்படட்ு, நம்முளடய 

அ ்கிரமங்  ளினிமித்தம் அவர ் கநோறு ் ப்பட்டோர;் நம ்குச ்

சமோதோனத்ளத உண்டுபண்ணும் ஆ ்கிளன அவரக்மல் வந்தது; 

அவருளடய தழும்பு ளோல் குணமோகிகேோம்”. ஆ கவ நம்முளடய 
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விசுவோசகம இன்றிரவு அகத கதவ ஆடட்ு ்குட்டியோனவர ் ஜனங் ளு ்கு 

கசய்த அே்புதங் ளளயும் அளடயோளங் ளளயும் அவர ்

எரி ்க ோவிே்கு முன்பு கசய்தது கபோல்  நம்முளடய  நடுவில் க ோண்டு 

வர முடியும். நீங் ள் அளத விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? கஜபம் கசய்கவோம். 

63. உல த்தின் போவங் ளள சுமநஂது தீர ்்கும் கதவ ஆடட்ு ்குட்டிகய, 

நோன் வருகிகேன் இப்கபோது என் முழு இருதயதுடன் இந்த 

கநோய்வோய்ப்பட்ட ம ் ளு ் ோ . அவர ்ள் கபோறுளமயோ  

 ோத்திரு ்கிேோர ்ள், அவர ்ளில் பலர ் நின்று க ோண்டிரு ்கிேோர ்ள், 

அவர ்ளின் ள ,  ோல் ள் வலி ளுடன் இரு ்கிேோர ்ள். ஆனோல் நீகர 

கதவன், நீகர அவர ்ளு ்கு பலன் அளிப்பீர.். 

இங்க  அவர ்ள் ள  ்குடள்ட ளளயும், சிறிய கபோருட்  ளளயும்  

ளவத்திரு ்கிேோர ்ள்;  ரத்்தரோகிய இகயசுவின் நோமத்தினோகல நோன் 

என்  ரங் ளள அளவ ள் கமல் ளவத்து, உம்மூளடய வல்லளமயும் 

ஆசீரவ்ோதங் ளளயும் அவர ்ளுடன் அனுப்பும்படி ்கு கவணஂடி 

க ோள்கிகேன், ஒவ்கவோரு கநோளயயும் குணப்படுதத்ும் இளவ ள் 

உமது பிரதிநிதி ளு ்கு -அந்த உடல்நிளல சரியில்லோத சிறு குழந்ளத 

கூட சு த்து ோ   ோத்திரு ்கிேது. அந்த வயதோன ஏளழ, அந்த 

போரள்வயே்ே த ப்பன் அங்குள்ள அந்த சிறிய வீட்டில் கவள்ளள 

பிரம்போல்  தளவ அடித்து ் க ோண்டிருந்தோர.் ஓ, கயக ோவோ கதவகன, 

அவர ்ள் மத்தியில் கசல்லும், ஆண்டவகர, அவர ்ளள ் குணமோ ்கும். 

நீகர கதவன்.  

இன்னும் பலர ் அங்கு இரு ்கிேோர ்ள்- மருத்துவ மளனயிலும்  

 ோத்திரு ்கிேோர ்ள்; ஒரு கநோய்வோய்ப்படட்ு, மரி ்கும் நிளலயில் 

உள்ள நபர,் எல்லோ நம்பி ்ள  ளும் கபோய்விட்டவர,் நீர ்  இன்றும் 

கயக ோவோ கதவனோ  இரு ்கிறீர.் அவர ்ளோல் இந்த  கூட்டத்திே்கு வர 

முடியவில்ளல, ஆனோல் அவர ்ள் இரு ்கும் இடத்திே்கு நீர ் கசன்று, 

த ப்பகன.. நீகர அளத கசய்வீர ்என கஜபித்து க ோள்கிகேன். 

64. உம்முளடய இர ் ம் இப்கபோது ஜனங் ள் மீது தங்கும்படி நோன் 

கஜபி ்கிகேன். இங்கிரு ்கும் ஒவ்கவோரு கநோய்வோய்ப்பட்ட 

ஜனங் ளள  குணப்படுத்தியருளும், இரட்சிப்ளப இழந்த ஒவ்கவோரு 

ஆத்துமோவிே்கும், ஒவ்கவோரு விசுவோசி ளு ்கும்  பரிசுத்த ஆவியில் 

ஞோனஸ்நோனம் கபேவும் இந்த கூட்டம் கதவனுளடய  

ஆடட்ு ்குட்டியோனவர ்வழிநடத் துவதன் மூலம் ஒரு கபரிய மோே்ேமும் 

நீதியின் போளத  ளில்  கபரிய சு மோ ்கும் ஊே்றினோலும், கதவ 

இர ் த்திலும் நடத்தும், கபரிய இரட்சிப்பின் ஊே்ளேயும் பரிசுத்த 

ஆவியின்  மூலம் அளித்தருளும்   ரத்்தோகவ. 



குருடன்  பரத்ிமேயு                                                                                                                                43 

நோன் இப்கபோது அவர ்ளுடன் என்ளனயும் ஒப்பளடத்துவிடுகிகேன், 

நீர ் உம்ளம கவளிப்படுத்தவும், இன்றிரவில்  எங் ள் விசுவோசம், 

போரள்வயே்ே பிசள்ச ்  ோரளனப் பே்றி கபசப்பட்டதும், அவர ்அங்க  

இருந்தகபோது கசய்த அகத அளடயோளத்ளத ்  ோடட்ுவதே் ோ , கதவ 

ஆடட்ு ்குட்டியின் பிரசன்னத்ளத எங் ள் மத்தியில்  க ோண்டு வோரும். 

கமலும் எல்லோ  ஜனங் ளும் உம்ளம விசுவோசிப்போர ்ளோ , த ப்பகன. 

நோன் - நோன் உறுதியுடனும், என் முழு மனதுடன் நம்புகிகேன். நோங் ள் 

உம ் ோ   ோத்திரு ்கிகேோம். உமது ஆவியோனவர ்இந்த வோரத்்ளதளய 

உறுதிப்படுத்தி  அளடயோளங் ளுடன் பின்வரும் என்று 

பிரசங்கி ் ப்பட்டது. ஆகமன்.       

நோன் அவளர கநசி ்கிகேன் (இப்கபோது அவளர கதோழுது ்  

க ோள்கிகேன்.), நோன் அவளர கநசி ்கிகேன், 

ஏகனன்ேோல் அவர ்முதலில் என்ளன கநசித்தோர ்

சம்போதித்தோர ்என் இரட்சிப்ளப   ல்வோரி மரத்தில் 

65. ஓ, அவர ் அே்புதமோனவர ் அல்லவோ? [சக ோதரர ் பிரோன்ஹோம் 

கமல்ல போடுகிேோர.் “நோன் அவளர கநசி ்கிகேன்” -ஆசி.] இன்றிரவு நம் 

ள  ளள உயரத்த்ி அவளர போடுகவோம். [சளபயோர ்  "நோன் அவளர 

கநசி ்கிகேன்" என்று போடுகிேோர ்ள் - ஆசி.] இப்கபோது,  உங் ளளச ்

சுே்றி  உள்ளவர ்ளிடம் ள குலு ்கி க ோள்ளவும் அவர ்ள் எங்கிருந்து  

பிரயோணமோ   வந்திருந்தோலும்   (Pilgrim). 

நோன்… 

… சம்போதித்தோர ்என் இரட்சிப்ளப  

 ல்வோரி மரத்தில். 

அே்புதம், அே்புதம், இகயசு என ்கு கசய்தது, 

ஆகலோசளன ்  ரத்்தோ, சமோதோனப்பிரபு, வல்லளமயுள்ள கதவன்      

அவர;் 

என்ளன ்  ோப்போே்றி, எல்லோ போவங் ளிலிருந்தும் 

அவமோனத்திலிருந்தும் என்ளன ்  ோத்து, 

என் மீட்பர ்அே்புதர,் அவருளடய நோமத்ளதத் துதியுங் ள். 

ஓ, அே்புதம், அே்புதம், இகயசு என ்கு, கசய்தது,  

ஓ, ஆகலோசளன ்  ரத்்தோ, சமோதோனப்பிரபு, வல்லளமயுள்ள    

கதவன் அவர:்  
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ஓ, என்ளன ்  ோப்போே்றி, எல்லோ போவங் ளிலிருந்தும் 

அவமோனத்திலிருந்தும் என்ளன ்  ோத்தவகர, 

என் மீட்பர ்அே்புதர,் அவருளடய நோமத்ளதத் துதியுங் ள். 

நோன் ஒரு  ோலத்தில் கதோளலந்து கபோகனன், இப்கபோது நோன் 

 ண்டுபிடி ் ப்படக்டன், தண்டளனயிலிருந்து விடுபட்கடன், 

இகயசு சுதந்திரத்ளதயும் முழு இரட்சிப்ளபயும் தருகிேோர;் 

என்ளன ்  ோப்போே்றி, எல்லோ போவங் ளிலிருந்தும் 

அவமோனத்திலிருந்தும் என்ளன ்  ோத்தோர,் 

அே்புதர ்என் மீட்பர,் துதிகய. . . 

ஓ, அளதப் போடும்கபோது நம்முளடய ள  ளள உயரத்த்ுகவோம். 

ஓ, அே்புதம், அே்புதம், இகயசு என ்கு கசய்தது, 

ஆகலோசளன ்  ரத்்தோ, சமோதோனப்பிரபு, வல்லளமயுள்ள கதவன் 

அவர:்  

என்ளன ்  ோப்போே்றி, எல்லோ போவங் ளிலிருந்தும் 

அவமோனத்திலிருந்தும் என்ளன ்  ோத்து, 

என் மீட்பர ்அே்புதர,் அவருளடய நோமத்ளதத் துதியுங் ள். 

66. ஓ, அவர ் உங் ளில் நல்லுணரவ்ு தரவில்ளலயோ? நோன் 

உணரக்ிகேன். உங் ளு ்கு கதரியும் நோன் ஏன் உங் ளள போட ளவ ்  

கவண்டும் என்று? என ்கு போடப் பிடி ்கும். உங் ளு ்கும் போடுவதில் 

விருப்பம் இல்ளலயோ? கசய்தி ்கு பிேகு, வோரத்்ளதயோன  கதவன் 

உங் ளளத் சுத்தி ரிப்பது  கபோல் உணரக்ிகேன். போருங் ள்? அதன் 

பின்பு நோன் நல்ல பளழய கபந்தக ோஸ்கத போடளல விரும்புகிகேன். 

அதி ப்படியோன பயிே்சி கபே்ே குரளல கவறு ்கிகேன். அது 

போடலில்ளல. நீங் ள் மூசள்சப் பிடித்து ் க ோண்டு உங் ள் மு ம் 

நீலமோகும் வளர, மே்றும் பிேகு மூசள்ச விடுகிறீர ்ள்.  என ்கு நல்ல 

பளழய  ோல(Fashion) போடல்  போடுவது பிடி ்கும் ஓ,. நோன் அளத 

விரும்புகிகேன்… 

ஓ, அே்புதம், அே்புதம், இகயசு என ்கு கசய்தது , 

ஆகலோசளன ்  ரத்்தோ, சமோதோனப்பிரபு, வல்லளமயுள்ள    கதவன் 

அவர;் 

என்ளன ்  ோப்போே்றி, எல்லோ போவங் ளிலிருந்தும் 

அவமோனத்திலிருந்தும் என்ளன ்  ோத்து, 
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என் மீட்பர ்அே்புதர,் அவருளடய நோமத்ளதத் துதியுங் ள். 

67. அவர ் அே்புதமோனவர ் அல்லவோ? உங் ளு ்கு கதரியும், நோன் 

எப்கபோதும் விரும்பும் ஒரு போடல் இரு ்கிேது, "என் ஆத்துமோவிே்கும் 

இரடச் ரு ்கும் இளடயில் எதுவும் இல்ளல." என்னோல் எப்கபோதும் போட 

முடியும். என்னோல் போடகவ முடியவில்ளல. ஆனோல் இந்த நோட் ள் 

ஒன்றில் நீங் ள் அளனவரும் பரகலோ த்தில் உள்ள உங் ள் கபரிய 

அரண்மளன ்கு வரும்கபோது (நோன் க ோடு ் ப் கபோகிகேன் 

உங் ளு ்கு ஏதோவது ஒரு சிறிய பரிமோணம்(Insight), கீகழ 

உள்ளளவ ளும்... கீகழ அவ்விடத்தில், நீங் ள் உங் ள் கபரிய 

அரண்மளன வோசலில் நிே்கும் கபோது,  ோளலயில் கவளிகய 

கசல்லுங் ள். கீகழ அவ்விடத்தில், மே்றும் அதன் நதியின் திருப்பத்ளத 

எங்கும் சுே்றி மகிளமயின் சிங் ோசனத்திலிருந்து கவளிகய வருகிேது, 

உங் ளு ்குத் கதரியும், அங்கு க ோஞ்சம்  ோடு ள் அளம ் படட்ு 

இரு ்கிேது, கமலும் ஒரு சிறிய மரத்தோளோன அளே(Log cabin) உள்ளது. 

அது என்னுளடயது. பின்பு, எப்கபோழுது-எப்கபோதும் சில  ோளலயில் 

நீங் ள் அங்கு இேங்கும் கபோது, உங் ள் நுளழவோயில் (Porch) நடந்து 

கசல்லுங் ள்.  நீங் ள் க ளுங் ள். அந்த பளழய நுளழவோயில் கீகழ 

நில்லுங் ள் …[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம் –ஆசி.]  

68. “ஒரு  ோலத்தில் நோன் கதோளலந்து கபோகனன், ஆனோல் இப்கபோது 

நோன்  ண்டுபிடி ் ப்பட்கடன்; குருடோனோயி௫ந்கதன் ஆனோல் 

இப்கபோது போர ்்கிகேன்.” உங் ளு ்கு கதரியும் நோன் என்ன கசோல்ல 

விரும்புகிகேன் என்று, "கதவளன துதியுங் ள், வயதோன சக ோதரர ்

பிரோன்ஹோம் அளத கசய்தோர.். அவர ் இங்க  இரு ்கிேோர,் இப்கபோது 

அங்க  இரு ்கிேோர.்” ஆமோம் ஐயோ. ஓ. 

நோம் அங்க  பத்தோயிரம் வருடங் ளு ்கு கமல் இருப்கபோம்,  

சூரியளனப் கபோல ஒளி மி வும் பிர ோசி ்கிேது; 

அவளரப் பு ழ்ந்து போடுவதே்கு நம ்கு ் குளேவோன நோட் ள் 

இரு ் ோது 

நோம் முதலில் கதோடங்கியளத விட. 

நோமளனவரும் போடுகவோம். 

விய ்  ளவ ்கும் கிருளப! எவ்வளவு இனிளமயோன ஒலி, 

     அது என்ளனப் கபோன்ே ஒரு அகயோ ்கியளன  ோப்போே்றியது! 
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நோன் ஒருமுளே… [ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]   ோணோமல் 

கபோகனன், ஆனோல் இப்கபோது நோன்  ண்டுபிடி ் ப் பட்கடன். 

குருடோனோயி௫ந்கதன் ஆனோல் இப்கபோது போர ்்கிகேன். 

ஓ, நோன் இகயசுளவ எப்படி கநசி ்கிகேன். 

ஓ, நோன் இகயசுளவ எப்படி கநசி ்கிகேன். 

ஓ, நோன் இகயசுளவ எப்படி கநசி ்கிகேன், 

ஏகனன்ேோல் அவர ்முதலில் என்ளன கநசித்தோர.் 

ஆகமன், ஆகமன். ஆவி ்குள்ளோ  போடுதல்; நோன் அளத 

விரும்புகிகேன், நீங் ள் கசய்கிறீர ்ளோ… ஓ!  நோன் மளலயின் ஓரத்தில் 

உட ்ோர கவண்டும் அங்க  அந்த மரத்தின்  ப ் த்தில் ஒரு சிறிய புதர ்

இரு ்கும்.  அதனுள்  ஜீவ நீரூே்று இருந்தது. நோன் சிேந்தளத 

க டக்ிகேன், உங் ள் அளனவருடய ௭ல்லோ அே்புத குரல் ள்; அந்த  

கதவதூதர ்ள் உங் ளுடன் இளணந்து ஆே்றின் மறு ளரயில் 

போடுகிேோர ்ள். நோன் அமரந்்து பத்தோயிரம் ஆண்டு ள் க ட ் 

விரும்புகிகேன். ஓ, நோன் அவளர எப்படி கநசி ்கிகேன். அவர ்

அே்புதமோனவர ்அல்லவோ? நிசச்யமோ யுள்ளது. 

இப்கபோதும், நீங் ள் நன்ேோ  உணரக்ிறீர ்ளோ? இப்கபோது 

அளதத்தோன் நோன் பளழய போணியில் போடுகிகேன்; ஆவியில் 

நிளேந்து போடுவது. இங்கு சிறிது சிறிதோ   போடும் போடல் நீங் ள் 

போடுவளத விட பளழய  போடல் களகய விரும்புகிகேன். அவர ்ள் 

போடல் ளள எழுதும் கபோது எழுத்தோளர ்ளள ஊ ் ப்படுத்தினோர ்ள் 

என்று நிளன ்கிகேன். அளத கபோல அவர ்ள் போடல் ள்- எடி 

கபகரோகனட(்Eddie Perronet) தனது கபனோளவ எடுதத்ு ஆரம்ப  போடளல 

எழுதியது கபோன்று. எல்கலோரும் அவருளடய  விளத ளளயும்  மே்றும் 

கபோருள் ளள வோங்  மோட்டோர ்ள். ஒரு நோள் ஆவியோனவர ்அவர ்மீது 

இேங்கிய கபோது, அவர ்கபனோளவப் பிடித்து துவ ்  போடல் எழுதினோர:் 

இகயசுவின் நோமத்தின் வல்லளமளய அளனவரும் 

கபோே்றுகிேோர ்ள். 

கதவதூதர ்ள் சோஷ்டோங் மோ  விழநஂதனோர.் 

ரோஜ கிரீடத்ளத கவளிகய க ோண்டு வோருங் ள், 

அளனத்திே்கும்  ரத்்தரோகிய அவரு ்கு முடிசூடட்ுங் ள். 

மே்கேோன்ளேயும்  எழுதினோர:் 
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அதிசயமோன சிலுளவளய நோன் கநோ ்கிப் போரத்்த கபோது, 

மகிளமயின் ரோஜன் என ் ோ   இேந்தோர ்

என் பு ழ் அளனதத்ும் ஒன்றுமில்ளல 

மே்கேோன்ளேயும்  எழுதினோர:் 

 உயிகரோடு வோழஂகிகேன், அவர ்என்ளன கநசித்தோர;் 

மரணத்திலிருந்து, அவர ்என்ளன  ோப்போே்றினோர;் 

புளதத்தோர,் அவர ்என் போவங் ளள  சுமந்து கவகுதூரம் க ோண்டு 

கசன்ேோர;் 

உயிரத்க்தழுந்தோர,் அவர ் நியோத்தீரப்்பினின்று என்கேன்றும் 

சுதந்திரமோ  இரு ்கும் படி,  

ஒரு நோள் அவர ்வருகிேோர,் ஓ அது மகிளமயோன நோள். 

நோன் போரள்வயே்ே ஃகபன்னி கிரோஸ்பிளயப்(Fanny Crosby) பே்றி 

நிளன ்கிகேன், “இகயசு எளத ் உன ்கு குறித்திரு ்கிேோர?்” [ஒலி 

நோடோவில்  ோலியிடம்] 

நீர ்அளழ ்கிறீர,் என்ளன விடட்ு   டந்து கசல்லோகதயும். 

என் ஆறுதல் ளின் நீகரோளட நீர,் 

என் உயிளர விடவும், அதி மோனவர ்நீர ்என ்கு, 

 ரத்்தோகவ உம்ளமத் தவிர பூமியில் என ்கு யோர ்இரு ்கிேோர ்ள்?  

69. அவர ் எவ்வளவு அே்புதமோனவர.் இப்கபோது, அே்புதமோன 

கிறிஸ்துவோனவர,் அவரில் விசுவோசத்தில் நோம் பளழய கீரத்்தளன 

போடல் ளள போடுகிகேோம்,  நம் முன்கனோர ்ள்... ஸ்பரஜ்ன், ஜோன் 

கவஸ்லி மே்றும் சோரல்ஸ் கவஸ்லி...சக ோதரர ் மூர.். (Spurgeon, John 

Wesley, and Charles Wesley, Moore) கமலும் நோன் நீண்ட  ோலத்திே்கு முன்பு 

அவர ்ளின்  ல்லளேயில் நின்கேன். நோன் மி வும்  அழுகதன். நோன் 

நிளனத்கதன், "ஓ, கதவகன…” நோன் வில்லியம் க ோப்பரின் (William 

Cowper)  ல்லளே அருக  நின்ேகபோது,  அவர ்இருந்தகபோது … அவர ்ஒரு 

நரம்பியல் கநோயோளி என்று நிளனத்தோர ்ள். ஆவி ்குரிய எந்த 

மனிதனும் ளபத்தியம் என  ருதப்படுகிேோர ்ள்  (அது உங் ளு ்கும் 

கதரியும்.), யோரோ யிருப்பினும்.   

அவர ்ஆவியில் நிளேநஂது அந்த பிரபலமோன போடளல எழுதினோர.் 

இரத்தத்தோல் நிளேந்த ஊே்றுண்கட, 
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இம்மோனுகவலின் நரம்பு ளிலிருந்து வளரயப்பட்டது, 

போவி ள் கவள்ளத்தில் மூழ்கியகபோது, 

அவனது குே்ே ்  ளே அளனத்ளதயும் இழ ் வும். 

என்ன நடந்தது கதரியுமோ? ஆவியோனவர ்  அவளர விடட்ுச ்கசன்ே 

உடகனகய, அவர ் ஆே்றில் மூழ்கி தே்க ோளல ்கு முயன்ேோர.் ஆம். 

ஆவி அவளர விடட்ு கவளிகயறிய கபோது; அவர ் எங்கு இரு ்கிேோர ்

என்று அவரு ்குத் கதரியவில்ளல. அவர ்ள் கபரிய மனிதர ்ள், 

தவேோ  புரிந்து க ோணஂடோர ்ள்… 

70. நோன் அங்க கய நின்ேகபோது, கமலும் நோன் நிளனத்கதன்… 

சோரல்ஸ் கவஸ்லி (Charles Wesley) நதிகயோரம் அந்நோட ்ளில் நின்ே 

கபோது, அல்லது அங்குள்ள ஏரிகயோரகமோ, அல்லது அங்குள்ள சிறிய 

அளேயிகலோ ஒரு புயல் எழும்பியது. ஆ கவ அவர ் திரும்பிச ் கசல்ல 

முயன்ேோர.் அவரிடம் ஒரு சிடட்ு  குருவி பேந்து வந்து மடியில் 

விழுந்தது, அவர ் புயல் முடியும் வளர அளத பிடித்து, கவளிகய  

கசல்லோமல் அளத விரலின் இளடயில்  ளவத்தோர.் அப்கபோழுது 

அவரு ்கு உள்உணரவ்ு வந்து போடினோர ். 

௭ன் நித்திய பிளவுண்ட மளலகய, 

உம்மில் என்ளன மளேத்து ் க ோள்ளும்; 

தண்ணீர ்புரளும் கபோதும்…? 

கசோதளன அதி மோ  இரு ்கும் கபோதும், 

 புயலோன வோழ் ்ள  முடியும் வளரயும் 

என்ளன மளேயும், ஓ, என் இரடச் கர, மளேயும், உமது  மோரப்ில் 

போது ோப்போ  கமலி௫ப்கபன்... 

ஓ, என்னுளடய, கபரிய மனிதர ்கள. 

கபரிய மனிதர ்ளின் வோழ் ்ள  நம ்கு நிளனவூட்டுகிேது 

நோம் வோழ் ்ள ளய உன்னதமோ ்  முடியும், 

நம்ளம விடட்ு விடும் பிரிந்தளவ ள்  

மணலில் மீது  உள்ள  ோலத்தின்  ோல்தடங் ள். 

 ோல்தடங் ள், ஒருகவளள மே்கேோன்ளே , 

வோழ் ்ள யின் ம த்தோன போளதயில் பயணம் கசய்யும் கபோது, 
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நலிந்த மே்றும் உளடந்த  ப்பலில் இரு ்கும் சக ோதரளர, 

போர ்்கும்கபோது, மீண்டும் மனதிே்கு விருப்பமோய் இரு ்கும். 

(என ்கு அது பிடி ்கும்.) 

எண்ணி ்ள யில் கசோல்லோகத து ்  ரமோனளத, 

அந்த வோழ் ்ள  கவறும் கவே்று ்  னவு! 

ஆத்துமோ இேந்துவிட்டது, அது தூங்குகிேது,  

கமலும்   ோரியங் ள் போரப்்பளவ ள் கபோல் இல்ளல. 

ஆம், வோழ் ்ள  உண்ளமயோனது! மே்றும் வோழ் ்ள  

அ ் ளேயுள்ளது! 

மே்றும்  ல்லளே அதன் இல ்கு அல்ல; 

நீ மண்ணோ  இரு ்கிேோய், மண்ணு ்கு திரும்புவோய், 

ஆத்துமோளவப் பே்றி கபசவில்ளல. (ஓ, அது என ்கும் விருப்பம்.) 

நோம் எழுந்து கசயல்படுகவோம், 

எந்த கபோட்டத்ளதயும் முழு  இருதயத்துடன், 

ஊளமயோய் அல்ல, ஓட்டப்படும்  ோல்நளட ளளப் கபோல் இரு ் ோகத! 

(அதின் உள்கள கசல்ல கவண்டோம்.) 

கபோரோட்டத்தில்  ஒரு வீரனோ  இருங் ள்.  

ஓ, என்கன, அவர ்ளுளடய   விஞர ்ளின்  மே்றும் 

 ோரியங் ளளயும் நோன் படி ்கும்கபோது நிசச்யமோ  என் உள்ளத்தில் 

சிலிர ்்  ளவ ்கிேது. அவே்ளே எழுதிய அந்த கதய்வீ  மனிதர ்ள் - 

அங்குள்ள "வோழ் ்ள யின்   சங்கீதம்" கபோலவும், நீண்ட ஐ ்கியமும் . 

மே்றும் எப்படி அது … 

கதவன் அவர ்ளு ்கு இந்த விஷயங் ளள எழுதினோர ்என்று நோன் 

நிளன ்கிகேன். அவர ்ள் பளழய மனிதர ்ள், அது கவதோ மதில் 

கூறியது கபோல், பரிசுத்த ஆவியோல் தூண்டப்படட்ு அந்த பளழய இரத்த 

சம்மந்தமோன போடல் ளள எழுதினோர,் "நோன் கதவோலயத்தில் 

இரத்தத்தின்  ருஞ்சிவப்பு நீகரோளட,” என்ே அளனத்து பிரபலமோன 

பளழய போடல் ளும் போர ்்கிகேன்.  இன்று நம ்குள்ள போடளல விட 

இந்த சிறியதும் கவட்டிய போடல் ள் மி வும் சிேந்தது சக ோதரர ்கள. 

நோன் உங் ளு ்கு கசோல்கிகேன். நோன் அந்த பளழய  ோல சமயப்பே்று 
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மிகுந்த போடல் ளள விரும்புகிகேன், அளனத்து நல்ல பளழய விசுவோச 

போடல்  ளளகய விரும்புகிகேன். 

71. எல்லோம் சரி. பரிசுத்த ஆவியோனவர ் இங்க  இரு ்கும்கபோது, 

நோம் கஜப வரிளய அளழப்கபோம், கமலும்  கநோயுே்ேவர ்ளு ் ோ  

கஜபம் கசய்கவோம்.இப்கபோது எல்கலோரும் உங் ள் விசுவோசத்தில் 

இருங் ள், உங் ள் இருதயத்திலும்… அளத நீங் ள் உங் ள் வோயினோல் 

கசோல்ல கவண்டியதில்ளல.  நீங் ள் நிளனவில் க ோள்ளுங் ள். 

உங் ள்-உங் ள்  சிந்ளதயோனது, பூமியில் உள்ள குரளல விட 

வோனத்தில் அதி ம் க டக்ும்.  போருங் ள்?  இளத கசோல்லுங் ள், "ஓ, 

இகயசுகவ, தோவீதின் குமோரகன, என் கமல் இர ் மோயிரும்." போருங் ள், 

ஆனோல் அவர ்கசய்வோர ் அவனு ்கு கசய்தளதகய. 

சக யு, ஒரு முளே உன்னுளடய அத்தி இளலயிலிருந்து கவளிகய 

இழுத்து கீகழ போர,் போர.் அவர ் கநே்றும், இன்றும், என்றும் 

மோேோதவரோயிரு ்கிேோர.் போருங் ள் அவர ் அளத கபோல 

கசய்யவில்ளல என்ேோல், அவர ் உங் ளள கவளிகய இழுத்து, 

உங் ளுடன் கபசுவோர.் கமலும் நல்ல  ோரியங் ளு ்கு, அவர ்இன்றிரவு 

உங் ளுடன் வீடட்ிே்கு  வருவோர;் நீங் ளும் உங் ள் மளனவியும் 

படு ்ள  ்குச ் கசல்லும் முன்பு. முதலோவது அவருடன் கபசுங் ள். 

உங் ள்  வீட்டிலும்  மோே்ேம் ஏே்படும். அது முன்பு இருந்தது கபோல 

இரு ் ோது, அவர ்உங் ளுடன் வீட்டிே்குள் வரும் கபோது. 

72. பில்லி, நீ எந்கதடத்தில் இரு ்கிேோய்? கஜனி, லிகயோ, கஜப 

அடள்ட ளள யோர ் க ோடு ்கிேோர ்ள்? நீங் ளோ? ஓ, ஒ, பில்லி? பில்லி 

எங்க யிரு ்கிேோய் ? என்ன? D -1 லிருந்து 100? கஜப அடள்ட D  இன்று 

க ோடு ் ப்பட்டது. ஆ கவ மே்ேளத நம்மோல்  ல ்  முடியோது... 

நம ்கு  அங்கு கபோதுமோன இடம் இரு ்கிேதோ? நம்மில் சில 

சக ோதரர ்ள் அங்க  நிே் லோம் என்று நிளன ்கிகேன். யோரிடம் D 1 

உள்ளது? எல்லோம் சரி, ஸ்திரிகய இங்க கய இருங் ள்; இப்கபோது, 

உங் ள் அளழப்பிே்கு பதிலளி ் வும். எண் 2? 

73. [ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம் –ஆசி.]... இந்த இடத்ளத அழ ோ   

ளவ ் வும். ஒரு நபரும் அவரது மளனவியும் எனது கூட்டங் ளில் 

முதல்முளேயோ  ஒன்று கூடினர;் அவர ்ள் போரள்வயோளர ்ள் நடுவில் 

அமரந்்திருந்தோர ்ள். ஒரு கபண் உள்கள வந்து, அவர ்ளின்  ப ் த்தில் 

அமரந்்தோள். அவர ்ளிட மிருந்து அந்த சிறிய கபண், மோே்றி 

அமரந்்தோள். அந்த கபண்மணி மி வும் அருகில் அமரந்்தோள். ஏகனனில் 

அவள் தனது போளதயில் இருந்ததோல் அது அவர ்ளள பின்வோங்  

கசய்தது.  
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சிறிது கநரத்திே்கு பிேகு அந்த சிறு கபண் பின்னோல் ந ரந்்தோள். 

இவர ்ள் கமலும் பின்கனோ ்கி கசன்ேனர.்  அவள் மீண்டும் பின் 

கசன்ேோள். அதனோல் அவள் கஜபம் கசய்தோள் “ ரத்்தோகவ,  அளத நோன்  

கசய்திரு ்  கூடோது, என்ளன மன்னிதத்ு விடும். நோன் அளத 

கவண்டுகமன்று கசய்யவில்ளல என்ேோள். அதன்பின்பு முன் 

வரிளசயில் உள்ள கபண் அவளிடம் கசன்று “சக ோதரிகய 

மன்னி ் வும் நோன் அளத கவண்டுகமன்று கசய்யவில்ளல ”என்ேோள். 

கமலும் இந்த இருவரும்,  ணவர ் மே்றும் மளனவி கநோய்வோய்ப்படட்ு 

இருந்தோர ்ள்.  மே்றும் ஓ, அது முடிந்ததும் சிறிது கநரம்  ழிதத்ு, நோன் 

போரத்்கதன்  ரத்்தருளடய தூதன் அவர ்ள் கமல் நின்று, 

அவர ்ளுளடய  கபயளரச ்கசோல்லி அளழத்து அவர ்ள் இருவளரயும் 

குணமோ ்கினோர,் பிேகு அவர ்ளள வீட்டிே்கு அனுப்பி ளவத்தோர.்  

சக ோ. கல ்  சோரல்ஸ் ்கு (Lake Charles) அளதப் பே்றி கதரியும். 

74. [ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்] ...பின் இரு ்ள யில் அமருங் ள், 

சக ோதரி, சக ோதரர.் ஒருவரு ்க ோருவர ்முன்னு ரிளம  க ோடுங் ள்.  

21, 2, 3, 4, 5? எல்லோம் சரி. 21, 22, 23, 24. 

75. [ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]… கதவ  ஆவியோனவர ்இேங்கி வந்து, 

நோள் முழுவதும் அவர ் என்ன கசய்தோர ் என்றும், என்ன கசய்து 

க ோண்டிருந்தோர,் அவரு ்கு என்ன கவண்டும் என்றும், ஓ, என்கன. 

அதே்கு அவர,் "இனி நோன் கசோல்ல கவண்டியது அவசியம் இல்ளல" 

என்ேோர.் பின்பு   தவு ்கு கவளிகய கசன்ேோர.் ஓ.  

நோன் அவளர ஒருகபோதும் ள விடமோட்கடன், 

நோன் ஒருகபோதும் ள விடமோட்கடன்... (அளத உண்ளமயோ கவ 

கசோல்கிறீர ்ளோ?), 

நோன் அவளர ஒருகபோதும் ள விடமோட்கடன், 

ஏகனனில்   அவர ்என்ளன முதலில் கநசித்தோர.் 

என் இரடச் ர ்மரித்த சிலுளவயின் அடியில், 

கீகழ... போவத்திலிருந்து சுத்தப்படுதத்ுவதே் ோ  நோன் அழுகதன்; 

அங்க  என் இருதயத்தில் இரத்தம் பூசப்பட்டது; 

அவரின் நோமத்திே்கு மகிளம! 

மகிளம… (இப்கபோது 40 முதல் 50 வளர. 41, 2, 3, 4, 5.) 

மகிளம அவருளடய விளலமதிப்பே்ே நோமத்திே்கு! 
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அங்க  என் இருதயத்தில் இரத்தம் பூசப்பட்டது; 

அவருளடய நோமத்திே்கு மகிளம! (46, 47.) 

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம் - ஆசி.]... போவத்திலிருந்து  அே்புதமோ  

இரட்சி ் ப்பட்கடன், 

 இகயசு மி வும் இன்பமயமோ என்னுள் தங்கி இரு ்கிேோர,் 

  …அவர ்என்ளன அளழத்துச ்கசன்ே சிலுளவயில். 

 அவரின்  நோமத்திே்கு மகிளம! 

போடுவது, அவரு ்க  மகிளம...(இப்கபோது தளல வணங்குகவோம் 

நோம் அளத அவரு ்குப் போடும்கபோது.) 

மகிளம அவருளடய விளலமதிப்பே்ே நோமத்திே்கு! 

அங்க  என் இருதயத்தில் இரத்தம் பூசப்பட்டது; 

அவரின்  நோமத்திே்கு மகிளம! 

இப்கபோது, அளமதியோ . [சக ோதரர ் பிரோன்ஹோம் போட 

ஆரம்பி ்கிேோர ் “அவரின் நோமத்திே்கு மகிளம”] 

இப்கபோது,ஆவி ்குள்ளோ   இருங் ள். 

76. என்ன... என்னுளடய இருதயத்தில் இருந்தது... (அளனத்து கஜப 

அடள்ட ளும் இப்கபோது உள்ளன? உங் ள் கஜப அடள்ட ளள 

கபே்று ்க ோணஂடீர ்ளோ? வரிளச ்கு கசல்லுங் ள்.  இப்கபோழுது 

அளமதியோ வும், பயப ்தியுடனும்.) 

ஓ, வோருங் ள், இந்த நீரூே்று மி வும் கசழிப்போன  மே்றும் 

இனிளமயோனது; 

இப்கபோது, உங் ள் பளழய ஆத்துமோளவ இரடச் ரின் போதத்தில் 

விடட்ுவிடுங் ள். 

இன்கே மூழ்கி, முழுளமயளடயுங் ள்; 

போடு ள், அவரின் நோமத்திே்கு மகிளம! 

அவரின் நோமத்திே்கு மகிளம! 

மகிளம அவருளடய விளலமதிப்பே்ே நோமத்திே்கு! 

என் இருதயம் இந்த இரத்தத்தோல் பூசப்பட்டது; 

அவரின் நோமத்திே்கு மகிளம! 
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77. விளலமதிப்பே்ே  ரத்்தோகவ, அந்த இளச  ருவியில் அழகிய 

பளழய கீதத்ளத இளசப்பது கபோல, இங்க  பலர ் இரு ்கிேோர ்ள் 

 ரத்்தோகவ, இந்த ஐ ்கியத்தில் பங்குக ோணஂடதின் மூலம், எங்க ோ 

இரு ்கிேது என்றும் அளத அறிய நமது போவங் ள் விசுவோசத்தின் கீகழ 

நோம் மூழ்கியகபோது அளனத்தும் கபோய்விட்டன  

 ருஞ்சிவப்பு ஓளடயிலும், ஒளிரும் மின்னலில், இடி முழ ் ங் ளின் 

கூசச்லில், கதவ குமோரனின் இரத்தம், இம்மோனுகவலின் நரம்பு ளில் 

இரத்தம் வழிந்தது. அந்த மளழ கபோல சிலுளவ முழுவதும் கீகழ 

ஊே்ேப்படட்ு, இரத்தமும் தண்ணீரும்  லந்து, எங் ள் ஆத்துமோ ் ள் 

கமல் ஊே்ேப்பட்டது.  ரத்்தோகவ, விசுவோசத் தினோல் நோங் ள் 

எப்கபோதும் "அவருளடய நோமத்திே்கு மகிளம" என்று போடுகவோம். 

இதே் ோ  நோங் ள் உம ்கு நன்றி கசோல்கிகேோம், த ப்பகன. 

இப்கபோதும், என்னிடம் இருப்பது கபோல்… என் முரடட்ுத்தனமோன 

வழி ளள மன்னியுங் ள்,  ரத்்தோகவ, உமது  வோரத்்ளதளய க ோண்டு, 

ஆனோல் நோன்... இதுகவ என்னோல் கசய்ய ்கூடிய சிேந்தது. கமலும் நோன் 

கஜபிப்பதோல்  நீங் ள் அளதப் கபே்று, ஜனங் ளின் இருதயங் ளில் 

அதின் கநோ ் த்ளத விளதப்பீரோ ோ த ப்பகன. அதுகவ ஜனங் ளு ்கு 

விசுவோசத்ளத க ோண்டு வரும். 

இப்கபோதும், நீர ் என்னவோ  இரு ்கிறீர ் என்பது அவர ்  ளு ்குத ்

கதரியும். ஒவ்கவோரு இரவும் நோங் ள் கவத வசனங் ளோல் 

கநருங்குகிகேோம். அளத கவவ்கவறு இடத்தில் உம்ளம நிரூபி ் வும் 

அதுகவ அவர ்ளு ்கு  கமசியோவினுளடய (Messianic) அளடயோளங் ள்... 

கவதத்தில் எல்லோ இடங் ளிலும் அளவ ள் நிளேந்துள்ளன, 

 ரத்்தோகவ. ஒருகவளள அவர ்ள் இதே்கு முன் படித்ததில்ளல என்ேோல், 

அளத சரியோ வும் அதி மோ   படியுங் ள். 

அந்நோட் ளில் இருந்த பரிகசயர ்ளும் சதுகசயர ்ளும், 

கவதபோத ர ்ளும்  அளத சரியோ ப் படித்தோர ்ள், அவர ்ள்  

அப்படித்தோன் இரு ்  கவண்டும். அந்நோட் ளில்  தோன்  சிலுளவயில் 

அளேயப்பட்டோர,் சந்கத மில்ளல, அவர ்ள் அந்த   ோளல கநரத்தில் 

கதவோலயத்தில் சங்கீதம் 22-ஐ  போடிருப்போர ்ள்,  "என் கதவகன, என் 

கதவகன, ஏன் என்ளன ் ள விட்டீர?்" ஓ  கதவகன, ஆவி ்குரிய 

 ண் ளள திேவுங் ள். நோங் ள் உம்மிடத்தில் அரப்்பணி ்கும்கபோது, 

உம்ளம புரிந்து க ோள்ளவும், எங் ளள உம்மிடம் 

ஒப்பு ்க ோடு ்கிகேோம் இகயசுவின் நோமத்தில் ஆகமன். 
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78.  இப்கபோது, ஒரு நிமிடம், இந்த மோகபரும் ஜனங் ளின் 

வரிளசளயப் போர ்்கிறீர ்ள். அங்கு கசல்ல என ்கு வழி இல்ளல... 

யோரோவது இதுவளர இங்கு நட ்கும் நமது பகுத்தறியும்(discernment)  

கூட்டங் ளில் பங்குகபே்று இரு ் கிேோர ்ளோ…  (ஒலி நோடோவில் 

 ோலியிடம் –ஆசி)  

கமலும் - நோன் கசய்வது கபோலவும், நோன் சோப்பிடுவது கபோல 

அவரும் கசய்தோர.் அவர ் என்ளனப் கபோலகவ சோப்பிடுவோர.் அவர ்

என்ளனப் கபோலகவ தூங்கினோர.் அநஂத-அநஂத ஒரு  மனிதரோன இகயசு 

மரித்தோர.் 

இப்கபோது,  த்கதோலி ்  திருசச்ளபயின் க ோட்போடள்ட நோன் 

 ண்டி ்கிகேன் (அது சரிதோன்.), ஆனோல்  த்கதோலி ்  மனிதளன  

அல்ல. உண்ளமயில் நோன் எப்கபோதோவது அந்த இடத்திே்கு வந்தோல் 

என்னோல் கபந்கதக ோஸ்கத ோரர ்ளுடன் கசல்வது கபோல் அவ்வளவு 

தூரம் கசல்ல முடியோது. பிேகு நோன் மீண்டும்  ல்வோரியண்ளட ்குத்  

திரும்ப கவண்டும்; என்னிடத்தில் ஏகதனும் தவறு இரு ்கிேதோ?.  

இகயசு வந்தது   ஒவ்கவோருவரு ் ோ வும் தோன் மே்றும். ஒருத்துவம், 

இருத்துவம், திரித்துவம் ஐந்துத்துவம்  எதுவோ  இருந்தோலும் 

வித்தியோசம் இல்ளல. என ்கு  உங் ளுடன் ள க ோர ்்  கவண்டும் … 

79.  நோன் முதலில் ஒரு போப்டிஸ்ட் ஊழியரோ  இதே்குள் வரும்கபோது, 

ஏன்? ஒரு குழுவினர,் "வோருங் ள், எங் ள் குழுவில் கசருங் ள்"; 

மே்ேவர,்“வோருங் ள் எங் ள் குழுவில் இளணயுங் ள் என்ேனர”். 

நோன், கசோன்கனன் “சக ோதரர ்கள, நோன் உங் ள் இருவளரயும் 

கநசி ்கிகேன்”  

"நீங் ள் ஒன்று ்குள் வர கவண்டும். நோங் ள் இளத அனுமதி ்  

மோட்கடோம்." என்ேனர.் 

நோன் கசோன்கனன், “ஓ, கதவன் அளத அனுமதிப்போர.் ஆனோல் 

போருங் ள்? நோன் உங் ளு ்கு நடுகவ நிே்கபன் இருபுேமும் ள ளய 

நீட்டி கசோல்லுகவன், 'நோம் சக ோதரர ்ள்!' மீட ்ப்பட்ட அன்பு என் 

கநோ ் ம், நோன் மரி ்கும் வளர அதில் தோன் இருப்கபன். அது தோன் சரி. 

உங் ள் இருதயத்திலும் அன்ளபப்  கபே்று க ோள்ளுங் ள், கமலும் 

உண்ளமயோ வும் கநரள்மயோ வும் இருங் ள்.  

கமலும் நீங் ள் சரியோன கநோ ் தத்ுடனும், சரியோன 

குறி ்க ோளுடனும் இருந்தோல் அப்கபோது மீதமுள்ள ளவ ளள கதவன் 

போரத்்து ்க ோள்வோர.் உங் ள் கநோ ் ம் சரியோ  இருந்தோல், உங் ள் 

குறி ்க ோள் சரியோ  இரு ்கும்... உங் ள் குறி ்க ோள் சரியோ வும், 
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உங் ள் கநோ ் ம் தவேோ  இருந்தோல், அது கவளல கசய்யோது. ஆனோல் 

நீங் ள் எப்கபோது உங் ளில்... அது கதவனின் சித்தம் என்று 

உங் ளு ்குத் கதரிந்தோல், உங் ள் கநோ ் ம் சரி, உங் ள் குறி ்க ோள் 

சரி... 

80. அதுகபோலவும், இங்க யும் ஒரு ஜன ்கூட்டம் உள்ளது. நோன் 

கபசி ்க ோண்டிரு ்கிே கமசியோவோ  அவளர நீங் ள் கதோடலோம். 

நோன் அப்படி நிளனப்பதோல் அளதப் பே்றி கபசவில்ளல; நோன் அளதப் 

பே்றி கபசுகிகேன், ஏகனன்ேோல் கவதோ மம் அவ்வோறு கூறியது. 

இப்கபோது,  அந்த  ோரணம்… 

நீங் ள் கசோல்லலோம் "சக ோதரர ் பிரோன்ஹோம், நீங் ள் 

பயப்படவில்ளலயோ அவர ்கசய்வோர ்என்று...?" 

“இல்ளல ஐயோ. இப்கபோதும், நோன் கசோல்ல விரும்பினோல், “இங்கு  

 வனியுங் ள். என்னோல் இளதச ் கசய்ய முடியும். நோன் அவ்வளவு 

கபரிய ஆளோ என்று போருங் ள்?” இந்த  பீடத்தி லிருநஂது, நோன் வோளய 

மூடி ்க ோண்டு விலகிச ் கசல்வது நல்லது' ஏகனன்ேோல் அது 

ஒருகபோதும் கவளல கசய்யோது. போருங் ள்? 

என் கநோ ் ம் என்னவோ  இரு ்கிேது? இந்த ஜனங் ளள கதவ 

ஜனங் ளோ  ஒன்றிளணத்தல்,. கதவ ஜனங் ளோ .. நோன் கசோல் 

கிகேன், எல்லோ ஜனங் ளும், நோன் போப்டிஸ்ளடச(்Baptist) கசரந்்தவன் 

என்று உங் ளு ்குச ் கசோல்கிகேன். நீங் ள் அளனவரும் வோருங் ள், 

போப்டிஸ்டுடன் கசருங் ள். "நோன் ஒருளமவோதி.”(Oneness)."நோன் ஒரு 

திரித்துவவோதி.” (Trinitarian) “நோன் ஒரு திரிகய ம்” (Thereness) அல்லது 

"இருத்துவம்” (Twoness) அல்லது உங் ளு ்குள் என்ன இருந் தோலும், 

என ்குத் கதரியோது.  அது அளனத்தும் "நோன் அந்த ஒருவரு ்க   

கசோந்தமோனவன்." 

இல்ளல, ஐயோ. நோன் உங் ள் சக ோதரன். நோன் கிறிஸ்துவு ்கு 

கசோந்தமோனவன். நோம் இன்கனோருவரு ்கு கசோந்தமோனவர ்ள். அது 

எனது கநோ ் தள்தயும், எனது குறி ்க ோளளயும் சரியோனதோ  

ஆ ்குகிேது. என் கநோ ் ம் சரியோனது. ஆ கவ, அவர ் கசோன்னோர,் 

“இந்த மளலளய  போரத்த்ு, ‘அப்போகல கபோ’ என்று கசோல், சந்கத ம் 

கவண்டோம்…”  

நோன் அளதச ் கசய்ய கவண்டும் என்பது கதவ சித்தம், அல்லது 

அவர ் என்ளன அனுப்போமல் இருப்போர.் அங்கு தோன்  நீங் ள் 

இரு ்கிறீர ்ள். நீங் ள் எல்லோவே்ளேயும் சரியோ ச ் கசய்கிறீர ்ள், 
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கமலும் உங் ள் கநோ ் ம் மே்றும் குறி ்க ோள் சரியோனது, நீங் ள் 

எளதயும் கசோல்லலோம்... அது கதவ சித்தமோனோல், அதுகவ நட ்கும். 

81. ஆனோல் நோன் கசோல்ல கவண்டியது,  டின உளட அணிந்தது 

கபோல் இரு ்கும். அது என்ளன எதோவது ஒரு சிேந்த கசயலு ்கு 

தயோரப்டுத்தும், அளத ஒளிப்பரப்பு கசய்ய உல ளோவிய அல்லது 

ஏகதோ. ஒன்று. இப்கபோது அது தவேோனது. என ்கு கவண்டோம்… 

இகயசு ஒரு விஷயத்தில் குளேவோ  ்  ோணப்பட்டோர.் அது என்ன 

என்று உங் ளு ்கு கதரியுமோ?  ோட்சிப்கபோருளோ  (Showmanship). அவர ்

ஒரு ப ட்டோ   ோடட்ும் திேளமசோலி இல்ளல. போருங் ள்? இல்ளல, 

இல்ளல. இல்ளல. அவர ்ள் கசோன்னோர ்ள், “நீங் ள் ஏன் இந்த 

முட்டளோன பரிசுத்த உருளள நண்பர ்ளுடன் இங்கு இரு ்கிறீர ்ள் 

இந்த மீன் பிடிப்பவன் மே்றும் இங்குள்ளவர ்ள்?”  

அவருளடய சக ோதரர ்ள் கசோன்னோர ்ள்,“முன் கசல்கவோம், 

பிரதோன ஆசோரியரிடம் வோருங் ள். முன்கன வோருங் ள்,  உங் ளள  

கவளிகய  ோடட்ுங் ள், நீங் ள் இப்படி உள்ளவர ் ளுடன்  இருந்தோல், 

உங் ளோல் என்ன கசய்ய முடியும்? நீங் ளும் இவர ்மே்றும் இவர ்ளள 

கபோல. "  

அவர ்(இகயசு) கசோன்னோர,் “உங் ள் கநரம் எப்கபோதும் இரு ்கிேது. 

என்னுளடய கநரம் இன்னும் வரவில்ளல." அது தோன்  சரி. அவர ்

அவர ்ளுடகன - கூடப் கபோ வில்ளல. அவர ் இன்றும் அப்படிகய  

இல்ளலயோ. அவர ் ஒரு ப ட்டோனவர ் அல்ல; அவகர  கதவ குமோரன். 

ஆகமன். நோம் அளத விசுவோசி ்கிகேோம். ஓ, அவர ் அே்புதமோனவர ்

இல்ளலயோ? இகயசுகவ, கதவ குமோரன்... 

82.  இப்கபோது, இந்த வரிளசயில் என்னோல் பகுத்தறிவு ்குள் இரு ்  

முடியோது (போருங் ள்?), ஆனோல் நோம் இப்கபோது கஜபம் கசய்ய 

கபோகிகேோம். நோன் அளதச ் கசய்வதே்கு முன்பு, நோன் உறுதியோ  

இரு ்  விரும்புகிகேன், என்னோல் முடிந்தோல்-பரிசுத்த ஆவியோனவர ்

என ்கு உதவினோல் - கதவ வல்லளம இங்க  உள்ளது என்பளத 

அறியவும், அதனோல் கதவ அபிகஷ த்ளத நீங் ள்  ோண ்கூடும்.  

இப்கபோது, போருங் ள். இந்த போரள்வயோளர ்ள் அளனவரும்…  

இன்றிரவு இளத ஒரு  ோட்சி இரவோ  மோே்றுகவோம்- கவளியூர ்

போரள்வயோளர ்ளும்  இங்கு இரு ்கிேோர ்ள், ஒவ்கவோருவரும் என ்கு 

அந்நியர ்ளோ ... இரு ்கிேோர ்ள். ஒகர ஒரு நபர ்மடட்ும் இரு ்கிேோர…் 

இந்த இரண்டு இளம் கபண் ள் இங்க  அமரந்்திரு ்கிேோர ்ள்; அது 

என் நண்பரின் பிள்ளள ள்,  (Little Evans)சின்ன எவன்ஸ்னுளடய இளம் 
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கபண் ள். சக ோதரர ் எவன்ஸ், நீங் ள் எங்க  இரு ்கிறீர ்ள்? நோன் 

உங் ளள போர ்்  முடியவில்ளல…  

நோம்  ோத்திரு ்கும் இப்கபோது சக ோதரர ் எவன்ளஸப் (Evans) பே்றி 

உங் ளு ்குச ் கசோல்லுகிகேன். நோன்  சில  ோரியங் ளு ் ோ  

 ோத்திரு ்கிகேன். நோங் ள் சில  ோலத்திே்கு முன்பு மீன்பிடிதத்ு 

க ோண்டிருந்கதோம். நோன் எப்படியோ  அவர ்ளுடன்   அறிமு  மோகனன் 

என்ேோல்,   இந்த நல்ல மனித மே்றும் அவரது மளனவி ளயயும் 

சக ோதரர ்கமரச்ியர ்இவர ்ளள என ்கு அறிமு ப் படுத்தினோர.் 

நோன் கஹோட்டளல விடட்ு கிளம்புவதே்கு முந்ளதய நோள்  ோளல... 

அது பிலகடல்பியோவில் இல்ளலயோ? (Theo Jones) திகயோ கஜோன்ஸ் உடன் 

சந்தி ்கும் கபோது தோன் அப்கபோது சக ோதரர ் கமரச்ியர ் (Mercier) 

கசோன்னோர,் “ஒரு நல்ல மனிதர ் என்ே கபயளர க ோண்ட கவல்ச ்

எவன்ஸ் (Welch Evans) என்பவர ்  உங் ளள சந்தி ்  விரும்புகிேோர.் 

அப்கபோழுது  எனது மளனவியும் கூட இருந்தோர.் நோன்  அன்று  ோளல 

எழுந்கதன், என் கூடகவ சிறிய ளபயன் கஜோசப்பும் இருந்தோன். 

83. உங் ள் அளனவரு ்கும் குட்டி கஜோசப் பே்றி கதரியும். அவன் 

பிேப்பதே்கு ஆறு வருடங் ளு ்கு முன்பு நோன் ஒரு தரிசனத்தில் 

அவளன  போரத்்கதன். என் மளனவி ்கு இன்கனோரு குழந்ளத 

பிே ் கவ முடியோது என்று டோ ்டர ்கசோன்னோர ்ள். நோன் "ஓ, ஆமோம்" 

என்கேன்.  

அதனோல் அடுத்த குழந்ளத பிேந்தகபோது, அது ஒரு கபண் குழந்ளத. 

அவர ்ள், “ஊஹூ. நீங் ள் கசோன்ன, கஜோசப்பின்...  

நோன் கசோன்கனன், “நோன் கஜோசப்ளப ் குறி ்கிகேன். கதவன் 

ஒருகபோதும் கபோய் கசோல்லமோட்டோர.்”  

அதன் பின்பு சுமோர ் நோன்கு ஆண்டு ளு ்குப் பிேகு, அவள்… 

மீண்டும் தோயோ  கபோகிேோள் என்று எங் ளு ்குத் கதரிந்தது. அவர ்ள், 

"இவர ்கஜோசப்போ?"  

நோன் கசோன்கனன் , “என ்குத் கதரியோது” என்கேன். 

டோ ்டர ்கசோன்னோர,் "அவளோல் முடியோது, சக ோதரர ்பிரோன்ஹோம்."  

நோன், "அவளிடம் அந்த ஒன்று  இரு ்கும்" என்கேன்.  

நோன் தளரயில்  ம்பளத்தின் மீது நடந்து க ோண்டிருந்கதன்,  

கசவிலியர ்கீகழ வந்தகபோது,  உங் ளு ்கு கதரியும். கபோத ர ்(Reverend) 

பிரோன்ஹோம்?  
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நோன், "ஆமோம், அம்மோ  (Madam)?"  

அவர ்கசோன்னோர,் "ஒரு நல்ல ளபயன் உங் ளு ்கு   பிேந்துள்ளன்  , 

ஏழு பவுண்டு ள் மே்றும் மூன்று அவுன்ஸ் (சுமோர ்3 ½ கி.)  

நோன் கசோன்கனன், “கஜோசப், இங்கு வர நீண்ட நோட் ளோகி விட்டது . 

அப்போ உன்ளன  போரப்்பதில் மகிழ்சச்ி. 

அதன்பின்பு, அவள், "நீங் ள் அவளன கஜோசப் என்று 

அளழத்தீர ்ள்" என்ேோள்.  

நோன், “அதுதோன் அவன் கபயர”் என்கேன். 

84. பின்பு கஜோசப் அங்கு என்னுடன் இருந்தோன், நோன்கு 

வயதோயிருந்தோன்: இரண்டு ஆண்டு ளு ்கு முன்பு. இல்ளல, மூன்று 

வயது. அவனு ்கு இப்கபோது ஐந்து வயது, அவன் தரிசனங் ளளப் 

போர ்்கிேோன். கமலும் அன்று அவன்  ோளல எழுந்தகபோது, 

படு ்ள யின் ஓரமோ  உட ்ோரந்்தோன்… அவனும் நோனும் 

ஒருவரு ்க ோருவர ்ள  ளள இளணத்து (Arms) ஒன்ேோ  தூங்குகவோம், 

நோங் ள் உண்ளமயோன நண்பர ்ள். அவன் "அப்போ," என்று கசோல்லி, 

"கடவிட் ஒரு கமோட்டோர ்ளச ்கிளில்  ோயப்படப் கபோகிேோன். அவனின் 

 ோல் அந்த ப ் ம் கதோலுரிந்துவிட்டது என்ேோன்.  

நோன், "நீ  னவு  ண்டீயோ?" என்கேன்.  

அவன், “இல்ளல அப்போ. நோன் அங்க கய போரத்்கதன்."  

நோங் ள் அளத ஒரு புத்த த்தில் குறித்து ளவத்கதன். நோங் ள்  

வீட்டிே்கு வந்ததும், எங் ள் வீட்டிே்கு வந்த இரண்டு நோட் ளு ்குப் 

பிேகு கடவிட் ப ் த்து வீடட்ு சிறுவன் கமோட்டோர ் ளச ்கிளில் சிறிய 

போளதயில் வந்தோன். அப்கபோது   அவனது  ோல்  ப ் வோடட்ில் 

கதோலுரிநஂதது, அவன்(கஜோசப்) கசோன்னபடி அது  சரியோ  இருநஂதது.  

இளத கபோன்ே  ஒரு  நோட் ளில்  நோன் கபோய்விடுகவன், 

நண்பர ்கள. நோன் உல த்ளத விடட்ுப் கபோகிகேன். நோன் கதவனிடம் 

கஜபி ்கிகேன். அவர ்அனுமதித்தோல் ஆவிளய எடுத்து,  இரட்டிப்போ  

ளவ ்கும்படி, நோன் கபோன பின்பு  ஒளிளயப் பிர ோசி ் வும், என் ம ன் 

கஜோசப் மீது பங்ள  ளவ ் வும் கஜபி ்கிகேன்.  

அப்படியோ  அதன் பின்பு... நோன் பில்லிளயயும்  எதிரப்ோரத்்கதன்... 

பில்லி மி சச்ிேந்த ளபயன் ளில் ஒருவனோய் இந்த உலகில் இரு ்  

முடியும்... அவன்  ஊழியத்திே்கு அளழ ் ப்படவில்ளல. இப்கபோது, 
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நோன் கபோன பின்பு  இந்த இடத்திே்கு ஏதோவகதோரு பிரதிநிதி  

இல்லோமல்  இரு ்   விரும்பவில்ளல.  

85. பின்பு நோன் புேப்பட ஆயத்தமோய் இருந்கதோம். சக ோதரர ்கவல்ச ்

எவன்ளஸப் போரத்்கதன்... நோன்  இளத கசோல்ல ் கூடோது, சக ோதரி 

எவன்ஸ். நீங் ள் என்ளன மன்னிப்பீர ்ளோ? அவரும் நிளேய மீன் ளள 

பிடித்தோர,் மே்றும் அவர ் அவே்ளே விளளயோடட்ு ்  ோவலரிடம்(Game 

warden) இருந்து மளேத்து ளவத்திருந்தோர.்  

கமலும்  நோன் அவளர அந்த தரிசனத்தில் போரத்்கதன்; அவர ்ள் 

அவே்ளே ஒரு சோ ்கில் ளவத்திருந்தோர ்ள்; கமலும் அளவ ளள 

இரண்டு அல்லது மூன்று முளே மளேத்து ளவத்தோர.் நோன் 

கசோன்கனன், "அது அகத மனிதனோ என்று என ்கு ஆசச்ரியமோ  

இரு ்கிேது? அவரும் புகளோரி டோவிலும் மீன் பிடி ்  விரும்புகிேோர ் 

எனச ் கசோன்னோர ்ள்.”  

ஆள யோல் அன்று  ோளலயில் நோன் அங்கு கசன்கேன். நோன் 

உள்கள நுளழந்ததும்... அங்க  சக ோதரர ்கமரச்ியும் வந்தோர,் நோங் ள் 

ஒன்ேோ  நடந்கதோம். நோன் கசோன்கனன், "அநஂத நபர ்தோன். அது அவகர  

தோன்.”  

"அவர ் என்ளன அவரு ்கு அறிமு ப்படுத்திய பிேகு, நோன் 

அளழத்கதன். “திரு. எவன்ஸ்?” நோன் அவரிடம் கபசிகனன். சிறிது கநரம் 

கபசிவிடட்ு, கிளம்பத் தயோரோகவோம், "சக ோதரர ் எவன்ஸ், நீங் ள் 

என்ளன கநசி ்கிறீர ்ளோ?" என்கேன். 

அவர,் “நிசச்யமோ  ” என்ேோர.்  

நோன் கசோன்கனன், “இங்க  க ோஞ்ச  ோலத்திே்கு முன்பு நீங் ள் 

ஏகதோ ஒரு வளளகுடோவில் மீன்பிடித்து ் க ோண்டிருந் தீர ்ள். 

உங் ளிடம் ஒரு சோ ்கு ளப நிளேய மீன் ள் இருந்தன, அவே்ளே 

விளளயோடட்ு  ோவலரிடம் மளே ்  முயன்றீர ்ள்."  

அவர,் "ஓ, நோனோ, நோனோ."  

நோன் கசோன்கனன், “நோன் உங் ளிடம் ஒன்று க டக்ிகேன். 

என்ளனயும் அங்கு மீன்பிடி ்  அளழத்துச ்கசல்லுங் ள்.  

அவர,் “சரி” என்ேோர.்  

86. அவருளடய சக ோதரர ் ஒரு போவியோய் இருந்தோர,் அவர ்

நிலத்தினடியில் சத்ததுடன் கசல்லும் ஒரு போம்பினோல் 

 டி ் பட்டிருந்தோர.் கிரவுண்ட் ரோடல்ர(்Ground rattler) என்ேோல் என்ன 
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என்று யோரு ் ோவது கதரியுமோ? அவர ் உண்ளமயில் தகுதியுள்ளவர.் 

கமலும்  அவரது சக ோதரர ்மருத்துவமளனயில் இருந்தோர,் நீண்டநோள் 

வளளள த்தடியில் (Hook) நடந்தோர,் இல்ளலயோ, சக ோதரர ் கவல்ச?் 

ஒரு வளளள த்தடியில்…  

அதனோல் நோனும் சக ோதரர ்கவல்சும் அங்கு மீண்டும்  கசன்கேோம், 

அன்று பதிகனோரு கபரிய மீன் ள் கிளடத்தன. ஓ, என்ன, எவ்வளவு 

நன்ேோ  இருந்தது . என ்கு ஒரு கபரிய  டல் வள  மீன் கிளடத்தது, 

என்னோல் தோங்கி  பிடி ்   முடியவில்ளல அப்கபோது சக ோதரர ்கவல்ச ்

அங்கு வந்தோர,் அவரது  ோல் ளில்   ோல்சடள்ட( அளனதத்ும் கமகல 

சுருட்டப்படட்ு  இருந்தது. அவர ் கசோன்னோர,் "உங் ளோல் அளவ ளள 

பிடி ்  முடியவில்ளலயோ?" 

நோன் கசோன்கனன், “அளவ ள்  மிகுந்த எளடயுள்ளளவ ள். அது 

பதினோன்கு, பதிளனந்து பவுண்டு ள் எளடயுள்ளதோ  இரு ்  

கவண்டும்.” கமலும் நோன் அவருடன் அங்கு  இருந்கதன், அவர ்

படள்ட ள்(Pads) மீது ஓடினோர,் சிறிய துளளகபோடும் வண்டு ளள 

மறுபடியும் எறிந்கதன்.. இகதோ அது மீண்டும் வருகிேது. மீண்டும் , ஒரு 

கவே்றி, அது ஒரு நல்லதோய் இருந்தது, அளவ ள் சுமோர ்எடட்ு அல்லது 

பத்து பவுண்டு ள் எளடயுள்ளது . ஆனோல் என்னோல் அளவ ளள  

பிடி ்  முடியவில்ளல. கமலும் நோன் ஒரு வள யோன  சோடள்ட 

 யிே்றின் வழியோ  கீகழ இே ்கி,அளவ ளள க ோண்டு வர 

ஆரம்பித்கதன்.  

சக ோதரர ்கவல்ச,் "நோன் அளவ ளள  கபே்றுவிடுகவன்" என்ேோர.் 

கமலும் அவர ்சிந்தி ் ோமல், மீளனப்பிடி ்   கவறுங்  ோலுடன், அந்த 

துல் ளிலும் (Tules) அந்தத் படள்ட ளின் (Pads) கீகழ அங்கு குதித்தோர.் 

பின்பு நிலத்தினடியில் சத்ததுடன் கசல்லும் ஒரு  போம்பு அவளரப் 

பிடித்தது. அந்த போம்பின் இடத்திே்கு கசன்ேதினோல் …  

87. அவர ் தனது  ோல் ளள பிடித்து ் க ோண்டு அங்கிருந்து 

குதித்தோர.் அது அவரது  ோலில் பிடித்திருந்தது. அங்கு அவரது   எலும்பு  

உளேந்தது கபோனது, கமலும் பே் ள் இளணந் திருந்தது. அங்க  

அவரது   ன்னங் ளின் வழியோ   ண்ணீர ்ஓடி வந்தது…  

நோன் போரத்்தகபோது, இரண்டு இடங் ளிலிருந்து  இரத்தம், 

அதி ளவில் கவளிகயறியது.  ஓ, என்ன. நல்லது, நோன்...அவர ்

பலசோலியோன மனிதர.் நோன் எப்படி மூடள்டயோ  ்  டட்ி (Pack) சதுப்பு 

நிலங் ள் வழியோ  சுமோர ் இரண்டு அல்லது மூன்று ளமல் ள் 
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க ோண்டு கபோ  கபோகிகேன்? நோன் நடந்ததளத சிந்தி ்கிகேன். நோன், 

"ஓ, சக ோதரர ்எவன்ஸ், ஓ, என், சக ோதரர ்எவன்ஸ்" என்கேன்.  

அப்கபோது ஏகதோ ஒன்று என்னிடம் கூறினது, “நோன் இதுகபோன்ே 

பிரசச்ளன கநரத்தில் மி வும் உதவியோ  இரு ்கிகேன்.” நோன் முன் 

எப்கபோதும் போரத்்ததில்ளல.  

நோன் என் ள  ளள அவர ்  ோல் ளில் ளவத்து, “இப்கபோது,  

சக ோதரர ்எவன்ஸ், ஒருசில –சில  நிமிடம் சரியோ .”  

பின்பு நோன் கசோன்கனன், “பரகலோ த் பிதோகவ, நோங் ள் அவசர 

நிளலயில் இரு ்கிகேோம். கமலும் நோன்- நோன் அறிகவன் உம் வோரத்்ளத 

கசோல்கிேது, அது இளவ ள் - கதள் மே்றும் போம்பு ளின் தளல ள் 

மிதி ்கும்கபோதும், அது அவர ்ளள ஒன்றும் கசதப்படுத்தமோட்டோது. 

இந்த மனிதன் ஒரு விசுவோசியோ  இரு ்கிேோர.் அவர ் உங் ளுளடய   

பிள்ளள. கமலும் நோன்  அவர ் கமல் என் ள ளய ளவ ்கிகேன். அந்த 

போம்பிலிருந்து வந்த நஞ்சு விஷத்ளத இகயசு கிறிஸ்துவின் நோமத்தில் 

 டிந்து க ோள்கிகேன்.“ 

பின்பு -அவர ் முனகுவளத நிறுத்த ் க ட்கடன். நோன் ள ளய 

எடுத்கதன். அவர,் “என ்கு வலி ் வில்ளல என்று கூறினோர.்" அன்று 

முழுவதும் நோங் ள்  மீன்பிடி ் ச ்கசன்கேோம். அந்த இரவில்   அவர ்ள் 

உள்கள வரும்கபோது, அங்கு அவர ்ள் சுே்றி கபசி ்க ோண்டிருந்தனர.் 

எங் ளிடம் மி  கபரிய  டல் மீன் வள  ள் இருந்தது. (Blackbass),அது 

நீளமோனதும், கதோங்கி ் க ோண்டும் இருந்தது.   

88. அங்கு சுமோர ் பதிகனோரு மணியளவில் அவரது சக ோதரர ்

கவளிகய வந்தோர.் அவர ் அப்படிகய சிறிது கநோண்டி ்க ோண்டு  

இருந்தோர.் அவர ் ஒரு விசுவோசி அல்ல. அவர ் ஒரு போவியோன ளபயன்: 

ஒரு நல்ல கதோழர,் மி வும் நல்ல மனிதர.்  அடுதத் முளே நோன் 

அவரிடம் கசல்லும் கபோழுது  நோன் அவளர கிறிஸ்துவிடம் அளழத்துச ்

கசல்ல எதிரப்ோர ்்கிகேன். அங்குள்ள குளங் ளில் ஒன்றில் அவரு ்கு 

ஞோனஸ்நோனம் க ோடு ்  கபோகிகேன்.  

ஆதலோல், பின்னர ் ஒரு நோட் ளில் … நோங் ள் அங்கு கசன்கேோம். 

அவர ் ஒரு தூண்டில்  ளட ளவத்திரு ்கிேோர.் நோங் ள் கதருவில் ஒரு 

சிறிய உணவளேயில் (little motel across) ஒரு இடத்தில் இருந்கதோம். 

அதன் அருகில் க ோடள்ட-ஃகபோரட்் பியரஸ்்(Fort—Fort Pierce) உள்ளது. 

பின்பு அவரது சக ோதரர ்அங்கு வந்தோர.் நோன் அவரது சக ோதரரிடம் 

அளதப்பே்றி கசோல்லி ்க ோண்டிருந்கதன். அப்கபோது  அவர ் அந்த 

போம்பு  டிளய போரத்்தோர.்  
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அவர ்கசோன்னோர ்"இப்கபோது, சக ோதரகர, கதவ ப ்தியோ  இருப்பது 

நல்லது, ஆனோல் முட்டோள்தனமோ  அல்ல" என்ேோர.். அவர ் "நீங் ள் 

இப்கபோகத ஒரு மருத்துவளர அணுகுவது நல்லது" என்ேோர.் 

“உங் ளு ்கு கதரியுமோ, அது என்ளன எப்படி ஒரு மருத்துவமளனயில் 

படு ்  ளவத்திருந்தது” என்ேோர.்  

சக ோதரர ் எவன்ஸ் கசோன்னோர,் “நோன் இன்று  ோளல பதிகனோரு 

மணி ்கு  டி ் பட்கடன். இன்றிரவு இது பதிகனோரு மணிளய 

கநருங்குகிேது. கமலும் கதவன் என்ளன  இவ்வளவு கநரமும்   வனிதத்ு 

இருந்தோர.் அவருளடய கிருளபயினோகல, இனிவரும்    ோலமும் 

வழிளயயும் அவகர  வனித்து ்க ோள்வோர.் இனி எந்த ஒரு 

கபோருளளயும் கதய் ் வும் மு ரவும் கூடோது.  இது -நம்முளடய 

 ரத்்தரோகிய இகயசு கிறிஸ்துவினுளடய அே்புதமோன கிருளப.  

89. சக ோதரன் மே்றும் சக ோதரி எவன்ளஸ (Sister Evans) கமலும் 

அந்தச ் சிறுமி ளளயும் என ்குத் கதரியும். சக ோதரர ் வில்லி இங்க  

அமரந்்திரு ்கிேோர ் என நோன் நம்புகிகேன்.. அவர ்ளள பே்றிய 

படங் ளள வளரந்த  ளலஞர ் அவே்றில்… கதவோலயம் உள்ளது. அது 

நீங் ளோ…[ ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்] அந்த சுவரில் அ ்கினிஸஂதம்பம், 

நீங் ள் அங்கு இருந் ர ்ளோ, நீங் ள்? வில்லி? அளதப் போருங் ள். 

சக ோதரர ் எவன்ஸ்? சக ோதரி எவன்ஸ்?   இந்த  டட்ிடத்தில் உள்ள 

எத்தளன கபர ்  அன்று  ோளல கதவோலயத்தில், அளதப் போரத்்தீர ்ள்?  

எல்லோம் சரி. அது  சுமோர ்  பதிளனந்து நிமிடங் ளு ்கு அங்க கய 

நின்று,  ோட்சியளித்தது.  அங்கு கிட்டத்தட்ட நோனூறு கபரு ்கு  

முன்போ  அது நின்றிருந்தது  அதளனப் போரத்்தோர ்ள் . ஆகமன். அது 

சரி. 

அவரத்ோன்  ரத்்தரோகிய இகயசு, அகத  ரத்்த௫ளடய தூதன் 

இப்கபோதும் இங்கும் இரு ்கிேோர.் கதவனில் விசுவோசம் ளவயுங் ள்.     

90. இப்கபோது, உங் ளு ் ோ , நோங் ள் அந்த வரிளசளய சுமோர ்

பத்து நிமிடங் ளில் க ோண்டு வர முடியும், பரிசுத்த ஆவியோனவரின் 

அளசவோடுதல் நம ்குள் கபே்று விட்டோல் நம்மோல் முடியும். கதவன் 

அறிவோர ் உங் ள் விசுவோசத்ளத நீங் ள்  ட்டிகயழுப்ப கவண்டும் 

என்பதே் ோ கவ நோன் சோட்சி கூறுகிகேன். 

நோன் அவளரப்பே்றி கசோல்ல ஆரம்பித்தோல் அவர ்

கசய்தளதப்பே்றி - என் ஊழியத்தில், இகயசு கிறிஸ்து என் 

 ண் ளு ்கு முன்போ  கசய்தளத நோன் போரத்்திரு ்கிகேன், அவர ்ள் 

புத்த ங் ளின் கதோகுதி ளள உருவோ ்  முடியும். ஒவ்கவோரு நோளும், 
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ஒவ்கவோரு மணிகநரமும்... நீங் ள் சக ோதரர ் மூரிடம்(Moore), இளத  

க ட ்லோம். இங்கு சுே்றியுள்ள இவர ்ளும்   கசல்லுவோர ்ள்.  எங்கும், 

எந்த இடத்திலும், அது எப்கபோதும் எல்லோ கநரத்திலும்; வீட்டில் 

கவளிகய, எங்கும், பரி. ஆவியோனவளர  தோன்  ோடட்ுகிேது, என்ளன 

இந்த  இடத்திலிருந்து க ோண்டு, என்ளன இங்க யிருந்து க ோண்டு 

கசல்லுங் ள், இங்க யிருந்து. நீங் ள் அவ௫ ்கு உங் ளள 

ஒப்பு ்க ோடுத்தோல்..  போருங் ள்? அது தோன் சரி.  

அந்த சக ோதரர ்ள் அறிந்திரு ்கிேோர ்ள், கூட்டங் ளிலும் 

இருந்தோர ்ள், கதரிந்த அல்லது கூட்டங் ளில் என்னுடன் சுே்றி இருந்த, 

கமல்-வீட்டின் கமகல மே்றும் எல்லோ இடங் ளிலும் மே்ேபடி, அந்த 

விஷயங் ள் அப்படித்தோன், சக ோதரர ்கள? அப்படி இருந்தோல் உங் ள் 

ள  ளள உயரத்த்ுங் ள். அது சரி. ஆயிர ் ண ் ோகனோர ் அதே்கு 

சோட்சியோ  இரு ்கிேோர ்ள். 

91. இப்கபோது, விசுவோசமோயிருங் ள், பரிசுத்த ஆவியோனவர ்

நம ்கு ்  ோண்பித்தோல்... எளவ ள் என்று ...இரண்டு அல்லது மூன்று 

கபர ்சோட்சி ள். அது சரியோ? இரண்டு அல்லது மூன்று கபர ்சோட்சி ள். 

இப்கபோது விசுவோசம் ளவயுங் ள் . இப்கபோது மீண்டும் உங் ள் 

ள  ளள உயரத்த்ுங் ள், நோன் அளத போர ்்  முடியும்.   

அங்க  கஜப அடள்ட ள் இல்ளல. உங் ளிடம் கஜப அடள்ட ள் 

இருந்தோல், வரிளச ்கு கசல்லுங் ள். நீங் ள் கநோய்வோய்ப் 

பட்டிரு ் லோம், என ்கு உங் ளளத் கதரியோது, அல்லது உங் ள் 

இ௫தயத்தில் ஒரு கவண்டுக ோள் இ௫ ் லோம், அல்லது  கவறு ஏதோவது, 

உங் ள் ள  ளள உயரத்்திப் பிடி ் வும்: திடமோய். உங் ளு ்கு  ஒன்று 

கிளடத்ததோ? உங் ளு ்கு? நீங் ள்? நீங் ள் இடங்க ோடுங் ள் மே்றும் 

நோன் கபசுகிகேன்; நீங் ள் என ்கு மி  அருகில் இரு ்கிறீர ்ள்.  

நோன் அவருளடய தீர ்் தரிசி என்று நீங் ள் நம்புகிறீர ்ளோ? 

என்ளன நம்புகிறீர ்ளோ? என்னோல் முடிந்தோல், பரிசுதத் ஆவியோனவர ்

மூலம், உங் ள் கதோந்தரவு  என்ன என்பளத உங் ளு ்கு 

கவளிப்படுத்துவோர,் அது கதவனிடத்திலிருந்தது என்று, நீங் ள் 

ஏே்று ்க ோள்வீர ்ளோ? இங்குள்ள  மே்ேப் போரள்வ யோளர ்ளும் 

அளதகய கசய்வீர ்ளோ? (கதவகன, இது உமது மகிளம ்க ) உங் ளின் 

முழங் ோல் ள் மே்றும்  ோல் ளில் பிரசச்ளன ஏே்பட்டது. அது சரியோ? 

உங் ள் ள ளய அளச ் வும். எல்லோம் சரி, வீட்டிே்குச ் கசன்று 

உங் ள் சு த்ளத கபறுங் ள். இகயசு கிறிஸ்து உங் ளள 

நலமோ ்குகிேோர.் 
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92. இனி கவறு யோரோவது உங் ள் முழு இ௫தயத்துடன் 

விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ?  ோத்திருங் ள். இகதோ கசல்கிேது. இகதோ இங்க . 

ஒரு நிமிடம் கபோறுங் ள். அந்த மனிதன் அங்கு உட ்ோரந்்து 

இரு ்கிேோர,் மருத்துவமளனயில்  உள்ள அவரது தோயோ௫ ் ோ  

கஜபி ்கிேோர:் இருதய ்க ோளோறு ் ோ  அவர ்ள் குணமளடவோர ்ள் 

என்று நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ, சக ோதரகன? எல்லோம் சரி ஐயோ. 

கதவன் உங் ளள ஆசிரவ்திப்போர.் நோன்  அந்த மனிதனு ்கு 

அந்நியனோய் இரு ்கிகேன். என ்கு அவளர கதரியோது. அது சரி, 

உங் ள் ள ளய உயரத்்துங் ள். அது சரி. அது உண்ளம, இருப்பினும், 

இல்ளலயோ? நீங் ள் இப்கபோது விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? என்ன - அவர ்ள் 

என்ன கதோடுகிேோர ்ள்?  

இங்க  ஒரு சிறிய கபண் உட ்ோரந்்து தன் முழு இருதயத்கதோடும் 

கஜபம் கசய்கிேோள்; அது அவளு ் ோ  அல்ல: தனது  ணவனின் 

இரட்சிப்பு ் ோ . அது சரியோ  இருந்தோல்,  நீங் ள் எழுந்து நின்று,  

கபண்கண. எல்லோம் சரி. நீங் ள் கதவளன மடட்ும் நம்பினோல்... 

அங்க  பின்னோல்  அது ஒரு குடலிே ் ம், இருதய ் க ோளோறும் 

இரு ்கிேது. ஓ, என்கன. அது தோன் எல்லோ இடங் ளிலும். நீங் ள் 

இப்கபோது விசுவோசி ்கிேோர ்ளோ? எத்தளன கபர ் உங் ள் முழு 

இருதத்துடன் விசுவோசி ்கிேோர ்ள் இப்கபோது? உங் ள் ள ளய 

உயரத்்துங் ள். அது கசன்று ் க ோணஂடி௫ ்கிேது... என்னோல் அதே்குள் 

நுளழய கசல்ல முடியவில்ளல. அது  மி  ஆழமோனது, 'என்னோல் 

வரிளசயோ  எடு ்  முடியவில்ளல.   

93. அவர ் அங்க  கதவனோயிருந்தோல்? அவர ் இங்க யும் 

கதவனோயிரு ்கிேோர?் அவகர பரகலோ த்தில் கதவன். அவகர பூமியிலும் 

கதவன். அவகர எல்லோ இடங் ளிலும் கதவன். (என ்கு ஒரு நிமிடம் 

கபோதும், சக ோதரர ்ஜோ ், இந்த வழியில் கசல்லவும் போருங் ள்?) நீங் ள் 

க ட்டளதயும் மே்றும் போரத்்தளதயும்  விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? இது 

கதவனிடமிருந்து வந்ததோ  நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? அங்கு 

கவளியுள்ள ம ் ளும்  அளதகய கசய்யுங் ள்  அகத  விசுவோசித்தில்?  

இந்த  கபண்ளண பே்றி கதவன் கவளிப்படுத்தினோல் அவளு ்கு 

என்ன கதோந்தரவு உள்ளது என்றும், அல்லது அது எதுவோ  இருந்தோலும், 

என ்கு அது  கதரியோது. நோங் ள் ஒருவரு ்க ோருவர ் அந்நியர ்ள் 

நோன் நிளன ்கிகேன். நீங் ள் தோன் ஒரு அந்த.. அவளிடம் கஜப அடள்ட  

உள்ளதோ, அவளிடம் இரு ்கிேதோ? எல்லோம் சரி. 
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 அந்த கஜப அடள்ட… சிறுவர ்ள் வந்து இந்த கஜப அடள்ட ளள 

 லந்து விட்டனர,் நீங் ள் அதிலிருந்து  ஒன்ளே ளவத்தீர ்ள். 

அவ்வளவுதோன். போ௫ங் ள்? நீங் ள் போர ்் லோம்.  அவர ்

கவளியரங் மோ  என்ன கசய்ய முடியும் என்றும்,  இப்கபோதும், அகத 

அளடயோளம் தோன் இகயசு என்று  ோட்டியது மே்றும் அவர ்நிரூபித்தோர ்

அளத அவகர கமசியோ என்பளத அவர ்இந்த பூமியில் இருந்தகபோதும்? 

நீங் ள் அளத விசுவோசி ் கிறீர ்ளோ? நீங் ளும்  கசய்யுங் ள். 

94. கமலும் நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ இகயசு இங்கும் பூமியில் 

இன்றிரவு ஆவியின் ரூபத்தில் இரு ்கிேோர,் பரிசுத்த ஆவியோனவர ்

என்று அளழ ் ப்படுகிேோர?் கமலும் அவர ் கதவோலயத்தில் அவரது 

தியோ த்தின் வழியோ வும்  இரத்ததத்ின் மூலமோய் இரு ்கிேோர.்  அவர ் 

அந்த  திளரளய கிழித்து தமது  இரத்ததினோல் நீயும் நோனும் கஷகினோ 

மகிளமயிடம் (Shekinah Glory) கசன்று வர வழி கசய்தோர,் அவர ்இங்க  

கபச முடியும், என் உதடு ளள எடுதத்ு உன்னிடம் இரண்டு 

விசுவோசி ளள கபோல கபச முடியும். நம் நடுவில் நடந்து, கபசுவோர.் 

என ்கு கவளிப்படுத்துவோர.் அவர ் அங்கு கசய்த கபரியதோன  

விஷயங் ளளயும் அவர ் தோன்  என்பளதயும்  நிரூபி ்  

மரி ் வில்ளல. ஆனோல் அவர ் என்கேன்றும் உயிருள்ளவரோய்  

இரு ்கிேோர.் 

நீங் ள் குணமளடயோமலி௫நஂதோல்; இப்கபோது நீங் ள் 

குணமளடந்திருப்பீர ்ள். அது தோன்  சரி. ஆனோலும் நீங் ள் உங் ள் 

 ணவரு ் ோ  இங்க  இரு ்கிறீர ்ள். நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? 

கதவன் என்னிடம் கசோல்ல முடியும் அவருளடய கதோந்தரவு 

என்னகவன்று? எல்லோம் சரி. அவரு ்கு வயிே்றில் பிரசச்ளனயுள்ளது. 

அது சரி. உங் ளு ்கு ஒரு ம ன் இரு ்கிேோன். ஆள யோல்தோன் நீங் ள் 

இன்னும் ள ளய  உயரத்்தி நிே்கிறீர ்ள் உங் ள் ம னு ்கு என்ன 

பிரசச்ளன என்று நோன் கசோல்ல கவண்டுமோ? அவனுளடய  

கதோள்படள்டயில் பிரசச்ளன உள்ளது. அங்கு தோன் சரியோ  

இரு ்கிேது. 

கமலும் நோன் கவறு சில  ளபயளனப் போர ்்கிகேன். அது உங் ள் 

மரும ன். ஆமோம் ஐயோ. கதவனோல் அவனுளடய  ஷ்டத்ளத கசோல்ல 

முடியும் என்று நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? எல்லோம் சரி. உங் ள் 

மரும னு ்கு வயிே்று பிரசச்ளனயும்  மே்றும் அவர ் பதட்டமோ வும்  

இரு ்கிேோர.் அவர ்ள் இருவரு ்கும் இரண்டு கபோதுவோன  ோரியங் ள் 

கதளவ, அது தோன் இரட்சிப்பு, ஏகனனில் அவர ்ள் இருவரும் 
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போவி ளோயிரு ்கிேோர ்ள். இது “ ரத்த்ர ்உளர ்கிேதோவது”. இப்கபோது 

உங் ள் முழு இருதயத்துடன் விசுவோசியுங் ள். 

95. கதவப் பிதோகவ, இந்த அன்புள்ள சிறுமி... நீங் ள் அளனவரும் 

என்னுடன் பிரோரத்்தளன கசய்யுங் ள். தயவுகசய்து, இப்கபோது 

இங்குள்ள ம ் ளு ் ோ , த ப்பகன, நோன் கஜபி ்கிகேன். நீ 

குணமளடயவும்  சின்ன  விஷயத்திலும்   கமலும் அவளள ் 

குணமோ ்குங் ள்  ரத்்தரோகிய இகயசுவின் நோமத்தினோகல. ஆகமன். 

அது நல்லது, சக ோதரிகய   கதவன்  கிறிஸ்து நோமத்தில் உள்ளோர ் 

சு மோ ்  ...?... 

வோருங் ள், சக ோதரிகய. அளனவரும் இப்கபோது கஜபம் 

கசய்கிேோர ்ள். இப்கபோது, சக ோதரிகய, என்னோல் முடிந்தோல் உன் 

ள ளய கநரோ ் , நோன் கசய்கவன். என்னோல் முடியோது, ஆனோல் 

என்னோல் கஜபி ்  முடியும். பரகலோ  பிதோகவ, நீர ்அவளள குணமோ ்  

கஜபி ்கிகேன். இந்த ் ள  கநரோ  வரடட்ும். அவள் பரத்ிகமயுளவப் 

கபோல கபோ டட்ும், தன்  ண் ளோல், இகயசுவின் நோமத்ளத நம்பி இந்த 

கமளடயிலிருந்து கசல்லடட்ும். ஆகமன். கதவன் உங் ளள 

ஆசிரவ்திப்போரோ . 

எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோன் இந்தப் கபண்ணின் ள ளயப் 

பிடித்து கஜபி ்கிகேன். நீர ் அவளள இகயசு கிறிஸ்துவின் 

நோமத்தினோல் குணப்படுதத்ும். ஆகமன். கதவன் உங் ளள 

ஆசிரவ்திப்போரோ . 

96. இப்கபோதும், அது உன ்கும் கதரியும் என ்கும் கதரியும். என்ன 

தவறு உன்னிடம் உள்ளது என்றும். ஆனோல் அளத  நோன் கசோன்னோல்  

தோன்  அல்லது கதரியோது, எப்படியோயினும்  அளத விசுவோசி ்கிேோயோ? 

போருங் ள், நோன் கதோடரந்்து கசல்கவன், அளனவரும் வோருங் ள், 

பகுத்தறிவு கபசுங் ள், அது என்ன கசய்கிேது  என்று கதரியுமோ? 

என்ளன உளடதத்ு கபோடுகிேது. ஆனோல் நோே் ோலியில் உட ்ோரந்்து 

இ௫ ்கும் கபோகத உன்னுளடய  முதுகுவலி சரியோ  குணமளடந்தது 

போர?் நீ வீடட்ு ்கு கபோ லோம்…? 

நீ முழு இருதயத்துடன் விசுவோசித்தோல், மூடட்ுவலி (Arthritis) இனி 

உன்ளன கதோந்தரவு கசய்யோது. கசல்லுங் ள், கதோடரந்்து 

விசுவோசியுங் ள் . 

 ரத்்தோகவ, நீர ் அவளள ் குணமோ ்கி, அவளள ் நலமளடய 

கசய்யும் என்று இகயசுவின் நோமத்தினோகல நோன் கஜபி ்கிகேன். 

ஆகமன். அளத விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ…?… 
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எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோன் என் சக ோதரியின் மீது ள  ளள 

ளவ ்கும் கபோது, நீர ் அவளள குணமோ ்  கவண்டும் என்று 

கஜபி ்கிகேன் இகயசுவின் நோமத்தில். ஆகமன். 

கதோடரந்்து கஜபித்து க ோண்டிருங் ள். கதோடரந்்து கஜபம் 

கசய்யுங் ள். உங் ள் கஜபம், நண்பர ்கள, நீங் ள் தோன் கதவனின் 

ஆலயமோய் இரு ்கிறீர ்ள். இந்த ஜனங் ளு ் ோ  கஜபம் கசய்யுங் ள். 

அதோரோயினும் தோயோ  இருந்தோல் என்ன, தந்ளத, உங் ள்  ணவர,் 

மளனவி? 

எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோன் கஜபி ்கிகேன் நீர ் அவளர ் 

குணமோ ்கி,அவளர நலமளடய கசய்யுங் ள், இகயசுவின் நோமத்தில் 

நோன் க டக்ிகேன், ஆகமன். 

பரிசுத்த ஆவியின் அபிகஷ ம் இப்கபோது வந்து க ோண்டிரு ்கிேது. 

நீங் ள் உங் ள் முழு இருதயத்கதோடும் விசுவோசி ்கும்கபோது, கதவன் 

உங் ளள ் குணப்படுத்துவோர.் அளத   உங் ளோல் விசுவோசி ்  

முடிகிேதோ?நீங் ள் அளத விசுவோசியுங் ள்? 

97. என்ளன - என்ளன...  வனிங் ள், நண்பர ்கள. நோன் உங் ளள 

ஒரு நிமிடம் அளமதிப்படுத்தினோல்,  வனிங் ள். எங்கு இருந்தோலும் 

பரவோயில்ளல... போ௫ங் ள், பரிசுத்த ஆவியோனவர ் இங்கிருந்து 

கசன்றுவிட்டோர ் என்று நீங் ள் நிளன ்  கூடோது. நோன் 

ஒவ்கவோருவருடனும் கபசோததோல். நோன்... அப்படி இருந்திருந்தோல் 

அவர ்ள் என்ளன கவளிகய அளழத்துச ்கசன்றிருப்போர ்ள். எத்தளன 

கபர ் புரிந்து க ோண்டீர ்ள் . அதோவது  ரத்்தளர ஒரு ஸ்திரி  

அவருளடய ஆளடளய கதோட்டகபோது,  அவரிடமிருந்து வல்லளம 

புேப்பட்டளத உணரந்்தோர?்  

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]... எத்தளன கபரு ்கு கதரியும் 

தீர ்் தரிசி என்று அளழ ் ப்பட்ட தோனிகயல் (Daniel), ஒரு 

தரிசனத்ளத ்   ண்டோர,் கமலும் அது  அவரின்  தளலயில் பல நோட் ள் 

 லங் ப்பண்ணி க ோண்டிருந்தது ?   

என ்கு அந்த நபர ்ளள கதரியும் என்று எப்படி நிளன ்கிறீர ்ள், 

அவர ்ளள பே்றி எல்லோம் இது கபோன்ே விஷயங் ள், அது 

தரிசனத்தில் இல்ளலகயன்ேோல்? அளத  நோன் எப்படி கதரிந்து 

க ோள்ள முடியும் அளத? பின்பு நோன் என்ன குறிப்பிடுகிகேன் என்றும் 

போர ்்கிறீர ்ள்? அந்த வல்லளம ...நோன்... நோன் என்ேோல்... நோன் 

ஜனங் ள்  வருவளத போர ்்கிகேன்  
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அந்த அதிரவ்ு அவர ்ளளத் தோ ்குவளத உணரக்ிறீர ்ள், பின்னர ்

நீங் ள் கசய்ய கவண்டும்…நீங் ள் உங் ள் தளலளயத் திருப்பி, 

உங் ள் ள  ளள அவர ்ள் கமல் ளவ ்  கவண்டும் மே்றும் 

கதோடரந்்து ஏன் பரிசுத்த ஆவியோனவர ் இங்க  இரு ்கிேோர;் அவரும் 

அகத கவளலளயச ் கசய்கிேோர.்  ரத்்தர ் அளத கவளிப்படுத்துவோர.் 

அது ஒருவர ் டந்து கசன்ேதோகலோ என்னகவோ அல்ல. 

98. இங்க , அடுத்தது எங்க ? இதுவோ…? இங்க . எல்லோம் சரிகய. 

நோம் ஒருவரு ்க ோருவர ் அந்நியர ்ள்,அல்லவோ? உன்ளன என ்குத ்

கதரியோது; உன ்கும் என்ளன கதரியோது. அது சரிகயன்ேோல்... நோன் 

முன்பு பிரசங்கித்தளத நீ க ட்டிருப்போய். ஆனோல் உன்ளனப் பே்றி  

அறியவும், நீங் ள் எங்க கயோ  அகந மோ  போரள்வயோளரோய் 

அமரந்்திரு ் லோம். இகயசு கிறிஸ்து கநே்றும் இன்றும் என்றும் 

மோேோதவர ்என்று நீ விசுவோசி ்கிேோயோ?  நோனும்  இருப்கபன் என்ேோல் 

கதவ கிருளபயோல், கதவ ஆவியோல் உன ்கு  அளத கவளிப்படுத்த 

முடியும், அந்த விஷயங் ளள… 

நீ கசோன்னோய், “என்ளனப் பே்றி என்ன கபசுகிறீர ்ள், சக ோதரகர? 

ஏன்…?” 

நோன் உன்னுளடய ஆவிளயப் பே்றி அறிகிகேன், சரியோ கவ அவர ்

கிணே்றில் இருந்த அந்த கபண்ணிடம் கசய்தளதப் கபோலகவ. அதே்கு 

நீ என்னுளடய கபசள்ச ் க ட ் கவண்டும். ஆனோல் அது சரி என்று 

அவர ் அறிவித்தோல், பிேகு அது சரிகய. நோன் உண்ளமளயச ்

கசோல்கிகேன். போ௫ங் ள்? அதன் பின்பு, அது நோன் அல்ல என்று நோன் 

கூறினோல், அவர ்தோன், நோன் உண்ளமளயச ்கசோன்கனன். அவருளடய 

வோரத்்ளத அளத அறிவி ்கிேது. போ௫ங் ள்? அது  அவருளடய 

அனுமதி ்கும் சித்தத்தோல் நோன் அளதச ் கசய்கவன். போ௫ங் ள்? 

அளதச ்கசய்ய அவர ்என்ளன அனுமதி ்கிேோர.் 

இப்கபோது, நீ உண்ளமயோன பதட்டத்துடன் தவி ்கிேோய். அது 

சரிகய. நீ ஒரு அறுளவ சிகிசள்ச கசய்துள்ளோய், வயிே்றில் அறுளவ 

சிகிசள்ச கசய்தோய், அது மி வும் சரிகய. நீ இந்த ந ரத்ளதச ்

கசரந்்தவள் அல்ல; விகடோர ் அல்லது அது கபோல ஏகத  ஒரு 

இடத்திலிருந்து. சரி. நீ யோர ் என்று கதவன் கசோல்ல முடியும் என்று 

விசுவோசி ்கிேோயோ? எல்லோம் சரி, மிஸ் பீச(்Miss Beech), நீ வீட்டிே்கு 

திரும்பலோம், நலமுடன்  இரு. 
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99.   நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? இப்கபோழுது, கதோடரந்்து 

கஜபித்து ் க ோண்கட இருங் ள். இந்த ம ் ள்  டந்து கசல்லும் வளர 

கஜபத்தில் இருங் ள். கஜபித்து ்க ோண்கட இருங் ள். 

 ரத்்தரோகிய இகயசுகவ, இந்த மனிதளர குணமோ ்குங் ள், நோன் 

இகயசுவின் நோமத்தில் கஜபி ்கிகேன். ஆகமன். கதவன் உங் ளள 

ஆசிரவ்திப்போர.் இப்கபோது மகிழ்சச்ியுடன்  உங் ள் போளதயில் (Road) 

கசல்லுங் ள். 

எங் ள் பரகலோ த் பிதோகவ, எங் ள் சக ோதரிளய ் 

குணமோ ்கும்படி நோன் கஜபி ்கிகேன். 

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]…இது, நோன் கஜபம் கசய்கிகேன், 

விசுவோச கஜபம் இகயசுவின் நோமத்தினோகல என் சக ோதரகர. 

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]...இப்கபோது, உங் ள் முழு இருதயத்துடன் 

சந்கத ம் கவண்டோம். முழு இருதயத்துடன் விசுவோசியுங் ள், நீங் ள் 

சு மோய் இருப்பீர ்ள். 

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்]... ஒரு நபர,் ஒரு நல்ல ஆவிளய ் 

க ோண்டிருப்பதோ த் கதரிகிேது. நீங் ள் ஒரு கிறிஸ்தவர.் உங் ள் முழு 

இருதயத்துடன் விசுவோசி ்கிேோர ்ளோ, உங் ளு ்கு என்ன பிரசச்ளன 

என்று கதவனோல் கசோல்ல முடியும்? உங் ள்  ணவர ்சரியோகிவிடுவோர ்

என்று நிளன ் கிறீர ்ள், அநஂத  ண் பிரசச்ளன, ஒவ்வோளம உள்ளதோ, 

மே்றும் பல? விசுவோசத்துடன் இப்கபோது கசல்லுங் ள், அவ௫ ்கு 

எல்லோம் சரியோகிவிடும். 

[ஒலிநோடோவில்  ோலியிடம்]... அவளர குணப்படுத்துங் ள்  

இகயசுவின்  நோமத்தில் ஆகமன். 

[ஒலிநோடோவில்  ோலியிடம்]… கதவன் உங் ளள ஆசிரவ்திப்போர,் 

சக ோதரிகய. எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோன் ஒரு குள  அளே ்குள் 

கஜபி ்  கசன்ே கநரம் என ்கு நிளனவிரு ்கிேது கநரு ் டி நிளல 

இருந்தகபோது, அவர ்ளின் வீட்டில் எவ்வளவு கபரிய  ோரியத்ளதச ்

கசய்தீர ்ள். நோன் பிரோரத்்தளன கஜபி ்கிகேன், பிதோகவ, இப்கபோதும் 

என்ன தவறு என்று கதரிந்துக ோண்டு, நோன் கஜபி ்கிகேன் நீர ்

ஆசீரவ்ோதங் ளளயும் கமலும் அவளுளடய இ௫தயத்தின் 

விருப்பத்ளதயும் த௫வீர ் என்று இகயசு கிறிஸ்துவின் நோமத்தில். 

ஆகமன். 

[ஒலிநோடோவில்  ோலியிடம்] 
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100. அவர ்உங் ளள சு மோ ்குவோர ்என்று விசுவோசி ் கிேோர ்ளோ? 

ஆம். அந்த அறுளவ சிகிசள்சயில் இ௫நஂது  ோ ்கும், உங் ளள 

குணமோ ்கும், நீங் ள் அளத விசுவோசித்தோல். அது என்னகவன்று 

நிளன ்கிறீர ்ள்? நல்லது, நீங் ள் நிளனத்தீர ்ள் அது ஒரு  மூளள 

 ட்டி(Tumor). வளரச்ச்ி அளடந்திரு ்கிேது. நீங் ள் நிளனத்தீர ்ள்  

அது ஒரு  மூளள  ட்டி, புே்றுகநோய் என்றும்.  உங் ளிடம் நிளேய 

விஷயங் ள் இருந்தன. ஆனோல் அது என்ன வித்தியோசத்ளத 

ஏே்படுத்துகிேது அவர ் அளத குணப்படுத்துவது கபோல்? அது சரியோ? 

உங் ளு ்குத் கதரியும், கதளவயோனது என்னகவன்ேோல் உங் ளள 

கமலும் அதி ரி ்  த ் தோன விசுவோசம், அது சரிதோகன? உன்ளன 

கமகல வரச ்கசய்யவுகம. சோரோ(Sarah), நீ வீட்டிே்குச ்கசல், சு மோ  இரு. 

பிதோவோகிய கதவகன,  ரத்்தரோகிய இகயசுவின் நோமத்தி னோகல, 

அவளர ் குணமோ ்குங் ள். கதவனின்  ருளண குழந்ளதயுடன் 

இரு ் டட்ும். அவளன குணப்படுத்தும். அவனின் அம்மோ 

அப்படிகயோரு வித்தியோசத்ளத ்  ோணடட்ும்,  ரத்்தோகவ … [ஒலி 

நோடோவில்  ோலியிடம் - ஆசி.] இகயசுகவ, அப்படி இரு ் டட்ும் … 

[ஒலிநோடோவில் ோலியிடம்] ... ரத்்தரோகிய இகயசுவின் நோமத்தில், 

என் சக ோதரி குணமோ டட்ும். ஆகமன். க ளுங் ள் கமலும் அது… 

[ஒலி நோடோவில்  ோலியிடம்] ...அவரு ்கு உம்முளடய 

ஆசிரவ்ோதத்ளதயும், ளதரியத்ளதயும் நம்பி ்ள யும் மே்றும் 

விசுவோசத்ளதயும் க ோடுங் ள்.  ோளல உணவு கவளள  முதல் அவன் 

மீது ளவத்துள்ளரீ ்  ரத்்தோகவ, நீர ் அவளன போர ்்கும்படி 

கஜபி ்கிகேன், கமலும் நீட்டின நரம்பு ள் சீரப்டுத்த  இகயசுவின் 

நோமத்தில், ஆகமன். சந்கத ம் கவண்டோம். கசல்லுங் ள்,  

விசுவோசியுங் ள். எனது  சக ோதரகன. 

எங் ள் பரகலோ  பிதோகவ, நோன் அவள் மீது  ரத்்தரோகிய இகயசு 

கிறிஸ்துவின் நோமத்தில் ள  ளள ளவ ்கும்கபோது, அதுகவ… 

அவளுளடய அன்போனவர ்ள் அவளள வழிநடத்துகிேோர ்ள், 

இந்கநரமுதல் கிறிஸ்துகவ வழிநடத்தடட்ும், அன்போன கதவகன, 

அவளள ் குணமோ ்குங் ள், அவளள மீண்டும் மீடக்டடுத்தருளும். 

ஆகமன். சந்கத ம் கவண்டோம். வோருங் ள், விசுவோசித்திருங் ள். 

101. நீங் ள் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? நீங் ள் அளனவரும்  உங் ள் 

முழு இருதயத்துடன் விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? கபோதுமோன விசுவோசம் 

ளவயுங் ள்.  
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நீங் ள் எப்படி இரு ்கிறீர ்ள்? இளளமயின் வலிளம, 

ஆகரோ ்கியமோன கதோே்ேம், ஆனோல் எப்கபோதும் அப்படி உங் ளோல் 

கசய்ய முடியோது. பரிசுத்த ஆவியோனவர ் உங் ள் பிரசச்ளனளய 

என்னிடம் கசோல்ல முடியும் என்று நிளன ் கிறீர ்ளோ? நீங் ளும் 

நிளன ் லோம்? போரள்வயோளர ்ளும் அளதகய விசுவோசி ்கிறீர ்ளோ? 

கிறிஸ்து கிறிஸ்துவோ கவ இருந்தோல், அது முடியும்.  

ஏகதோ ஒன்று உங் ளளப் பே்றி விசித்திரமோய் உள்ளது. அதனோல் 

அவர ் என்ளன நிறுத்தியதே்கு ்  ோரணம். ஓ, நோன் உங் ளள 

போரோடட்ுகிகேன். இப்கபோது, குணப்படுத்தவும், என்னோல் குணப்படுத்த 

முடியோது, கபண்கண நோன் ஒரு மனிதன். ஆனோலும் வோழ் ்ள ளய 

இப்கபோதும் மளே ்  முடியோது. கவகேோருவருளடய உடல்நிளல 

சரியில்ளல என்று நீங் ள் ஆபத்தோன முளேயில் இங்க  

இரு ்கிறீர ்ள்.  

இரத்த ஓட்டத்தில் புே்றுகநோய் என்கிறீர ்ள். சரியோன கபயர ்

லுக மியோ (Leukemia). அது ஒரு மருத்துவமளனயில்; இங்க  இல்ளல, 

லூசியோனோவில் உள்ளது… அது சரிகய. அது நல்லது ஒரு போவி ்கு 

இரு ்  கவண்டிய விசுவோசம். இப்கபோது இகயசுளவ உங் ள் கசோந்த 

இரடச் ரோ  ஏே்று ் க ோள்வீர ்ளோ? நீங் ள் கசய்யுங் ள்? எல்லோம் 

சரிகய. உங் ள் ள  ளள உயரத்்துங் ள். உங் ள் போவங் ள் 

உங் ளு ்கு மன்னி ் ப்படட்டும்.[சளபயோர ் கஜபித்தும் மே்றும் 

ஆரோதளன கசய்து க ோண்டிருந்தோர ்ள்]…?... 

ஆகமன். நீங் ள் விசுவோசி ்கிேோர ்ளோ? இங்குள்ள எத்தளன கபர ்

கிறிஸ்துளவப் சு மளிப்பவரோய் ஏே்று ்க ோள்ள தயோரோய் 

இரு ்கிறீர ்ள்? அளத நம்பும்படி நோன் உங் ளு ்கு சவோல் விடுகிகேன். 

உங் ள் விசுவோசம் அவளர நிறுத்த முடியும்? நீங் ள்  இகயசு 

கிறிஸ்துவின் நோமத்தில் குணமளடய விரும்புகிறீர ்ளோ 

ஒவ்கவோருவரும் உங் ளுளடய இடத்தி கலகய எழுந்திருங் ள். 

உங் ளிடம் என்ன தவறு  உள்ளது என்று என ்கு  வளலயில்ளல. 

உங் ள் சு த்ளத எழுந்து நின்று ஏே்று ்க ோள்ளுங் ள். உங் ளுளடய  

ள  ளள உயரத்த்ுங் ள். 

102. ஓ, கதவனோகிய  ரத்்தோகவ, வோனங் ளளயும் பூமிளய யும் 

பளடத்தவகர, நித்திய ஜீவளன உளடயவகர (Author), ஒவ்கவோரு நல்ல 

வரங் ளளயும் அளிப்பவகர, நோன் பிசோசு ்கு சவோல் விடுகிகேன். 

சோத்தோகன, இந்த ஜனங் ளள விடட்ு கவளிகய கபோ. நீ கபோரில் 

கதோே்றுவிட்டோய். இகயசுவின் நோமத்தோகல, அவர ்ளள விடட்ு 

கபோய்விட்டோய்.  
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இப்கபோது உங் ள் ள  ளள உயரத்்தி, அவளரத் துதியுங் ள். 

நோன் அவளரப் பு ழ்கவன், நோன் அவளரப் கபோே்றுகவன்... 

உங் ள் ள  ளள உயரத்்தி, அவளரத் துதியுங் ள். ஜனங் கள, 

அவளர மகிளமப்படுத்துங் ள். நீங் ள் அவளர 

ஏே்று ்க ோள்கிறீர ்ளோ? “ஆகமன்” என்று கசோல்லுங் ள். அவர ்

உங் ளள குணப்படுத்துபவோர ்என்று நீங் ள் ஏே்று ் க ோள்கிறீர ்ளோ? 

அவளர கசோந்த இரடச் ரோ  நீங் ள் ஏே்று ்க ோள்கிறீர ்ளோ? 

அப்படியோனோல் உங் ள் ள  ளள உயரத்்தி கசோல்லுங் ள். 

“கதவனு ்க  துதி” ...?...இகயசு கிறிஸ்துவின் நோமத்தில்... ஆகமன்.    

 

    

 


